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Processo n.º: 450.10.02.02.011894.2019.RH5A

Utilização n.º: A010071.2019.RH5A

Início: 2019/06/24

Autorização de Utilização dos Recursos Hídricos - Captação de Água Subterrânea

Identificação

Código APA APA00283320

País* Portugal

Número de Identificação Fiscal* 501667482

Nome/Denominação Social* José Maria Mendes e Mendes, Lda

Idioma Português

Morada* Rua Nossa Senhora de Fátima -Lapa

Localidade* Santiago da Guarda

Código Postal 3240-650

Concelho* Ansião

Telefones 236671212

Fax 236671457

Obrigação de correcção de Dados de Perfil |_|

Localização

Designação da captação AC1- Furo

Tipo de captação Subterrânea

Tipo de infraestrutura Furo vertical

Prédio/Parcela Pinascos

Dominialidade Domínio Hídrico Privado

Nut III - Concelho - Freguesia Pinhal Interior Norte / Ansião / Santiago da Guarda

Longitude -8.495997

Latitude 39.904673

Região Hidrográfica Tejo e Ribeiras do Oeste

Bacia Hidrográfica Nabao

Sub-Bacia Hidrográfica PT05TEJ0838 :: Rio Nabão

Tipo de massa de água SUBTERRANEA

Massa de água PTO11_C2 :: SICÓ - ALVAIÁZERE

Classificação do estado/potencial ecológico
(superficial) ou estado (subterrânea) da massa
de água

Bom

Caracterização

Uso Particular

Captação de água já existente |X|

Situação da captação Principal

Perfuração:
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Método Escavação

Profundidade (m) 214.0

Diâmetro máximo (mm) 250.0

Revestimento:

Tipo PVC

Profundidade (m) 214.0

Diâmetro máximo da coluna (mm) 140.0

Regime de exploração:

Tipo de equipamento de extração Bomba elétrica submersível

Energia Elétrica

Potência do sistema de extração (cv) 5.0

Volume máximo anual (m3) 20000.0

Mês de maior consumo agosto

Volume máximo mensal - mês de maior
consumo (m3)

2000

Finalidades

Atividade Pecuária

Tipo de actividade pecuária Produção

REAP (Classe de atividade) Classe 1

CAE Principal 01470 : Avicultura

CAE Secundária

Quantidade de efluentes pecuários produzidos 4520,88 ton

Destino dos efluentes pecuários produzidos Compostagem

Animal de espécie pecuária Ave

Capacidade de exploração (cabeças normais) 2153

Vai ser promovido tratamento à água captada |X|

Tipo de tratamento Desinfeção

Existem outras origens de água |X|

Origens de água Água da Rede Pública de Abastecimento

Condições Gerais

1ª O titular deverá respeitar todas as leis e regulamentos aplicáveis e munir-se de quaisquer outras licenças exigíveis por outras
entidades.

2ª O titular fica sujeito, de acordo com o Decreto-Lei n.º 97/2008, de 11 de junho, ao pagamento da Taxa de Recursos Hídricos (TRH)
calculada de acordo com a seguinte fórmula: TRH = U, em que U – utilização de águas sujeitas a planeamento e gestão públicas.

3ª A matéria tributável da componente U é determinada com base no sistema de registo do volume de água captado definido no
Anexo – Termos da instalação de um sistema de registo do volume de água captado.

4ª Sem prejuízo das sanções aplicáveis, sempre que o registo atualizado do volume de água captado, não seja entregue com a
periodicidade definida no anexo correspondente ou até ao dia 15 de janeiro ao do ano de liquidação da TRH, o valor da
componente U será estimado tendo por base o volume máximo mensal para o mês de maior consumo estabelecido nesta
autorização.

5ª O pagamento da taxa de recursos hídricos devida é efetuado no ano seguinte àquele a que a taxa respeite até ao termo disposto
na Nota de Liquidação respetiva e pode ser feito de acordo com o previsto no número 4 do artigo 16.º do Decreto-Lei n.º 97/2008,
de 11 de junho.
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6ª A falta de pagamento atempado fica sujeito a juros de mora à taxa legal em vigor, conforme dispõe o número 5 do artigo 16.º do
Decreto-Lei n.º 97/2008, de 11 de junho, na sua redação atual.

7ª O titular deverá respeitar o regime de exploração acima descrito.

8ª O titular é obrigado a implementar as medidas adequadas à proteção e manutenção da captação.

9ª O titular da autorização fica obrigado a informar a entidade licenciadora, no prazo de 24 horas, de qualquer acidente grave que
afete o estado das águas.

10ª O titular obriga-se a cumprir o disposto na presente autorização, bem como todas as leis e regulamentos vigentes, na parte em que
for aplicável, e os que venham a ser publicados, quer as suas disposições se harmonizem ou não com os direitos e obrigações que
à presente autorização sejam aplicáveis.

11ª Para efeitos de fiscalização ou inspeção, o titular fica obrigado a facultar, às entidades competentes, este título, bem como o
acesso à captação e equipamentos a que respeitam esta autorização.

12ª As despesas com vistorias extraordinárias, inerentes à emissão deste título, ou que resultarem de reclamações justificadas, serão
suportadas pelo seu titular.

13ª Em caso de incumprimento da presente autorização, o seu titular fica sujeito às sanções previstas no Decreto-Lei n.º 226-A/2007,
de 31 de maio.

14ª Esta autorização só pode ser transmitida nas condições previstas no artigo 26º do Decreto-Lei n.º 226-A/2007, de 31 de maio.

15ª Esta autorização caduca nas condições previstas no artigo 33º do Decreto-Lei n.º 226-A/2007, de 31 de maio.

16ª Esta autorização poderá, a qualquer altura, ser revista ou revogada nos casos previstos nos artigos 28º e 32º do Decreto-Lei n.º
226-A/2007, de 31 de maio.

17ª O titular obriga-se a instalar um sistema de registo (contador) do volume de água captado, cuja leitura deverá ser enviada à
entidade licenciadora com o formato definido no Anexo.

Outras Condições

1ª A captação será exclusivamente utilizada para actividade industrial no local supra indicado, fim que não pode ser alterado sem
prévia autorização da entidade licenciadora.

2ª Num raio de 50 metros com centro na captação não devem existir fossas ou poços absorventes, nitreiras, estábulos e depósitos de
resíduos de qualquer natureza.

3ª O titular obriga-se a informar a entidade licenciadora, no prazo máximo de 15 dias, sobre qualquer situação de avaria, reportando as
respectivas leituras no caso de troca de contador.

4ª Na impossibilidade de registo por avaria ou inexistência temporária do contador não é permitida a extracção de água.

5ª Os parâmetros de exploração da captação poderão vir a ser objecto de reavaliação, designadamente nos casos em que se verifique
o abaixamento consistente (por mais de 6 meses consecutivos) dos níveis piezométricos da captação.

6ª Caso haja conflito com outros utilizadores do mesmo aquífero, com captações localizadas a uma distância inferior a 100 metros, a
eventual utilização desta captação será condicionada aos resultados de um Estudo Hidrogeológico, cuja realização ficará a cargo do
utilizador.

Autocontrolo

Volume máximo mensal do mês de maior consumo

Volume 2000 (m3)

Programa de autocontrolo a implementar

O titular obriga-se a instalar um aparelho de medida (contador), que permita conhecer com rigor o volume total de água captado. As
leituras do contador terão de ter periodicidade mensal e deverão ser reportadas à entidade licenciadora com uma periodicidade
semestral.
Os dados deverão ser reportados preferencialmente em formato digital, numa tabela que respeite as seguintes colunas: [Nº de
Utilização], [Nº de processo], [Mês de medição], [Volume máximo autorizado], [Leitura anterior do contador], [Leitura atual do contador],
[Volume extraído], [Observações].
Indique numa coluna de Observações o motivo pelo qual ultrapassou o volume autorizado.
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O presidente do conselho diretivo da APA, IP

Nuno Lacasta
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Localização da utilização

Peças desenhadas da localização
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Processo n.º: 450.10.02.02.011896.2019.RH5A

Utilização n.º: A010074.2019.RH5A

Início: 2019/06/24

Autorização de Utilização dos Recursos Hídricos - Captação de Água Subterrânea

Identificação

Código APA APA00283320

País* Portugal

Número de Identificação Fiscal* 501667482

Nome/Denominação Social* José Maria Mendes e Mendes, Lda

Idioma Português

Morada* Rua Nossa Senhora de Fátima -Lapa

Localidade* Santiago da Guarda

Código Postal 3240-650

Concelho* Ansião

Telefones 236671212

Fax 236671457

Obrigação de correcção de Dados de Perfil |_|

Localização

Designação da captação AC2- Furo

Tipo de captação Subterrânea

Tipo de infraestrutura Furo vertical

Prédio/Parcela Valinhos

Dominialidade Domínio Hídrico Privado

Nut III - Concelho - Freguesia Pinhal Interior Norte / Ansião / Santiago da Guarda

Longitude -8.500643

Latitude 39.905885

Região Hidrográfica Tejo e Ribeiras do Oeste

Bacia Hidrográfica Nabao

Sub-Bacia Hidrográfica PT05TEJ0838 :: Rio Nabão

Tipo de massa de água SUBTERRANEA

Massa de água PTO11_C2 :: SICÓ - ALVAIÁZERE

Classificação do estado/potencial ecológico
(superficial) ou estado (subterrânea) da massa
de água

Bom

Caracterização

Uso Particular

Captação de água já existente |X|

Situação da captação Principal

Perfuração:
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Método Escavação

Profundidade (m) 200.0

Diâmetro máximo (mm) 250.0

Revestimento:

Tipo PVC

Profundidade (m) 200.0

Diâmetro máximo da coluna (mm) 140.0

Regime de exploração:

Tipo de equipamento de extração Bomba elétrica submersível

Energia Elétrica

Potência do sistema de extração (cv) 5.0

Volume máximo anual (m3) 5000.0

Mês de maior consumo agosto

Volume máximo mensal - mês de maior
consumo (m3)

500

Finalidades

Atividade Pecuária

Tipo de actividade pecuária Produção

REAP (Classe de atividade) Classe 1

CAE Principal 01470 : Avicultura

CAE Secundária

Quantidade de efluentes pecuários produzidos 326,4

Destino dos efluentes pecuários produzidos Compostagem

Animal de espécie pecuária Ave

Capacidade de exploração (cabeças normais) 251

Vai ser promovido tratamento à água captada |X|

Tipo de tratamento Desinfetante

Existem outras origens de água |_|

Condições Gerais

1ª O titular deverá respeitar todas as leis e regulamentos aplicáveis e munir-se de quaisquer outras licenças exigíveis por outras
entidades.

2ª O titular fica sujeito, de acordo com o Decreto-Lei n.º 97/2008, de 11 de junho, ao pagamento da Taxa de Recursos Hídricos (TRH)
calculada de acordo com a seguinte fórmula: TRH = U, em que U – utilização de águas sujeitas a planeamento e gestão públicas.

3ª A matéria tributável da componente U é determinada com base no sistema de registo do volume de água captado definido no
Anexo – Termos da instalação de um sistema de registo do volume de água captado.

4ª Sem prejuízo das sanções aplicáveis, sempre que o registo atualizado do volume de água captado, não seja entregue com a
periodicidade definida no anexo correspondente ou até ao dia 15 de janeiro ao do ano de liquidação da TRH, o valor da
componente U será estimado tendo por base o volume máximo mensal para o mês de maior consumo estabelecido nesta
autorização.

5ª O pagamento da taxa de recursos hídricos devida é efetuado no ano seguinte àquele a que a taxa respeite até ao termo disposto
na Nota de Liquidação respetiva e pode ser feito de acordo com o previsto no número 4 do artigo 16.º do Decreto-Lei n.º 97/2008,
de 11 de junho.

6ª A falta de pagamento atempado fica sujeito a juros de mora à taxa legal em vigor, conforme dispõe o número 5 do artigo 16.º do
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Decreto-Lei n.º 97/2008, de 11 de junho, na sua redação atual.

7ª O titular deverá respeitar o regime de exploração acima descrito.

8ª O titular é obrigado a implementar as medidas adequadas à proteção e manutenção da captação.

9ª O titular da autorização fica obrigado a informar a entidade licenciadora, no prazo de 24 horas, de qualquer acidente grave que
afete o estado das águas.

10ª O titular obriga-se a cumprir o disposto na presente autorização, bem como todas as leis e regulamentos vigentes, na parte em que
for aplicável, e os que venham a ser publicados, quer as suas disposições se harmonizem ou não com os direitos e obrigações que
à presente autorização sejam aplicáveis.

11ª Para efeitos de fiscalização ou inspeção, o titular fica obrigado a facultar, às entidades competentes, este título, bem como o
acesso à captação e equipamentos a que respeitam esta autorização.

12ª As despesas com vistorias extraordinárias, inerentes à emissão deste título, ou que resultarem de reclamações justificadas, serão
suportadas pelo seu titular.

13ª Em caso de incumprimento da presente autorização, o seu titular fica sujeito às sanções previstas no Decreto-Lei n.º 226-A/2007,
de 31 de maio.

14ª Esta autorização só pode ser transmitida nas condições previstas no artigo 26º do Decreto-Lei n.º 226-A/2007, de 31 de maio.

15ª Esta autorização caduca nas condições previstas no artigo 33º do Decreto-Lei n.º 226-A/2007, de 31 de maio.

16ª Esta autorização poderá, a qualquer altura, ser revista ou revogada nos casos previstos nos artigos 28º e 32º do Decreto-Lei n.º
226-A/2007, de 31 de maio.

17ª O titular obriga-se a instalar um sistema de registo (contador) do volume de água captado, cuja leitura deverá ser enviada à
entidade licenciadora com o formato definido no Anexo.

Outras Condições

1ª A captação será exclusivamente utilizada para actividade pecuária no local supra indicado, fim que não pode ser alterado sem prévia
autorização da entidade licenciadora.

2ª Num raio de 50 metros com centro na captação não devem existir fossas ou poços absorventes, nitreiras, estábulos e depósitos de
resíduos de qualquer natureza.

3ª O titular obriga-se a informar a entidade licenciadora, no prazo máximo de 15 dias, sobre qualquer situação de avaria, reportando as
respectivas leituras no caso de troca de contador.

4ª Na impossibilidade de registo por avaria ou inexistência temporária do contador não é permitida a extracção de água.

5ª Os parâmetros de exploração da captação poderão vir a ser objecto de reavaliação, designadamente nos casos em que se verifique
o abaixamento consistente (por mais de 6 meses consecutivos) dos níveis piezométricos da captação.

6ª Caso haja conflito com outros utilizadores do mesmo aquífero, com captações localizadas a uma distância inferior a 100 metros, a
eventual utilização desta captação será condicionada aos resultados de um Estudo Hidrogeológico, cuja realização ficará a cargo do
utilizador.

Autocontrolo

Volume máximo mensal do mês de maior consumo

Volume 500 (m3)

Programa de autocontrolo a implementar

O titular obriga-se a instalar um aparelho de medida (contador), que permita conhecer com rigor o volume total de água captado. As
leituras do contador terão de ter periodicidade mensal e deverão ser reportadas à entidade licenciadora com uma periodicidade
semestral.
Os dados deverão ser reportados preferencialmente em formato digital, numa tabela que respeite as seguintes colunas: [Nº de
Utilização], [Nº de processo], [Mês de medição], [Volume máximo autorizado], [Leitura anterior do contador], [Leitura atual do contador],
[Volume extraído], [Observações].
Indique numa coluna de Observações o motivo pelo qual ultrapassou o volume autorizado.
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O presidente do conselho diretivo da APA, IP

Nuno Lacasta
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Localização da utilização

Peças desenhadas da localização
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Processo n.º: 450.10.02.02.011907.2019.RH5A

Utilização n.º: A010088.2019.RH5A

Início: 2019/06/24

Autorização de Utilização dos Recursos Hídricos - Captação de Água Subterrânea

Identificação

Código APA APA00283320

País* Portugal

Número de Identificação Fiscal* 501667482

Nome/Denominação Social* José Maria Mendes e Mendes, Lda

Idioma Português

Morada* Rua Nossa Senhora de Fátima -Lapa

Localidade* Santiago da Guarda

Código Postal 3240-650

Concelho* Ansião

Telefones 236671212

Fax 236671457

Obrigação de correcção de Dados de Perfil |_|

Localização

Designação da captação AC3- Furo

Tipo de captação Subterrânea

Tipo de infraestrutura Furo vertical

Prédio/Parcela Sarruadas

Dominialidade Domínio Hídrico Privado

Nut III - Concelho - Freguesia Pinhal Interior Norte / Ansião / Santiago da Guarda

Longitude -8.501200

Latitude 39.910790

Região Hidrográfica Tejo e Ribeiras do Oeste

Bacia Hidrográfica Nabao

Sub-Bacia Hidrográfica PT05TEJ0838 :: Rio Nabão

Tipo de massa de água SUBTERRANEA

Massa de água PTO11_C2 :: SICÓ - ALVAIÁZERE

Classificação do estado/potencial ecológico
(superficial) ou estado (subterrânea) da massa
de água

Bom

Caracterização

Uso Particular

Captação de água já existente |X|

Situação da captação Principal

Perfuração:
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Método Escavação

Profundidade (m) 200.0

Diâmetro máximo (mm) 250.0

Revestimento:

Tipo PVC

Profundidade (m) 200.0

Diâmetro máximo da coluna (mm) 140.0

Regime de exploração:

Tipo de equipamento de extração Bomba elétrica submersível

Energia Elétrica

Potência do sistema de extração (cv) 4.0

Volume máximo anual (m3) 5000.0

Mês de maior consumo agosto

Volume máximo mensal - mês de maior
consumo (m3)

500

Finalidades

Consumo Humano

Nº pessoas a abastecer 1

Nº habitações a abastecer

Destino das águas residuais Outro

O local é servido por rede pública de
abastecimento de água

|_|

Vai ser promovido tratamento à água captada |_|

Tipo de tratamento

Atividade Pecuária

Tipo de actividade pecuária Produção

REAP (Classe de atividade) Classe 1

CAE Principal 01470 : Avicultura

CAE Secundária

Quantidade de efluentes pecuários produzidos 280,8

Destino dos efluentes pecuários produzidos Compostagem

Animal de espécie pecuária Ave

Capacidade de exploração (cabeças normais) 216

Vai ser promovido tratamento à água captada |X|

Tipo de tratamento Desinfetante

Existem outras origens de água |_|

Condições Gerais

1ª O titular deverá respeitar todas as leis e regulamentos aplicáveis e munir-se de quaisquer outras licenças exigíveis por outras
entidades.

2ª O titular fica sujeito, de acordo com o Decreto-Lei n.º 97/2008, de 11 de junho, ao pagamento da Taxa de Recursos Hídricos (TRH)
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calculada de acordo com a seguinte fórmula: TRH = U, em que U – utilização de águas sujeitas a planeamento e gestão públicas.

3ª A matéria tributável da componente U é determinada com base no sistema de registo do volume de água captado definido no
Anexo – Termos da instalação de um sistema de registo do volume de água captado.

4ª Sem prejuízo das sanções aplicáveis, sempre que o registo atualizado do volume de água captado, não seja entregue com a
periodicidade definida no anexo correspondente ou até ao dia 15 de janeiro ao do ano de liquidação da TRH, o valor da
componente U será estimado tendo por base o volume máximo mensal para o mês de maior consumo estabelecido nesta
autorização.

5ª O pagamento da taxa de recursos hídricos devida é efetuado no ano seguinte àquele a que a taxa respeite até ao termo disposto
na Nota de Liquidação respetiva e pode ser feito de acordo com o previsto no número 4 do artigo 16.º do Decreto-Lei n.º 97/2008,
de 11 de junho.

6ª A falta de pagamento atempado fica sujeito a juros de mora à taxa legal em vigor, conforme dispõe o número 5 do artigo 16.º do
Decreto-Lei n.º 97/2008, de 11 de junho, na sua redação atual.

7ª O titular deverá respeitar o regime de exploração acima descrito.

8ª O titular é obrigado a implementar as medidas adequadas à proteção e manutenção da captação.

9ª O titular da autorização fica obrigado a informar a entidade licenciadora, no prazo de 24 horas, de qualquer acidente grave que
afete o estado das águas.

10ª O titular obriga-se a cumprir o disposto na presente autorização, bem como todas as leis e regulamentos vigentes, na parte em que
for aplicável, e os que venham a ser publicados, quer as suas disposições se harmonizem ou não com os direitos e obrigações que
à presente autorização sejam aplicáveis.

11ª Para efeitos de fiscalização ou inspeção, o titular fica obrigado a facultar, às entidades competentes, este título, bem como o
acesso à captação e equipamentos a que respeitam esta autorização.

12ª As despesas com vistorias extraordinárias, inerentes à emissão deste título, ou que resultarem de reclamações justificadas, serão
suportadas pelo seu titular.

13ª Em caso de incumprimento da presente autorização, o seu titular fica sujeito às sanções previstas no Decreto-Lei n.º 226-A/2007,
de 31 de maio.

14ª Esta autorização só pode ser transmitida nas condições previstas no artigo 26º do Decreto-Lei n.º 226-A/2007, de 31 de maio.

15ª Esta autorização caduca nas condições previstas no artigo 33º do Decreto-Lei n.º 226-A/2007, de 31 de maio.

16ª Esta autorização poderá, a qualquer altura, ser revista ou revogada nos casos previstos nos artigos 28º e 32º do Decreto-Lei n.º
226-A/2007, de 31 de maio.

17ª O titular obriga-se a instalar um sistema de registo (contador) do volume de água captado, cuja leitura deverá ser enviada à
entidade licenciadora com o formato definido no Anexo.

18ª O titular obriga-se a realizar uma análise físico-química e bacteriológica da água captada, caso se destine ao consumo humano e a
enviar à entidade licenciadora os dados obtidos com o formato definido no Anexo – Análise físico-química e bacteriológica.

Outras Condições

1ª A captação será exclusivamente utilizada para consumo humano e actividade industrial no local supra indicado, fim que não pode
ser alterado sem prévia autorização da entidade licenciadora.

2ª Num raio de 50 metros com centro na captação não devem existir fossas ou poços absorventes, nitreiras, estábulos e depósitos de
resíduos de qualquer natureza.

3ª O titular compromete-se a cumprir com as normas aplicáveis do Decreto-Lei n.º 306/2007, de 27 de agosto, que regula a qualidade
da água destinada a consumo humano.

4ª Se esta autorização tiver como finalidade o consumo humano será dada por revogada a partir do momento em que a zona se mostre
servida por rede pública de abastecimento de água, de acordo com o disposto no n.º6 do artigo 69.º da Lei n.º58/2005, de 29 de
dezembro.

5ª O titular obriga-se a informar a entidade licenciadora, no prazo máximo de 15 dias, sobre qualquer situação de avaria, reportando as
respectivas leituras no caso de troca de contador.

6ª Na impossibilidade de registo por avaria ou inexistência temporária do contador não é permitida a extracção de água.

7ª Os parâmetros de exploração da captação poderão vir a ser objecto de reavaliação, designadamente nos casos em que se verifique
o abaixamento consistente (por mais de 6 meses consecutivos) dos níveis piezométricos da captação.

8ª Caso haja conflito com outros utilizadores do mesmo aquífero, com captações localizadas a uma distância inferior a 100 metros, a
eventual utilização desta captação será condicionada aos resultados de um Estudo Hidrogeológico, cuja realização ficará a cargo do
utilizador.
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Anexos

Análise físico-química e bacteriológica

Determinação analítica de parâmetros

Quando a água a captar se destine ao consumo humano, o titular obriga-se a efetuar uma determinação analítica aos seguintes
parâmetros, de acordo com o Decreto-Lei nº 306/2007 de 27 de agosto:

pH, condutividade, ferro, manganês, sulfatos, cloretos, nitratos, nitritos, azoto amoniacal, oxidabilidade ao KMnO4 ou Carbono Orgânico
Total, coliformes fecais e totais, estreptococos fecais e clostrídios sulfitorredutores, número total de germes a 22ºC e número total de
germes a 37ºC.

As determinações analíticas dos parâmetros acima indicados devem ser preferencialmente realizadas por laboratórios acreditados para
o efeito, devendo, nos restantes casos, ser realizados por laboratórios que mantenham um sistema de controlo de qualidade analítica
devidamente documentado e atualizado.

Os resultados obtidos, bem como as cópia dos respetivos boletins analíticos, devem ser enviados periodicamente à entidade
licenciadora preferencialmente em formato digital, numa tabela com as seguintes colunas:

Local amostragem; Coordenadas (M e P); Data e hora de amostragem; Designação do parâmetro e unidade; Valor do parâmetro;
Método Analítico; Observações.

Autocontrolo

Volume máximo mensal do mês de maior consumo

Volume 500 (m3)

Programa de autocontrolo a implementar

O titular obriga-se a instalar um aparelho de medida (contador), que permita conhecer com rigor o volume total de água captado. As
leituras do contador terão de ter periodicidade mensal e deverão ser reportadas à entidade licenciadora com uma periodicidade
semestral.
Os dados deverão ser reportados preferencialmente em formato digital, numa tabela que respeite as seguintes colunas: [Nº de
Utilização], [Nº de processo], [Mês de medição], [Volume máximo autorizado], [Leitura anterior do contador], [Leitura atual do contador],
[Volume extraído], [Observações].
Indique numa coluna de Observações o motivo pelo qual ultrapassou o volume autorizado.

O presidente do conselho diretivo da APA, IP

Nuno Lacasta
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Localização da utilização

Peças desenhadas da localização
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Hypofoam VF6
Revisão:  2015-06-18 Versão:  03.0

Ficha de Dados de Segurança
De acordo com o Regulamento (CE) No 1907/2006

SECÇÃO 1: Identificação da substância/mistura e da sociedade/empresa

1.1 Identificador do produto
Designação comercial:  Hypofoam VF6

1.2 Utilizações identificadas relevantes da substância ou mistura e utilizações desaconselhadas.
Usos identificados:
Unicamente para uso profissional e industrial.
AISE-P802 - Limpeza na indústria alimentar; Processo de limpeza semi-fechado
AISE-P806 - Espuma de limpeza; Processo semi-automático com injecção de ar
AISE-P807 - Espuma de limpeza; Processo semi-automático sem injecção de ar
AISE-P810 - Desinfectante; Processo semi-automático
Utilizações desaconselhadas:  Outros usos identificados não recomendados

1.3 Identificação do fornecedor da ficha de dados de segurança
Diversey Europe Operations BV, Maarssenbroeksedijk 2, 3542DN Utrecht, The Netherlands

Endereço completo
Diversey Portugal, Unipessoal, Lda
Avenida Doutor Luís Sá, nº 6, 8, 10, Zona Industrial da Abrunheira 2714-505, Sintra, Portugal, Tel: 21 9157000
E-mail: apoio.msds@sealedair.com

1.4 Número de telefone de emergência
21 9157000
CIAV - Centro de Informação Antivenenos - Tel: 808250143

SECÇÃO 2: Identificação dos perigos

2.1 Classificação de substâncias ou misturas
O produto foi classificado e rotulado de acordo com o Regulamento(CE) N.º 1272/2008.

EUH031
Skin Corr. 1A (H314)
Aquatic Acute 1 (H400)
Aquatic Chronic 2 (H411)
Met. Corr. 1 (H290)

Classificação de acordo com a Directiva 1999/45/CE e legislação nacional correspondente
Indicação de perigo
N - Perigoso para o ambiente
C - Corrosivo

Frases de risco:
R31 - Em contacto com ácidos liberta gases tóxicos.
R35 - Provoca queimaduras graves.
R50 - Muito tóxico para os organismos aquáticos.
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Advertências de perigo:
EUH031 - Em contacto com ácidos liberta gases tóxicos.
H314 - Provoca queimaduras na pele e lesões oculares graves.
H410 - Muito tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.
H290 - Pode ser corrosivo para os metais.

Recomendações de prudência
P260 - Não respirar os vapores.
P280 - Usar luvas de protecção, vestuário de protecção, protecção ocular e protecção facial.
P303 + P361 + P353 - SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE (ou o cabelo): retirar imediatamente toda a roupa contaminada. Enxaguar
a pele com água ou tomar um duche.
P305 + P351 + P338 - SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se usar
lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar.
P310 - Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico.

2.3 Outros perigos
Outros perigos não são conhecidos. O produto não satisfaz os critérios PBT ou mPmB de acordo com o Reg. nº1907/2006, Anexo XIII.

SECÇÃO 3: Composição/informação sobre os componentes

3.2 Misturas

Constituinte(s) Número CE Número CAS Número REACH Classificação
Reg. (CE) nº1272/2008

Classificação Notas Peso por
cento

hidróxido de sódio 215-185-5 1310-73-2 01-2119457892-27 Skin Corr. 1A (H314)
Met. Corr. 1 (H290)

C;R35 3-10

hipoclorito de sódio 231-668-3 7681-52-9 01-2119488154-34 EUH031
Skin Corr. 1B (H314)
STOT SE 3 (H335)

Aquatic Acute 1 (H400)
Aquatic Chronic 1

(H410)

R31
C;R34
Xi;R37
N;R50

3-10

aminas, C12-14 (numeração
par)- alquildimetil, N-óxidos

931-292-6 - 01-2119490061-47 Acute Tox. 4 (H302)
Skin Irrit. 2 (H315)
Eye Dam. 1 (H318)

Aquatic Acute 1 (H400)
Aquatic Chronic 2

(H411)

Xn;R22
Xi;R38-41

N;R50

3-10

* Polímero
Para o texto completo das frases R, H e EUH referidas nesta Secção, ver Secção 16.
Limite(s) de Exposição Profissional, se disponíveis, estão listados na Secção 8.1.
[1] isento: Mistura iónica. Ver Regulamento (CE) 1907/2006, Anexo VI, paragrafo 3 e 4. Este sal está potencialmente presente, ajustado pelo método de cálculo, e
incluido na classificação e rotulagem propostos. Cada matéria-prima da mistura iónica está registada, como requerido.
[2] isento: incluido no Anexo IV do Regulamento (CE) 1907/2006.
[3] isento: Anexo V do Regulamento (CE) 1907/2006.
[4] isento: polímero. Ver Artigo 2.º (9) do Regulamento (CE) 1907/2006.

SECÇÃO 4: Primeiros socorros

4.1 Descrição das medidas de primeiros socorros
Inalação Em caso de indisposição, consulte um médico.
Contacto com a pele: Lavar a pele abundantemente com água morna, com um suave fluxo de água durante pelo menos

30 minutos. Retirar imediatamente toda a roupa contaminada e lavá-la antes de voltar a usar.
Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico.

Contacto com os olhos: Enxaguar os olhos imediata e cuidadosamente com água morna durante vários minutos. Se usar
lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continue a enxaguar. Contacte imediatamente
um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico.

Ingestão: Enxaguar a boca. Beber imediatamente 1 copo de água. NÃO provocar o vómito. Manter em
repouso. Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico.

Auto-protecção da pessoa que presta
os primeiros socorros:

Considerar uso de equipamento de protecção individual como indicado na subsecção 8.2.

4.2 Sintomas e efeitos mais importantes, tanto agudos como retardados
Inalação: Pode causar espasmos brônquicos em indivíduos sensíveis ao cloro.
Contacto com a pele: Provoca queimaduras graves.
Contacto com os olhos: Provoca danos graves ou permanentes.
Ingestão: A ingestão causará queimaduras na boca e garganta, havendo o perigo de perfuração do esófago

e estômago.

4.3 Indicações sobre cuidados médicos urgentes e tratamentos especiais necessários
Nenhuma informação disponível sobre análises clínicas e controlo médico. Informações toxicológica específica relativa às substâncias, se
disponível, pode ser encontrado na seção 11.

SECÇÃO 5: Medidas de combate a incêndios

5.1 Meios de extinção
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Dióxido de carbono. Pó seco. Jacto de água. Combater os fogos maiores com jacto de água pulverizado ou espuma resistente ao álcool.

5.2 Perigos especiais decorrentes da substância ou mistura
Não são conhecidos riscos especiais.

5.3 Recomendação para o pessoal de combate a incêndios
Como em qualquer incêndio, usar equipamento de respiração autónomo e vestuário de protecção adequado, incluindo luvas e equipamento
protector para os olhos/face.

SECÇÃO 6: Medidas a tomar em caso de fugas acidentais

6.1 Precauções individuais, equipamento de protecção e procedimentos de emergência
Assegurar ventilação adequada. Não respirar as poeiras ou vapores. Em caso de incidente em área confinada, usar protecção respiratória
adequada. Usar vestuário de protecção, luvas e equipamento protector para os olhos/face adequados.

6.2 Precauções a nível ambiental
Não permitir que alcance sistemas de esgotos, águas de superfície ou subterrâneas. Não permitir que alcance o solo/terreno para cultivo.
Diluir com muita água. Informar as autoridades responsáveis, caso o produto concentrado alcance esgotos, águas de superfície e
subterrâneas ou o solo/terreno para cultivo.

6.3 Métodos e materiais de confinamento e limpeza
Usar agentes neutralizantes. Absorver com areia seca ou material inerte similar. Assegurar ventilação adequada.

6.4 Remissão para outras secções
Para equipamento de protecção pessoal ver subsecção 8.2. Para considerações relativas à eliminação ver secção 13.

SECÇÃO 7: Manuseamento e armazenagem

7.1 Precauções para um manuseamento seguro
Medidas para prevenir incêndios e explosões:
Não requer precauções especiais.

Medidas necessárias para proteger o ambiente:
Para controlos de exposição ambiental ver a subsecção 8.2.

Conselhos gerais sobre higiene profissional:
Manusear de acordo com as boas práticas industriais de higiene e segurança. Manter afastado de alimentos e bebidas, incluindo os dos
animais. Não misturar com outros produtos excepto recomendado pela Sealed Air. Lavar as mãos antes de interrupções, e no final do dia de
trabalho. Lavar a cara, as mãos e toda a pele exposta cuidadosamente após manuseamento. Retirar imediatamente toda a roupa
contaminada. Lavar a roupa contaminada antes de a voltar a usar. Usar o equipamento de protecção individual exigido. Evitar o contacto com
a pele e os olhos. Não respirar os vapores. Só utilizar com uma ventilação adequada.

7.2 Condições de armazenagem segura, incluindo eventuais incompatibilidades
armazenar de acordo com a legislação local e nacional. Conservar unicamente no recipiente de origem. Armazenar em recipiente fechado.
Para condições a evitar ver a subsecção 10.4. Para materiais incompatíveis ver a subsecção 10.5.

7.3 Utilizações finais específicas
Nenhuma recomendação específica para uso final.

SECÇÃO 8: Controlo da exposição/protecção individual

8.1 Parâmetros de controlo
Valores limites de exposição professional

Valor(es) limite no ar, se disponíveis:
Constituinte(s) Valor(es) a longo

prazo
Valor(es) a curto

prazo
Valor(es) máximos

hidróxido de sódio 2 mg/m3

Valores limite biológicos, se disponíves:

Procedimentos recomendados de monitorização, se disponíveis:

Limites de exposição adicional abaixo das condições de uso, se disponível:

Valores DNEL/DMEL e PNEC
Exposição humana
DNEL exposição oral- Consumidorl (mg/kg pc)

Constituinte(s) Efeitos locais - Curto
prazo

Efeitos sistémicos -
Curto prazo

Efeitos locais - Longo
prazo

Efeitos sistémicos -
Longo prazo

hidróxido de sódio - - - -

hipoclorito de sódio - - - 0.26

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos - - - 0.44

DNEL - Exposição dérmica - Trabalhador
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Constituinte(s) Efeitos locais - Curto
prazo

Efeitos sistémicos -
Curto prazo (mg/kg

pc)

Efeitos locais - Longo
prazo

Efeitos sistémicos -
Longo prazo (mg/kg

pc)
hidróxido de sódio 2 % - - -

hipoclorito de sódio Dados não disponíveis - 0.5 % -

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Dados não disponíveis - 0.27 % 11

DNEL exposição dérmica - Consumidor
Constituinte(s) Efeitos locais - Curto

prazo
Efeitos sistémicos -
Curto prazo (mg/kg

pc)

Efeitos locais - Longo
prazo

Efeitos sistémicos -
Longo prazo (mg/kg

pc)
hidróxido de sódio 2 % - - -

hipoclorito de sódio Dados não disponíveis - 0.5 % -

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Dados não disponíveis - 0.27 % 5.5

DNEL - Exposição por inalação - Trabalhador (mg/m3)
Constituinte(s) Efeitos locais - Curto

prazo
Efeitos sistémicos -

Curto prazo
Efeitos locais - Longo

prazo
Efeitos sistémicos -

Longo prazo
hidróxido de sódio - - 1 -

hipoclorito de sódio 3.1 3.1 1.55 1.55

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos - - - 15.5

DNEL exposição por inalação - Consumidor (mg/m3)
Constituinte(s) Efeitos locais - Curto

prazo
Efeitos sistémicos -

Curto prazo
Efeitos locais - Longo

prazo
Efeitos sistémicos -

Longo prazo
hidróxido de sódio - - 1 -

hipoclorito de sódio 3.1 3.1 1.55 1.55

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos - - - 3.825

Exposição ambiental
Exposição ambiental - PNEC

Constituinte(s) Águas doce de
superfície (mg/l)

Água superficial,
marina (mg/l)

Intermitente (mg/l) Estação de
tratamento de águas

residuais (mg/l)
hidróxido de sódio - - - -

hipoclorito de sódio 0.00021 0.000042 0.00026 0.03

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos 0.0335 0.00335 0.0335 24

Exposição ambiental - PNEC, continua
Constituinte(s) Sedimentos, água

doce (mg/kg)
Sedimentos,

marinhos (mg/kg)
Solo (mg/kg) Ar (mg/m3)

hidróxido de sódio - - - -

hipoclorito de sódio - - - 0.00026

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos 5.24 0.524 1.02 -

8.2 Controlo de exposição

A seguinte informação aplica-se aos usos indicados na subsecção 1.2
Se disponível, consultar as instruções de aplicação e manuseamento, na ficha técnica de informação do produto.
Nesta secção estão assumidas as condições normais de uso

Medidas de segurança recomendadas para manuseamento do produto não diluído :
Actividades cobertas, tais como enchimento e transferência de produto para equipamento de aplicação, frascos ou baldes

Controlos técnicos adequados: Se o produto for diluido por um sistema de doseamento específico não haverá risco de salpicos ou
contacto directo com a pele, não é necessário equipamento de protecção pessoal como descrito
nesta secção. Quando possível: use um sistema automatizado/fechado e tape os recipientes
abertos. Transporte em tubagens. Enchimento com sistema automático. Usar equipamento de
protecçao apropriado para a manipulação manual do produto.

Controlos organizacionais adequados: Evitar contacto directo e/ou onde houver possibilidade de salpicos. Formar os funcionários.

Equipamento de protecção pessoal
Protecção dos olhos/cara: Óculos de segurança ou óculos de protecção (EN166).
Protecção das mãos: Luvas de protecção, resistentes aos químicos (EN 374).

Verificar instruções dadas pelo fornecedor de luvas, relacionadas com a permeabilidade e tempo
de ruptura.
Considerar as condições locais específicas de uso, tais como o risco de salpicos, cortes, tempo de
contacto e temperatura.

Aconselhável luvas quando contacto prolongado:
Material: borracha de butilo
Tempo de penetração: >= 480 min
Espessura do material: >= 0.7 mm

Aconselhável luvas para protecção contra salpicos:
Material: borracha de nitrilo
Tempo de penetração:>= 30 min
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Espessura do material: >= 0.4 mm

Por indicação do fornecedor de luvas de protecção pode ser escolhido um tipo diferente de
qualidade semelhante.

Protecção do corpo: Usar roupa resistente aos químicos e botas se houver exposição cutânea directa e/ou surgimento
de salpicos.

Protecção respiratória: Se a exposição a partículas líquidas ou salpicos não pode ser eviatada usar: máscara semi-facial
(EN 140) com o filtro de partículas P2 (EN 143) ou máscara face total (EN136) com o filtro de
partículas P1 (EN 143) Considerar as condições locais específicas de uso. Por indicação do
fornecedor do equipamento de protecção respiratória pode ser escolhido um tipo diferente de
qualidade semelhante. Podem estar disponíveis ferramentas de aplicação específicas para limitar a
exposição. Por favor consultar a ficha de informação do produto para conhecer as possibilidades.

Controlos de exposição ambiental: Não permitir que o produto seja enviado para a rede de esgotos ou valas de drenagem sem
diluição prévia.

Medidas de segurança recomendadas para manuseamento do produto diluído :

Concentração máxima recomendada (%):  10

Controlos técnicos adequados: Garantir que o equipamento de espuma não produz particulas respiráveis. Assegurar que existe
ventilação adequada com uma redução de exposição eficaz pelo menos de 90%.

Controlos organizacionais adequados: Evitar contacto directo e/ou onde houver possibilidade de salpicos. Formar os funcionários.

Equipamento de protecção pessoal
Protecção dos olhos/cara: Óculos de segurança ou óculos de protecção (EN166) são sempre recomendados para aplicação

de espuma.
Protecção das mãos: Luvas de protecção, resistentes aos químicos (EN 374), são sempre recomendados para aplicação

de espuma.
Verificar instruções dadas pelo fornecedor de luvas, relacionadas com a permeabilidade e tempo
de ruptura.
Considerar as condições locais específicas de uso, tais como o risco de salpicos, cortes, tempo de
contacto e temperatura.

Aconselhável luvas quando contacto prolongado:
Material: borracha de butilo
Tempo de penetração: >= 480 min
Espessura do material: >= 0.7 mm

Por indicação do fornecedor de luvas de protecção pode ser escolhido um tipo diferente de
qualidade semelhante.

Protecção do corpo: Em condições normais de utilização não são necessárias medidas especiais.
Protecção respiratória: Em condições normais de utilização não são necessárias medidas especiais.

Controlos de exposição ambiental: Em condições normais de uso não são necessárias medidas especiais.

SECÇÃO 9: Propriedades físicas e químicas

9.1 Informações sobre propriedades físicas e químicas de base
A informação nesta seccão refere-se ao produto, a não ser que se especifique que os dados listados são relativos à substância.

Estado físico:  Líquido
Cor:  Transparente,   Pálido,   Amarelo
Odor:   Cloro
Limiar olfactivo:  Não aplicável

Dados da substância, ponto de ebulição
Constituinte(s) Valor

(°C)
Método Pressão atmosférica

(hPa)
hidróxido de sódio > 990 Método não disponível

hipoclorito de sódio 96-120 Método não disponível 1013

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos > 100 Método não disponível

Dados da substância, limites de imflamabilidade ou explosão, se disponível

Método / comentários

pH:  >  12  (puro)
Ponto de fusão/Ponto de congelação (ºC):  Não determinado
Ponto inicial de ebulição e intervalo de ebulição (ºC):  Não determinado

Método / comentários
Ponto de inflamação (ºC):  Não aplicável.
Combustão contínua:  Não aplicável.
Taxa de evaporação:  Não determinado
Inflamabilidade (sólido, gás):  Não determinado
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Dados da substância, pressão de vapor
Constituinte(s) Valor

(Pa)
Método Temperatura

(°C)
hidróxido de sódio < 1330 Método não disponível 20

hipoclorito de sódio 1700-2000 Método não disponível 20

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos < 10 Método não disponível 25

Solubilidade em/Míscibilidade com  Água:  Totalmente miscível

Dados da substância, solubilidade em água
Constituinte(s) Valor

(g/l)
Método Temperatura

(°C)
hidróxido de sódio 1000 Método não disponível 20

hipoclorito de sódio Dados não disponíveis

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos 409.5 Solúvel Método não disponível 20

Dados da substância, coeficiente de partição n-octanol/água (log Kow): ver subsecção 12.3

Temperatura de decomposição:  Não aplicável.

9.2 Outras informações

Dados da substância, constante de dissociação, se disponível
Constituinte(s) Valor Método Temperatura

(°C)
hipoclorito de sódio 7.53 (pKa) Método não disponível

SECÇÃO 10: Estabilidade e reactividade

10.1 Reactividade
Em condições normais de armazenamento e uso, não são conhecidos perigos de reactividade.

10.2 Estabilidade química
Estável em condições normais de armazenamento e uso.

10.3 Possibilidade de reacções perigosas
Em condições normais de armazenamento e uso, não são conhecidas reacções perigosas.

10.4 Condições a evitar
Não são conhecidas em condições normais de armazenamento e uso.

10.5 Materiais incompatíveis
Reage com ácidos libertando gás tóxico de cloro. Manter afastado de ácidos.

10.6 Produtos de decomposição perigosos
Cloro.

SECÇÃO 11: Informação toxicológica

11.1 Informações sobre os efeitos toxicológicos

Dados da mistura

Cálculo das ATE(s) relevantes:

: Dados da substância, quando relevantes e disponiveis:.

Toxicidade aguda
Toxicidade aguda por via oral

Constituinte(s) Parâmetro Valor
(mg/kg)

Espécie Método Tempo de
exposição(

Método / comentários
Pressão de vapor:  Não determinado

Método / comentários
Densidade do vapor:  Não determinado
Densidade relativa:  1.17  g/cm3  (20ºC)

Método / comentários
Temperatura de auto-ignição:  Não determinado

Viscosidade:  Não determinado
Propriedades explosivas:  Não explosivo.
Propriedades oxidantes:  Não é oxidante

Tensão superficial (N/m):  Não determinado
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h)
hidróxido de sódio Dados não

disponíveis
hipoclorito de sódio LD 50 > 1100 Ratazana Método não disponível -

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos LD 50 > 300 - 2000 Ratazana OECD 401 (EU B.1)

Toxicidade aguda por via cutânea
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/kg)
Espécie Método Tempo de

exposição(
h)

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

hipoclorito de sódio LD 50 > 20000 Coelho Método não disponível -

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos LD 50 > 5000 Ratazana OECD 402 (EU B.3)

Toxicidade aguda por inalação
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/l) 
Espécie Método Tempo de

exposição(
h)

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

hipoclorito de sódio LC 0 > 10.5 (vapor) Ratazana OECD 403 (EU B.2) 1

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Dados não
disponíveis

Irritação e corrosão
Corrosão e irritação cutânea

Constituinte(s) Resultado Espécie Método Tempo de
exposição

hidróxido de sódio Corrosivo Coelho Método não disponível

hipoclorito de sódio Corrosivo Coelho Método não disponível

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Irritante Coelho OECD 404 (EU B.4)

Irritação/corrosão ocular
Constituinte(s) Resultado Espécie Método Tempo de

exposição
hidróxido de sódio Corrosivo Coelho Método não disponível

hipoclorito de sódio Danos graves Coelho Método não disponível

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Danos graves Coelho OECD 405 (EU B.5)

Irritação e corrosão respiratória
Constituinte(s) Resultado Espécie Método Tempo de

exposição
hidróxido de sódio Dados não

disponíveis
hipoclorito de sódio Irritante para o

tracto respiratório
aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Dados não

disponíveis

Sensibilização
Sensibilização cutânea

Constituinte(s) Resultado Espécie Método Tempo de
exposição(h)

hidróxido de sódio Não sensibilizante Testes repetitivos em
humanos

hipoclorito de sódio Não sensibilizante Porquinho da
Índia

Método não disponível -

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Não sensibilizante Porquinho da
Índia

OECD 406 (EU B.6) /
Buehler test

Sensibilização por inalação
Constituinte(s) Resultado Espécie Método Tempo de

exposição
hidróxido de sódio Dados não

disponíveis
hipoclorito de sódio Dados não

disponíveis
-

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Dados não
disponíveis

Efeitos CMR (carcinogenicidade, mutagenicidade e toxicidade na reprodução)
Mutagenicidade

Constituinte(s) Resultado (in-vitro) Método
(in-vitro)

Resultado (in-vivo) Método
(in-vivo)

hidróxido de sódio Nenhuma evidência de
mutagenicidade, resultados do teste
foram negativos

Ensaio de
reparação do

ADN nos
hepatócitos

Nenhuma evidência de
mutagenicidade, resultados do teste
foram negativos

OECD 474 (EU
B.12) OECD

475 (EU B.11)
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das ratazanas
OECD 473

hipoclorito de sódio Nenhuma evidência de mutagenicidade OECD 471 (EU
B.12/13)

Nenhuma evidência de
mutagenicidade, resultados do teste
foram negativos

Método não
disponível

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

Nenhuma evidência de
mutagenicidade, resultados do teste
foram negativos

OECD 471 (EU
B.12/13)

Dados não disponíveis

Carcinogenicidade
Constituinte(s) Efeitos

hidróxido de sódio Nenhuma evidência de carcinogenicidade, peso da evidência.

hipoclorito de sódio Nenhuma evidência de carcinogenicidade, resultado dos testes negativo.

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Nenhuma evidência de carcinogenicidade, resultado dos testes negativo.

Efeitos tóxicos na reprodução
Constituinte(s) Parâmetro Efeito específico Valor

(mg/kg bw/d)
Espécie Método Tempo de

exposição
Comentários e outros efeitos

reportados
hidróxido de sódio Dados não

disponíveis
Não existem evidências na
toxicidade para o
desenolvimento Não existem
evidências na toxicidade da
resprodução

hipoclorito de sódio NOAEL Toxicidade para o
desenolvimento

5 (Cl) Ratazana Não
conhecido

Não existem evidências na
toxicidade da resprodução

aminas, C12-14
(numeração par)-

alquildimetil, N-óxidos

NOAEL efeitos teratogénicos 25 Ratazana Teste não
segue as

directrizes.

Toxicidade por dose repetida
Toxicidade oral sob-aguda ou sob-crónica

Constituinte(s) Parâmetro Valor
(mg/kg bw/d)

Espécie Método Tempo de
exposição(

dias)

Efeitos especificos e
orgãos afectados

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

hipoclorito de sódio NOAEL 50 Ratazana Método não
disponível

90

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

NOAEL 13 OECD 422,
oral

Toxicidade dérmica sob-crónica
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/kg bw/d)
Espécie Método Tempo de

exposição(
dias)

Efeitos especificos e
orgãos afectados

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

-

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

Dados não
disponíveis

Toxicidade por inalação sub-crónica
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/kg bw/d)
Espécie Método Tempo de

exposição(
dias)

Efeitos especificos e
orgãos afectados

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

-

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

Dados não
disponíveis

Toxicidade crónica
Constituinte(s) Via de

exposição
Parâmetro Valor

(mg/kg bw/d)
Espécie Método Tempo de

exposição(
dias)

Efeitos especificos e
orgãos afectados

Comentários

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

aminas, C12-14
(numeração par)-

alquildimetil, N-óxidos

Dados não
disponíveis

STOT - exposição única
Constituinte(s) Orgão(s) afectado(s)

hidróxido de sódio Dados não disponíveis

hipoclorito de sódio Dados não disponíveis

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Dados não disponíveis

STOT - exposição repetida
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Constituinte(s) Orgão(s) afectado(s)
hidróxido de sódio Dados não disponíveis

hipoclorito de sódio Dados não disponíveis

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Dados não disponíveis

Perigo de aspiração
Substâncias com um perigo de aspiração (H304), se houver, estão listadas na secção 3. Se relevante, ver secção 9 para viscosidade
dinâmica e densidade relativa do produto.

Potencial efeitos adversos na saúde e sintomas
Efeitos e sintomas relacionados com o produto, se existirem, estão listados na subsecção 4.2.

SECÇÃO 12: Informação ecológica

12.1 Toxicidade

Dados não disponíveis para a mistura.

Dados da substância, quando relevantes e disponiveis:

Toxicidade aquática a curto prazo
Toxicidade aquática a curto prazo- peixe

Constituinte(s) Parâmetro Valor
(mg/l)

Espécie Método Tempo de
exposição(

h)
hidróxido de sódio LC 50 35 Várias

espécies
Método não disponível 96

hipoclorito de sódio LC 50 0.06 Várias
espécies

Método não disponível 96

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos LC 50 > 2.67 - 3.46 Peixe OECD 203, estático 96

Toxicidade aquática a curto prazo- crustáceos
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/l)
Espécie Método Tempo de

exposição(
h)

hidróxido de sódio EC 50 40.4 Ceriodaphnia
sp.

Método não disponível 48

hipoclorito de sódio EC 50 0.026 Não
especificado

Método não disponível 48

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos EC 50 3.1 Daphnia
magna Straus

OECD 202 48

Toxicidade aquática a curto prazo- algas
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/l)
Espécie Método Tempo de

exposição(
h)

hidróxido de sódio EC 50 22 Photobacteriu
m

phosphoreum

Método não disponível 0.25

hipoclorito de sódio NOEC 0.0021 Not specified Método não disponível 168

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos EC 50 0.1428 Not specified Método não disponível 72

Toxicidade aquática a curto prazo- espécies marinhas
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/l)
Espécie Método Tempo de

exposição(
dias)

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

-

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

-

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos Dados não
disponíveis

-

Impacto em estações de águas residuais - toxicidade para bactérias
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/l)
Inóculo Método Tempo de

exposição
hidróxido de sódio Dados não

disponíveis
hipoclorito de sódio 0.375 Lodo activado Método não disponível

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil, N-óxidos EC 10 > 24 Bactérias Teste não segue as
directrizes

18 hora(s)

Toxicidade aquática a longo prazo
Toxicidade aquática a longo prazo - peixes

Constituinte(s) Parâmetro Valor
(mg/l)

Espécie Método Tempo de
exposição

Efeitos observados

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

hipoclorito de sódio NOEC 0.04 Não
especificado

Método não
disponível

96 hora(s)
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aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

NOEC 0.42 Not specified 302 dia(s)

Toxicidade aquática a longo prazo - crustáceos
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/l)
Espécie Método Tempo de

exposição
Efeitos observados

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

NOEC 0.7 Daphnia
magna

Método não
disponível

21 dia(s)

Toxicidade em meio aquático para outros organismos bentónicos aquáticos, incluindo organismos que habitam no sedimento, se disponível:
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/kg dw
sedimento)

Espécie Método Tempo de
exposição(

dias)

Efeitos obseravdos

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

-

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

-

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

Dados não
disponíveis

-

Toxicidade terrestre
Toxicidade terrestre - minhocas, se disponível:

Constituinte(s) Parâmetro Valor
(mg/kg dw

solo)

Espécie Método Tempo de
exposição(

dias)

Efeitos observados

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

-

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

-

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

Dados não
disponíveis

-

Toxicidade terrestre - estação de tratamento de águas residuais, se dísponivel:
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/kg dw
solo)

Espécie Método Tempo de
exposição(

dias)

Efeitos observados

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

-

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

-

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

Dados não
disponíveis

-

Toxicidade terrestre - pássaros, se disponível:
Constituinte(s) Parâmetro Valor Espécie Método Tempo de

exposição(
dias)

Efeitos observados

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

-

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

-

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

Dados não
disponíveis

-

Toxicidade terrestre - insectos benéficos, se disponível:
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/kg dw
solo)

Espécie Método Tempo de
exposição(

dias)

Efeitos observados

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

-

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

-

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

Dados não
disponíveis

-

Toxicidade terrestre - bactérias do solo, se disponível:
Constituinte(s) Parâmetro Valor

(mg/kg dw
solo)

Espécie Método Tempo de
exposição(

dias)

Efeitos observados

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

-

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

-

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

Dados não
disponíveis

-

12.2 Persistência e degradabilidade
Degradação abioticamente
Degradação abiótica - fotodegradação no ar, se disponível:
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Constituinte(s) Tempo de vida
médio

Método Avaliação Comentários

hidróxido de sódio 13 segundo(s) Método não disponível Rapidamente fotodegradável

hipoclorito de sódio 115 dia(s) Foto-oxidação indirecta

Degradação abiótica - hidrólise, se disponível:

Degradação abiótica - outros processos, se disponível:

Biodegradabilidade
Facilmente biodegradável - condições aeróbicas

Constituinte(s) Inóculo Método analítico DT 50  Método Avaliação
hidróxido de sódio Não aplicável (substância

inorgânica)
hipoclorito de sódio Não aplicável (substância

inorgânica)
aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,

N-óxidos
CO 2  producção 90% em 28 dia(s) OECD 301B Facilmente biodegradável

Facilmente biodegradável - anaeróbico e condições marinhas, se disponível:

Degradação em compartimento ambiental relevante, se disponível:

O(s) tensoactivo(s) contido(s) nesta preparação(ões) cumpre(m) com os critérios de biodegradabilidade segundo o Regulamento (EC) nº
648/2004 relativo aos detergentes. Dados que apoiam esta afirmação estão à disposição das autoridades competentes dos Estados Membros
e serão disponibilizados a seu pedido directo ou através do pedido de um produtor de detergentes.

12.3 Potencial de bioacumulação
Coeficiente de divisão n-octanol/água (log Kow)

Constituinte(s) Valor Método Avaliação Comentários
hidróxido de sódio Dados não

disponíveis
Não relevante, não é biocumulável

hipoclorito de sódio -3.42 Método não disponível Não é esperada biocumulação

aminas, C12-14 (numeração par)-
alquildimetil, N-óxidos

0.93 (EC) 440/2008, A.8 Não é esperada biocumulação

Factor de bioconcentração (BCF)
Constituinte(s) Valor Espécie Método Avaliação Comentários

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

hipoclorito de sódio Dados não
disponíveis

aminas, C12-14
(numeração par)-

alquildimetil, N-óxidos

Dados não
disponíveis

12.4 Mobilidade no solo
Adsorção/dessorção para o solo ou sedimentos

Constituinte(s) Coeficiente de
adsorção
Log Koc

Coeficiente de
dessorção

Log Koc(des)

Método Tipo de
solo/sedimento

Avaliação

hidróxido de sódio Dados não
disponíveis

Mobilidade no solo

hipoclorito de sódio 1.12 Potencial elevado para
mobilidade no solo

aminas, C12-14 (numeração par)- alquildimetil,
N-óxidos

Dados não
disponíveis

Mobilidade baixa em solo

12.5 Resultados da avaliação PBT e mPmB
As substâncias que cumprem os critérios PBT e mPmB,se existem,estão listados na secção 3.

12.6 Outros efeitos adversos
Não são conhecidos outros efeitos adversos.

SECÇÃO 13: Considerações relativas à eliminação

13.1 Métodos para o tratamento de resíduos
Resíduos de desperdícios/produto não
utilizado:

O conteúdo concentrado ou a embalagem contaminada deve ser eliminada por uma empresa
certificada ou com licença. A eliminação de resíduos na rede de esgotos não é recomendada. O
material da embalagem limpo é adequado para a valorização energética ou reciclagem, em
conformidade com a legislação local.

Lista Europeia de resíduos: 20 01 15(*) - Resíduos alcalinos.

Embalagem vazia
Recomendações: Eliminar de acordo com a legislação nacional ou local.
Produtos de limpeza adequados: Água, se necessário, com agentes de limpeza.

SECÇÃO 14: Informações relativas ao transporte
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ADR, RID, ADN, IMO/IMDG, ICAO/IATA  
14.1 Número ONU  1719
14.2 Designação oficial de transporte da ONU

14.3 Classes de perigo para efeitos de transporte:
Classe:  8
Etiqueta(s):  8

14.4 Grupo de embalagem:  II
14.5 Perigos para o ambiente:

Perigoso para o ambiente:  Sim
Poluente marinho:  Sim

14.6 Precauções especiais para o utilizador:  Não conhecidas.
14.7 Transporte a granel em conformidade com o Anexo II da Convenção Marpol 73/78 e o Código IBC  O produto não é transportado
em cisternas.

Outras informações relevantes:
ADR

Código de classificação:  C5
Código de restrição de utilização do túnel:  E
Número de identificação de perigo:  80

IMO/IMDG
EmS:  F-A, S-B

O produto foi classificado, rotulado e embalado de acordo com os requisitos do ADR e o estipulado no Código IMDG. Os regulamentos de
transporte incluem prescrições especiais para determinadas classes de mercadorias perigosas embaladas em quantidades limitadas.

SECÇÃO 15: Informação sobre regulamentação

15.1 Regulamentação/lesgilação específica para a substância ou mistura em matéria de saúde, segurança e ambiente

Autorizações e restrições (Regulamento (CE) Nº 1907/2006, Título VII e Título VIII respectivamente):  Não aplicável.

Constituintes de acordo com o Regulamento de detergentes nº 648/2004 CE
tensoactivos aniónicos, agentes de branqueamento à base de cloro, tensoactivos não-iónicos,
fosfonatos

< 5%

desinfectantes

15.2 Avaliação de segurança química
A avaliação de segurança química não foi realizada á mistura

SECÇÃO 16: Outras informações

A informação constante neste documento corresponde ao estado actual dos nossos conhecimentos e da nossa experiência com o produto.
No entanto, não constitui uma garantia para quaisquer características específicas do produto, e não estabelece um contrato legalmente
vinculativo

Razão para a revisão:
formato completamente ajustado de acordo com a alteração 453/2010, Anexo II do Regulamento (CE) n º 1907/2006, Esta ficha informativa
contém alterações em relação à versão anterior na(s) secção:, 3

Procedimento de classificação
A classificação da mistura é baseada geralmente no m´etodo de cáculo, utilizando os dados das substâncias, como requerido pelo
Regulamento (CE) No 1272/2008. Se estiver disponível os dados de certas classificações sobre a mistura ou, por exemplo, princípios ou peso
da evidência de ponte pode ser usado para a classificação, e estará indicado nas secções relevantes da Ficha de Segurança. Consulte a
secção 9 para propriedades físico-químicas, secção 11 para informação toxicológica ea secção 12 para informação ecológica.

Texto completo das frases R, H e EUH mencionado na secção 3:
• H290 - Pode ser corrosivo para os metais.
• H302 - Nocivo por ingestão.
• H314 - Provoca queimaduras na pele e lesões oculares graves.
• H315 - Provoca irritação cutânea.

Líquido alcalino cáustico, n.s.a.  ( hidróxido de sódio , hipoclorito )
Caustic alkali liquid, n.o.s.  ( sodium hydroxide , hypochlorite )

Código FDS:  MS1000988
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• H318 - Provoca lesões oculares graves.
• H335 - Pode provocar irritação das vias respiratórias.
• H400 - Muito tóxico para os organismos aquáticos.
• H410 - Muito tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.
• H411 - Tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.
• EUH031 - Em contacto com ácidos liberta gases tóxicos.
• R22 - Nocivo por ingestão.
• R31 - Em contacto com ácidos liberta gases tóxicos.
• R34 - Provoca queimaduras.
• R35 - Provoca queimaduras graves.
• R37 - Irritante para as vias respiratórias.
• R38 - Irritante para a pele.
• R41 - Risco de lesões oculares graves.
• R50 - Muito tóxico para os organismos aquáticos.

Abreviações e acrónimos:
• AISE - Associação Internacional de Sabões, Detergentes e Produtos de Limpeza
• DNEL - Níveis derivados de exposição sem efeitos
• EUH - CLP Frases de perigo específico
• PBT- Persistente, Biocumulável e Tóxico
• PNEC - Concentração prevísivel sem efeitos
• Número REACH - Número de registo REACH, sem parte específica do fornecedor
• mPmB - Muito persistente e muito biocumulável
• ATE- Estimativas da toxicidade aguda

Fim da Ficha de Dados de Segurança
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Emissão: 20/04/2015 
Versão: 2 

 
FICHA DE DADOS DE SEGURANÇA 

Segundo 1907/2006/CE (REACH), 453/2010/CE, 2015/830/UE 
 

DIPACXON-39 PLUS 
 
 
1. IDENTIFICAÇÃO DA SUBSTÂNCIA/PREPARAÇÃO E DA 
SOCIEDADE/EMPRESA 
 
1.1. Identificação da substância ou preparação  
DIPACXON – 39 PLUS 
ACM n.º 015/00/09NBVPT 
 
1.2. Utilização da substância ou preparação 
Usos pertinentes: Inseticida de uso pecuário  
                             Uso exclusivo por pessoal especializado. 
Usos desaconselhados: Não se dispõe de mais informação. 
 
1.3. Identificação da sociedade/empresa 
 
Dados do fornecedor da ficha de dados de segurança: 
UNIVETE, S. A. 
Rua D. Jerónimo Osório, 5 – B  
1400 – 119 Lisboa 
 
Titular de ACM e Fabricante 
CENAVISA, S. L. 
Cami Pedra Estela s/n 
43205 Reus 
Tel. (34) 977 75 72 73 
Fax. (34) 977 75 13 98 
cenavisa@cenavisa.com  
 
1.4. Telefone de emergência:  
 
Telefone em caso de emergência: CIAV – Centro de Informação Antivenenos: Tel: 808 
250 143 
 
2. IDENTIFICAÇÃO DOS PERIGOS 
 
2.1. Classificação da substância ou da mistura: 
 
Classe e categoria de risco, Código do Regulamento CE (1272/2008 (CLP)) 
Classificação: Toxicidade aguda categoria 4 (oral e inalação) 
STOT (exposição única) 3 (Irritante para o sistema respiratório) 
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Aquático agudo 1, aquático crónico 2 
 
2.2. Elementos do rótulo  
 
Rotulagem segundo o Regulamento (CE) n.º 1272/2008 (CLP) 

 
Palavra de advertência (CLP): Atenção 
 
Indicações de perigo: 
H302: Nocivo por ingestão  
H332: Nocivo por inalação 
H335: Pode provocar irritação das vias respiratórias 
H410: Muito tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros 
 
Conselhos de prudência: 
P102: Manter fora do alcance das crianças 
P262: Evitar o contacto com a pele 
P273: Evitar a sua libertação no meio ambiente  
P280: Levar luvas/vestuário/óculos/máscara de proteção  
P309+311: EM CASO DE exposição ou indisposição: Chamar o CENTRO DE 
INFORMAÇÃO ANTI-VENENOS ou a um médico 
P501: Eliminar o conteúdo/recipiente num ponto de recolha publica de resíduos 
especiais ou perigosos. 
 
2.3. Outros perigos 
Não está considerado como PBT nem como mPmB. 
 
3. COMPOSIÇÃO/INFORMAÇÃO SOBRE OS COMPONENTES 
 
Descrição química: Mistura/Insecticida 

 
Nome do 
componente 

Conteudo N.º CAS N.º EC N.º Indice REACH 
ref 

Classificação 

Cipermetrina 10% 52315-07-8 257-842-9 607-421-00-X ----- Xi; R37 
Xn; R20/22 
N; R50/53 
Acute tox.4 (H302) 
Acute tox.4 (H332) 
STOT SE 3 (H335) 
Aquatic Acute 1(H400) 
Aquatic Chronic 1 (H410) 

Tetrametrina 6% 7696-12-0 231-711-6 ----- ------ N; R50/53 
Aquatic Acute 1 (H400) 
M = 1 
Aquatic chronic 1 (H410) 
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Não contem outros componentes ou impurezas que podem influir na classificação do 
produto. 

 
Para conhecer o significado completo das Frases R e/ou indicações de perigo 
mencionadas: ver secção 16. 
 
4. PRIMEIROS SOCORROS 
 
4.1. Descrição dos primeiros socorros: 
 
Por inalação: 
Retire a pessoa da zona contaminada. Mantenha o paciente em repouso. Conserve a 
temperatura corporal. Se a pessoa está inconsciente, deita-la de lado com a cabeça mais 
baixa que o resto do corpo e os joelhos semi-flectidos. Controle a respiração, se for 
necessário, respiração artificial. Transporte o intoxicado a um centro hospitalar, e 
sempre que seja possível leve o rótulo ou a embalagem. 
 
Por contacto com a pele: 
Retirar a roupa manchada ou salpicada. Em contacto com a pele lave com água 
abundante e sabão sem esfregar. 
 
Por contacto com os olhos: 
Lave os olhos com água abundante pelo menos durante 15 minutos. Não retire as lentes 
de contacto. 
 
Por ingestão: 
NÃO provoque o vómito e NÃO administrar nada por via oral. 
 
NÃO DEIXE O INTOXICADO SOZINHO EM CASO ALGUM. 
 
4.2. Principais sintomas e efeitos, agudos e retardados: 
 
A intoxicação pode produzir: 
Dermatites, irritação dos olhos, nariz e garganta, Cianose, Taquipneia e acidose 
metabólica. Depressão respiratória e do SNC. Alterações hepática e renal. Náuseas, 
vómitos, vertigens, cefaleias e parestesias bocais. Reacções de hipersensibilidade com 
broncoespasmos. 
 
4.3. Indicação de toda a atenção médica e dos tratamentos especiais que devam 

dispensar-se imediatamente 
 
Conselhos terapêuticos:  
Em caso de ingestão, descontaminação digestiva segundo o estado de consciência. 
Administre uma solução aquosa de carvão activado e um catártico salino de sulfato de 
sódio. Não se aconselha a administração de ETANOL. Tratamento sintomático. 
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Telefone de emergência de primeiros auxílios: 
Telefone em caso de emergência: CIAV – Centro de Informação Antivenenos: Tel: 808 
250 143 
 
5. MEDIDAS DE COMBATE A INCÊNDIO 
 
5.1. Meios de extinção: 
 
Meios de extinção adequados: 
Água nebulizada. Pó seco. Areia. Dióxido de carbono. 
 
Meios de extinção inadequados: 
Não utilizar jactos directos de água. 
 
5.2. Perigos específicos derivados da substância ou da mistura 
 
Produtos perigosos da combustão: 
Em caso de incêndio, podem-se formar fumos prejudiciais para a saúde. 
 
5.3. Recomendações para o pessoal de luta contra incêndios: 
Não entre na zona de incêndio sem equipamento protector adequado, incluindo 
protecção respiratória. 
Tomar as precauções habituais em caso de incêndio químico. 
Refrigerar com águas as embalagens expostas ao fogo. 
Evite que a água (restante) da extinção do fogo afecte o ambiente. 
 
6. MEDIDAS A TOMAR EM CASO DE FUGAS ACIDENTAIS 
 
6.1. Precauções pessoais, equipamento de protecção e procedimentos de 

emergência: 
Equipar o pessoal de limpeza com os meios de protecção adequados. 
Ventilar a zona. 
Evitar qualquer contacto com os produtos derramados ou as superfícies contaminadas. 
Evacuar o pessoal não necessário. 
Recuperar as águas de lavagem para uma posterior eliminação. 
 
6.2. Precauções relativas ao meio ambiente: 
Não permita que o produto se derrame no meio – ambiente. 
Tomas as precauções para evitar que penetre nas águas superficiais, esgotos e águas 
subterrâneas. 
Informar as autoridades correspondentes em caso de contaminação acidental dos cursos 
de água. 
 
6.3. Métodos e material de contenção e limpeza: 
Recuperar o produto com material absorvente de líquidos. Guardar os contentores 
apropriados e fechados para a sua eliminação. 
Limpar os utensílios e o solo com água abundante. 
 
  



   

DIPACXON – 39 PLUS   5 de 9   

6.4. Referências a outros pontos: 
Ver secção 8 para os equipamentos de protecção pessoal e secção 13 para a eliminação 
de resíduos. 
 
7. MANUSEAMENTO E ARMAZENAGEM 
 
7.1. Precauções para um manuseamento seguro: 
Evitar qualquer contacto directo com o produto. 
Não respirar os vapores. 
Lavar as mãos e outras áreas expostas com um sabão suave e água antes de comer, 
beber, fumar e abandonar o trabalho. 
 
7.2. Armazenagem 
 
Conservar unicamente no recipiente de origem, em lugar fresco e bem ventilado. 
Mantenha a embalagem fechada quando não está a ser utilizado. 
Manter o produto afastado dos alimentos, bebidas e forragens. 
 
7.3. Utilizações específicas  
Ver secção 1.2. 
 
8. CONTROLOS DE EXPOSIÇÃO/PROTECÇÃO PESSOAL 
 
8.1. Valores-limite de exposição 
Não existem Valores Limite Ambientais para as substâncias que constituem o produto. 
 
8.2. Controlo da exposição: 
 
Controlos higiénicos: 
Depois de utilizar o produto lavar-se as mãos e tomar as medidas higiénicas necessárias. 
Não comer, beber nem fumar durante a manipulação do produto. Retirar e lavar roupa 
contaminada antes de a reutilizar. 
 
Protecção individual: 
 
Olhos e cara: 
Recomenda-se utilizar óculos de segurança química (EN 166) ou mascara facial. 
 
Pele e corpo: 
Roupas resistentes a produtos químicos (EN14605).  
 
Mãos: 
Utilizar luvas impermeáveis resistentes a produtos químicos, de conformidade com a 
norma europeia EN 374: borracha de butilo, PVC, Fluoroelastomero PTFE. 
 
Respiratório: 
Em caso de formação de vapor, utilizar mascara com filtro para vapores inorgânicos 
(EN 136, EN 141). 
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Térmicos: 
Não apresenta um perigo térmico, portanto não requer considerações especiais. 
 
Controlos da exposição no meio – ambiente: 
Evitar que o produto chegue à rede de esgotos e águas superficiais. 
 
9. PROPRIEDADES FISICAS E QUIMICAS 
 
9.1. Informações gerais 
Para completar a informação ver ficha técnica/folha de especificações do produto. 
 
Aspecto físico: 
Aspecto:    Liquido  de aspeto fluido 
Cor:      Amarelo claro 
Odor:     Característico 
 
9.2. Dados importantes para a saúde, a segurança e o ambiente  
Limiar olfativo:      Sem dados disponíveis  
pH (produto tal e qual):    Não se aplica  
pH (1%):      5,5 ± 7,5 g/ml 
Ponto de fusão [.ºC]:     Não se aplica 
Ponto de congelação [.ºC]:    Sem dados disponíveis  
Ponto de ebulição final [.ºC]:    Sem dados disponíveis  
Ponto de ebulição inicial [.ºC]:   Sem dados disponíveis  
Ponto de inflamação [.ºC]:    Sem dados disponíveis  
Taxa de evaporação:     Sem dados disponíveis  
Inflamabilidade:     Sem dados disponíveis  
Limite de inflamação – Superior [%]:  Sem dados disponíveis 
Limite de inflamação – Inferior [%]:   Sem dados disponíveis  
Limite de explosão – Superior [%]:   Sem dados disponíveis  
Limite de explosão – Inferior [%]:   Sem dados disponíveis  
Pressão de vapor [20.º C]:    Sem dados disponíveis  
Densidade de vapor:     Sem dados disponíveis  
Densidade [g/cm3]     0,94 ± 0,98 h/ml 
Solubilidade:      Dispersivo em água 
Coeficiente de repartição n-octanol/água:  Não se aplica 
Temperatura de auto-inflamação:   Sem dados disponíveis  
Temperatura de decomposição:   Sem dados disponíveis  
Viscosidade:      Sem dados disponíveis  
Propriedades explosivas:    Sem dados disponíveis 
Propriedades comburentes:    Sem dados disponíveis   
      
9.3. Outras informações  
Não se conhecem mais dados físico-químicos relevantes para a segurança. 
 
10. ESTABILIDADE E REACTIVIDADE 
 
10.1 Condições a evitar  
Temperaturas extremamente elevadas ou extremamente baixas. Fontes de ignição. Luz 
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Reatividade: Não foi estabelecido. 
 
Estabilidade química: Estável nas condições de armazenamento estabelecidas. 
 
Possibilidade de reações perigosas: Não estabelecido 
 
10.2. Matérias a evitar  
Agentes oxidantes fortes. Bases. 
 
10.3. Produtos de decomposição perigosos: 
Fumo. Monóxido de carbono. Dióxido de carbono.  
 
11. INFORMAÇÃO TOXICOLÓGICA 
 
11.1 Informação sobre os efeitos toxicológicos: 
Este produto não foi ensaiado. A avaliação dos perigos foi realizada na base das 
propriedades dos componentes individuais. 
 
Toxicidade aguda 
Componente N.º CAS Método Especies Via Resultado 
Cipermetrina 52315-07-8 --- rato oral DL50: 287 mg/kg 

--- coelho cutânea DL50 > 2000 mg/kg 
--- rato respiratório CL50 > 3,28 mg/l (4h) 

Tetrametrina 7696-12-0 --- rato oral DL50 > 2000 mg/kg 
--- rato cutânea DL50 > 2000 mg/kg 
---  rato respiratória CL50: 5,6 mg/L (4h) 

Corrosão/irritação cutânea 
Componente N.º CAS Método Especies Via Resultado 
Cipermetrina 52315-07-8 -- -- -- Sem dados disponíveis 
Tetrametrina 7696-12-0 -- -- -- Não corrosivo/Não 

irritante 
Lesões/irritação ocular graves 
Componente N.º CAS Método Especies Via Resultado 
Cipermetrina 52315-07-8 -- -- -- Sem dados disponíveis 
Tetrametrina 7696-12-0 -- -- -- Não irritante 
Sensibilização respiratória/cutânea 
Componente N.º CAS Método Especies Via Resultado 
Cipermetrina 52315-07-8 -- -- cutânea Não sensibilizante 
Tetrametrina 7696-12-0 -- -- cutânea Não sensibilizante 
Mutagenicidade 
Componente N.º CAS Método Especies Via Resultado 
Cipermetrina 52315-07-8 -- -- -- Negativo 
Tetrametrina 7696-12-0 -- -- -- Não mutagénica 
Carcinogenicidade 
Componente N.º CAS Método Especies Via Resultado 
Cipermetrina 52315-07-8 -- -- -- Não carcinogénica 
Tetrametrina 7696-12-0 -- -- -- Não carcinogénica 
Toxicidade para a reprodução 
Componente N.º CAS Método Especies Via Resultado 
Cipermetrina 52315-07-8 -- -- -- Negativo 
Tetrametrina 7696-12-0 -- -- -- Não tóxica 
Toxicidade especifica em determinados órgãos – exposição única  
Componente N.º CAS Método Especies Via Resultado 
Cipermetrina 52315-07-8 -- -- -- Sem dados disponíveis 
Tetrametrina 7696-12-0 -- -- -- Sem dados disponíveis  
Toxicidade especifica em determinados órgãos – exposição repetida 
Componente N.º CAS Método Especies Via Resultado 
Cipermetrina 52315-07-8 -- -- -- Sem dados disponíveis 
Tetrametrina 7696-12-0 -- -- -- Sem dados disponíveis  
Perigo por aspiração 
Componente N.º CAS Método Especies Via Resultado 
Cipermetrina 52315-07-8 -- -- -- Sem dados disponíveis 
Tetrametrina 7696-12-0 -- -- -- Sem dados disponíveis  
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12. INFORMAÇÃO ECOLÓGICA: 
 
12.1. Ecotoxicidade: 
 
Toxicidade aquática 
Componente CAS n.º  Peixes Crustáceos Algas 
Cipermetrina 52315-07-8 Curto prazo LC50: 0,23 µg/L 

(labeo rohita – 
Fly-2,4 cm) 

LC50 < 0.36 µg/L 
(Dapnhia magna) 

EC50 > 0,004 µg/l 

Longo prazo Não disponível Não disponível Não disponível  
Tetrametrina 7696-12-0 Curto prazo LC50 (96h): 0,033 

mg/l (Brachydanio 
rerio) 

EC50 (48h): 0,47 
mg/l (Daphnia 
magna) 

CE50 (72h): 1,36 
mg/l 
(Scenedesmus 
subspicatus) 

Longo prazo Não disponível Não disponível Não disponível  

 
Toxicidade terrestre 
Componente CAS n.º Microrganismos Microrganismos Outros 
Cipermetrina 52315-07-8 Sem dados disponíveis Sem dados disponíveis Sem dados disponíveis  
Tetrametrina 7696-12-0 Sem dados disponíveis Sem dados disponíveis Sem dados disponíveis  

 
Actividade microbiológica em plantas de tratamento de águas residuais 
Componente CAS n.º Toxicidade a microrganismos aquáticos 
Cipermetrina 52315-07-8 Sem dados disponíveis 
Tetrametrina 7696-12-0 Sem dados disponíveis 

 
12.2. Mobilidade 

 
Componente CAS n.º Resultado 
Cipermetrina 52315-07-8 Sem dados disponíveis 
Tetrametrina 7696-12-0 Os valores do Koc (2045:2754) indicam que a substância é imóvel e permanece 

preferivelmente no solo 

 
12.3. Persistência e degradabilidade 

 
Componente CAS n.º Hirolise Fotolise Biodegradação 
Cipermetrina 52315-07-8 Não disponível  
Tetrametrina 7696-12-0 Moderadamente biodegradável 

 
12.4. Potencial de bioacumulação 

 
Componente CAS n.º Coeficiente de 

repartição octanol-
agua (Kow) 

Factor de 
bioconcentração 
(BFC) 

Observações 

Cipermetrina 52315-07-8 Low Pow: 5,3 – 5,6 Não disponível Não disponível  
Tetrametrina 7696-12-0 Log Pow: 4,7 BFC: 6,6 – 20 -634 Não se aplica 

 
12.5. Resultados da valorização PBT 
Não aplicável  
 
12.6. Outros efeitos adversos 
Desconhecidos. 
 
13. CONSIDERAÇÕES RELATIVAS À ELIMINAÇÃO: 
 
13.1. Métodos para o tratamento de resíduos 
Eliminar de acordo com as normativas locais. 
A embalagem utilizada é exclusiva para conter este produto. Depois de utilizar, esvazia-
lo por completo e deposita-lo num lugar autorizado. 
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14. INFORMAÇÃO RELATIVAS AO TRANSPORTE: 
 
N.º ONU:   UN3351 
Designação oficial:  PESTICIDA PIRETROIDE; LIQUIDO TÓXICO 
Classe:    3 (6.1) 
Grupo de Embalagem: III 
 
15. INFORMAÇÃO SOBRE REGULAMENTAÇÃO  
 
15.1. Regulamentação e legislação em matéria de segurança, saúde e meio 

ambiente específicos para a substância: 
 
Regulamento (CE) n.º 528/2012 
Regulamento 1272/2008 (CLP) 
 
15.2. Avaliação da segurança química: 
Não foi levada a cabo uma avaliação da segurança química do produto. 
 
16. OUTRAS INFORMAÇÕES 
 
Lista de Frases R referenciadas  
(Secção 3) 
 
R20/22: Nocivo por inalação e ingestão. 
R37: Irritante para as vias respiratórias. 
R50/53: Muito tóxico para os organismos aquáticos, podendo causar efeitos nefastos a 
longo prazo no meio ambiente aquático. 
 
Lista de Frases H referenciadas: 
(Secção 3) 
 
H302: Nocivo em caso de ingestão 
H332: Nocivo em caso de inalação 
H335: Pode irritar as vias respiratórias 
H400: Muito tóxico para os organismos aquáticos 
H410: Muito tóxico para os organismos aquáticos, com efeitos nocivos duradouros. 
 
Referências bibliográficas e fonte de dados: 
Regulamento (CE) n.º 453/2010 
 
Abreviaturas e acrónimos: 
PBT:   Persistente, bioacumulativa, tóxica 
mPmB:  Muito persistente, muito bioacumulativa 
DL50:   Dose letal 50% 
CL50:   Concentração letal 50% 
CE50:   Concentração efectiva média 
 
Modificações introduzidas na revisão actual: 
Adaptação ao Regulamento 453/2010 



 

 

 

 

 

 

 

 

JOSÉ MARIA MENDES & MENDES, LDA 

                                               Instalação: Rua Nossa Senhora de Fátima, Lapa – 
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1. NOTA INTRODUTÓRIA 

 

De acordo com o n.º 5 do artigo 10.º da Portaria n.º 79/2022, de 3 de fevereiro, as explorações 

pecuárias devem possuir, atualizado, o respetivo Plano de Gestão de Efluentes Pecuários (PGEP) 

estruturado segundo os procedimentos nela expostos.  

 

Deste modo o presente documento constitui o PGEP consequente do processo de 

Regularização da Atividade da Exploração Avícola de JOSÉ MARIA MENDES & MENDES. LDA e 

tem por objetivo principal apresentar a gestão dos efluentes produzidos nas instalações e as 

medidas adotadas para o uso eficiente dos recursos existentes, de modo, não só a preserva-los 

como a facilitar o processo de gestão dos efluentes pecuários, reduzindo assim o seu volume 

produzido. 

A sua produção anual de ovos é assegurada pela exploração de 3 pavilhões de postura e 2 de 

recria, com uma capacidade instalada total de 198 390 galinhas poedeiras e de recria. Os 3 

pavilhões de postura encontram-se localizados no núcleo de Pinascos. Os de recria um está 

localizado em Valinhos e outro em Sarruadas. 

Está previsto aumentar a capacidade instalada para 243450 aves, sendo para isso necessário 

um pavilhão novo, para alojar 45060 aves de postura (pavilhão 14 a reconstruir). 

Na instalação pecuária são gerados chorumes apenas nos pavilhões de recria e estrumes nos 

pavilhões de postura e recria.  
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2. GESTÃO DOS EFLUENTES PECUÁRIOS 

 

2.1. Descrição das Unidades de Produção Consideradas e  das Parcelas Destinadas à 

Valorização Agrícola do Efluente Pecuário 

 

Quadro das Unidades de Produção e Armazenamento dos Efluentes: 

*Capacidade Prevista para o Pavilhão 14, a reconstruir.  

 

Nas unidades de recria tem lugar a atividade de criação de aves até à idade de postura ou de 

reprodução. Estas aves são designadas de recria, isto é, aves em crescimento até à idade de 

postura ou de reprodução. Estas permanecem nas instalações até cerca das 16 -17 semanas.  

 

Após as aves sairem dos pavilhões de recria passam para a unidade de postura que aloja aves 

de postura consideradas galinhas poedeiras, isto é, galinhas adultas da espécie Gallus gallus 

que são exploradas para a produção de ovos de consumo.  

 

O estrume produzido nas três instalações é encaminhado para a Unidade de Armazenamento 

em Barco Longo. 

 

Unidade instalada 
Identificação 

Núcleo 
Edificações Efetivo 

Capacidade 

Instalada 
Unidades 

N.º Parcelário 

(SIP) 

Recria 

Valinhos 
Pavilhão de 

recria 
41 850 41 850 N.º Aves 1683264682001 

Sarruadas 
Pavilhão de 

recria 
36 000 36 000 N.º Aves 1683264682003 

Postura Pinascos 

Pavilhão 9 39 180 39 180 

N.º Aves 

 1683269736006 

Pavilhão 10 36 300 36 300 

Pavilhão 13 45 060 45 060 

Pavilhão 14 45 060* 45 060* 

Armazenamento 

de Estrume 
Barco Longo  - 8400 Ton/ano 1683277920008 
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A Unidade de Armazenamento de Efluentes Pecuários, é parte integrante da atividade 

pecuária, e tem capacidade para armazenamento de 8400 Ton /ano. 

 

Existem parcelas destinadas à valorização agrícola do efluente pecuário e dos chorumes 

resultantes das diversas fossas estanques existentes nos núcleos de recria (Valinhos e Sarruadas), 

postura (Pinascos) e núcleo de Armazenamento de Estrume (Barco Longo). As fossas têm todas 

a capacidade de 9m3 . 

 

Em anexo é apresentada a listagem dos parcelários com a identificação do beneficiário e a 

área, bem como a Cartografia (P3) de todas as parcelas (próprio e de terceiros) utilizadas na 

valorização agrícola dos efluentes pecuários.     

 

 

 

2.2. Descrição dos Processos e das Estruturas de: 

 

2.2.1. Recolha e armazenamento dos Efluentes Pecuários 

 

Núcleo Pinascos: 

Como referido anteriormente, neste núcleo não são gerados chorumes uma vez que não são 

realizadas lavagens de pavilhões nem de equipamentos. Existem no entanto três fossas, cada 

uma com capacidade para 9 m3, para eventuais lavagens. Duas estão associadas aos 

pavilhões de postura e uma para o armazém de estrume. 

 

Relativamente ao estrume, para recolha do mesmo, estão instalados tapetes rotativos de PVC 

ou também chamados de cintas de estrume por baixo das células que recolhem o estrume das 

aves. No núcleo de Pinascos existe um armazém de estrume, para eventual necessidade de 

armazenamento de estrume. Por norma o estrume a carregado diretamente para caixa de 

viatura e transportado para o núcleo de Barco Longo. 

O armazém de estrume tem capacidade para armazenamento de 200 ton/ano de estrume. 
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Nas figuras que se apresentam de seguida podemos visualizar as estruturas de armazenamento 

de estrume. 

 

 

                                     Figura 1: Localização do armazém de estrume no núcleo de Pinascos 

 

 

Figura 2: Armazém de estrume do núcleo Pinascos 
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Núcleo Valinhos:  

Neste núcleo são gerados chorumes na realização de lavagens do pavilhão de recria e dos 

equipamentos aquando da saída de cada bando. As águas residuais geradas nestas lavagens 

são drenadas através de grelhas existentes no pavimento do pavilhão, sendo encaminhados 

primeiramente para uma caixa de receção e desta para uma 2ª fossa estanque – ES3, sendo 

posteriormente encaminhados para valorização agrícola. As características geométricas das 

fossas séticas estanques para retenção do chorume permitem a retenção de mais de ¼ do 

chorume produzido anualmente na instalação.  

   

No núcleo de Valinhos não existe armazenamento de estrume. Estes vão diretamente para uma 

caixa de uma viatura com destino direto ao núcleo de armazenagem em Barco Longo.  

 

 

Figura 3: Núcleo de recria de Valinhos 

 



 

 

Plano De Gestão Dos Efluentes Pecuários  Página 8 de 15 

 

 

Figura 4: Local de carga de estrume em veículo com 

reboque para envio para o armazém de estrume 

 

 

 

Núcleo Sarruadas:  

Neste núcleo são gerados chorumes na realização de lavagens do pavilhão de recria e dos 

equipamentos aquando da saída de cada bando. As águas residuais geradas nestas lavagens 

são drenadas através de grelhas existentes no pavimento do pavilhão, sendo encaminhados 

para uma fossa estanque – ES6, sendo posteriormente encaminhados para valorização 

agrícola.  As características geométricas das fossas séticas estanques para retenção do 

chorume permitem a retenção de mais de ¼ do chorume produzido anualmente na instalação.  

No núcleo de Sarruadas apesar de existir um armazém com capacidade para 200 ton/ano   

não existe armazenamento de estrume. Tal como no núcleo de Valinhos, estes vão diretamente 

para uma caixa de uma viatura com destino direto ao núcleo de armazenagem em Barco 

Longo.  
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Figura 5: Localização do armazém de estrume no núcleo de Sarruadas 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 6: Armazém de estrume no núcleo de Sarruadas 
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Núcleo Barco Longo:  

Neste núcleo, onde se localiza o armazém de estrume (com capacidade para 8400 ton/ano) 

que serve os três núcleos produtivos, são gerados chorumes correspondentes a eventuais 

escorrências do armazém e às águas residuais geradas nas lavagens do mesmo. Estes chorumes 

são drenados através de grelhas existentes no pavimento do armazém, sendo encaminhados 

para uma fossa estanque – ES5, e outra construida mais recentemente (2021), ES10, sendo 

posteriormente encaminhados para valorização agrícola .  

 

 

Figura 7: Núcleo de Barco Longo 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 8: Armazém de estrume no núcleo de Barco Longo 
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2.2.2. Redução dos Efluentes Pecuários 

Para redução do volume do estrume gerado no núcleo de existem 3 sistemas de injeção de ar 

para pré-secagem do estrume. Com este equipamento e de acordo com informações técnicas 

do fornecedor do mesmo é possível secar o efluente líquido até 45 ou 50% de matéria seca, 

reduzindo assim o seu volume bem como eventuais escorrências do mesmo. Os tapetes 

rotativos de PVC instalados têm condutas de ar com pequenos orifícios que, por meio de 

ventiladores, o ar é renovado e sob pressão é introduzido nas células e sobre o estrume, através 

de orifícios.  

 

 

Figura 9: Sistema de pré-secagem do estrume no núcleo de Pinascos 

 

 

No núcleo de Valinhos não existe armazenamento de estrume. Estes vão diretamente para uma 

caixa de uma viatura com destino direto ao núcleo de armazenagem em Barco Longo.  

No núcleo de Sarruadas apesar de existir um armazém, tal como em Valinhos também vai 

diretamente para uma caixa de uma viatura, para posterior envio ao armazém de estrume 

principal da instalação (localizado no núcleo de Barco Longo).     
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2.2.3. Tratamento, Transformação ou Eliminação dos Efluentes Pecuários 

Chegados ao núcleo de armazenamento o estrume é empilhado com uma altura de 

aproximadamente 1,50 – 1,60 m (+/- 21 m3), num armazém com capacidade de 

armazenamento para 8400 t/ano. 

Com a periodicidade adequada, o estrume é encaminhado para valorização agrícola, 

conforme listagem de parcelários em anexo.  

 

2.3. Identificação do Sistema de Registos a Adotar das Operações de: 

 

2.3.1. Manutenção e Monitorização 

Será realizada a manutenção das instalações do seguinte modo. 

• Encontram-se pessoas na exploração durante o dia para controlar a ração e a água 

dos bebedouros, bem como para retirar as aves mortas e efetuar outras funções de 

manutenção; 

• Armazenamento da ração; 

• Limpeza dos caixas de efluentes pecuários; 

• Realizada uma manutenção às fossas sética para assegurar o seu bom 

funcionamento; 

• De forma a evitar a escorrência de derrames acidentais de óleos, ou combustíveis, 

as operações de manutenção de toda a maquinaria serão efetuadas fora da 

propriedade numa oficina, evitando-se desta forma quaisquer derrames potenciais; 

 

2.4. Estimativa das Quantidades de Efluentes Pecuários a serem Produzidos pela Atividade 

Pecuária:   

 

Núcleo de Pinascos (aves de postura) 

Situação Atual 

Considerando 120 540 aves, por ano e os valores do Anexo II do CBPA 2009 temos: 

120 540 aves x 0,013 CN x 2,1 ton  = 3 290,70 ton de excrementos por ano. 
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Situação após construção do Pavilhão 14: 

Considerando 165 600 aves, por ano e os valores do Anexo II do CBPA 2009 temos: 

165 600 aves x 0,013 CN x 2,1 ton  = 4 520,88 ton de excrementos por ano. 

Núcleo Valinhos (aves de recria)  

Cálculo para estrume das aves de recria: 

Considerando 41 580 aves, dois ciclos e meio por ano e os valores do Anexo II do CBPA 2009 temos: 

41 850 aves x 0,006 CN x 1,3 ton = 326,4 ton de estrume por ano. 

 

 Cálculo para chorumes das aves de recria: 

Considerando um consumo estimado de 3 m3 por lavagem e duas lavagens por ano temos uma 

quantidade de chorume gerado, por pavilhão de 6 m3/ano. 

 

Assim no núcleo de recria dos Valinhos é gerada uma quantidade anual de efluente de 6. 

 

Núcleo Sarruadas (aves de recria)  

Cálculo para estrume das aves de recria: 

Considerando 36 000 aves, dois ciclos e meio por ano e os valores do Anexo II do CBPA 2009 temos: 

36 000 aves x 0,006 CN x 1,3 ton =  280,8 ton de estrume por ano. 

 

Cálculo para chorumes das aves de recria: 

Considerando um consumo estimado de 3 m3 por lavagem e duas lavagens por ano temos uma 

quantidade de chorume gerado, por pavilhão de 6 m3/ano. 

 

Assim no núcleo de recria das Sarruadas é gerada uma quantidade anual de efluente de 6 m3. 
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Núcleo de Barco Longo 

O Núcleo de Barco Longo é onde se localiza o armazém principal da instalação para 

armazenamento de estrume, o qual tem capacidade para armazenamento de 8400ton/ano. 

 

Cálculo para chorumes no núcleo de armazenamento de estrume: 

No núcleo de armazenamento não se prevê uma quantidade significativa de chorume, tendo 

em conta que o estrume vem seco. Estima-se um valor de 3 m3/ano.   
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2.6. Encaminhamento dos Efluentes Pecuários Produzidos pela Atividade Pecuária:   

Todos os efluentes produzidos nas unidades de produção de recria e postura são enviados para 

valorização agrícola ou para a unidade de armazenamento de Barco Longo, sempre que não 

seja possível encaminhar de imediato para a valorização agrícola.    

 

 



                  

(A preencher pela DRAP)

1. Data de Entrada

 2. Identificação

Concelho:

mm/ano

mm

 3.1 - Tipo de Actividade / Instalações

x

Exploração agrícola valorizadora de efluentes pecuários em quantidade superor a 200 m
3
 ou 200 t

Unidade técnica de efluentes pecuários

Unidade de compostagem de efluentes pecuários

Unidade de produção de biogás de efluentes pecuários

Unidade de tratamento térmico de efuentes pecuários

0 0 0 1 0 0

Indicar os nucleos de produção que integram a presente unidade de produção

Bovinos x Aves

Ovinos/Caprinos Equideos

Suinos Leporídeos

José Maria Mendes & Mendes, Lda.Nome: 

São preenchidas fichas de registo de expedição de estrume com identificação do transportador, respetiva quantidade e a correspondente guia de 

transporte de subprodutos de origem animal.

 3.2 - Identificação do sistema de registos a adoptar, que reporte as operações de manutenção, de monitorização 

         e de suporte à elaboração de relatórios anuais, quando aplicavel:

Plano de Gestão de Efluentes Pecuários - PGEP

Decreto Lei nº 81/2013, de 14 de Junho e Portaria nº 631/2009, de 9 de Junho

 3. Caracterização da Actividade ou Instalações onde pretende efectuar a gestão de efluentes pecuários 

                       (assinalar com X a(s) situação(ões) que se pretende caracterizar)

501667482

Precipitação máxima  em 24 horas a considerar 125

Exploração pecuária produtora de efluentes pecuários, em regime intensivo, das classe 1 ou 2 com quantidade de produção de 

efluente superior a 200 m
3
 ou 200 t

Exploração agrícola valorizadora de produtos derivados da transformação de subprodutops de origem animal ou dos fertilizantes 

que os contenham

Precipitação média anual a considerar 

000052/01/C/JM

918

Versão 5.06 (S_N_201711091209)  

DECLARAÇÃO DE EXONERAÇÃO DE RESPONSABILIDADE

000052/01/C/JM

Nº Proc. NºPGEP

NRE

Par.DRAPC

Par. ARH

Decisão:

NIF

ANSIÃONúmero de Processo REAP



                  

3.3 - Produção prevista de efluentes pecuários - (Ton. ou m
3
)

NP 

ne 2,13 pe 35,0 Ke 22,6

nc 0 pc 0,0 Kc 0

3.4 - Capacidades de armazenamento de efluentes

Capacidade total da exploração

3.5 - Capacidade de armazenamento de efluentes pecuários assegurada por terceiros 

Capacidade contratada com tercerios

3.6 - Valorização Agricola de subprodutos animais Transformados ( SPOAT) 

Cod

1

2

3

4

5

6

7

Capacidade

Versão 5.06 (S_N_201711091209)  

Espécie

Estrume (ton.)

8800 63

0,0

Armazém Sarruadas6

3

Armazém Pinascos

4

7

5

Fossa Estanque de Barco Longo (ES5; ES10)

Fossa Estanque Pinascos (ES7; ES8; ES9)

Tipo de produto Quant. Prev(t)

0,0Efluentes pecuários retidos no pastoreio 0,0

0,0

0,0

5128

0,0

0,0

Estrume (ton.)

0,0

58838

0

11612517948410930

Observações

0,0

0,0 0,0

10930

0,0

0,0

0,00,0

0,0

15

1

427,3

Armazém Barco Longo  

Identificação da estrutura de armazenamento

Produção Mensal esperada 1,3

2620

00

8400

Capacidade

9

Chorume (m3)

Totais 92643

0,0

200

3 fossas x 9m327

Total N

0

0 0 0

Identificação da Unidade de Terceiros

% N Ttl

0

% P Observ.Total P

Doc.Suporte a anexarChorume (m3)

0,00,0

2619,9

Estrumes   

(Ton)

Fossa Estanque de Valinhos  (ES3)

9

18

Fossa Estanque de Sarruadas (ES6)

2

Nº

2 fossas x 9m3

0,0Equideos

92642,9

0,0

Chorume    

(m3)

0,0 0,00,0

200

Leporideos

Kg de Ndsp Kg de K2O

0,0

Kg de P2O5

0,0

0,0

0,0

58838,110930,1Aves

0,0

Outras Espécies

5128,1 15,0

Suínos

Ovinos_caprinos 0,0

0,0

0,0

0,0 0,0

0,0

0,0

0,0

0,0

CN 

Bovinos



                  

1

2

4

5

6

7

8

9

10

11

12

Caracterização de Núcleo de Produção de Bovinos (NPB)

Caracterização de Núcleo de Produção de Suinos (NPS)

Caracterização de Núcleo de Produção de Ovinos / Caprinos (NPOC)

X Caracterização de Núcleo de Produção de Aves (NPA)

Caracterização de Núcleo de Produção de Equideos (NPE)

Caracterização de Núcleo de Produção de Leporideos (NPL)

X Valorização agrícola de efluentes pecuários (VAEP)

X Outros (especifique):

x

x

x

Local e data  , de  /  / de 20 22

(Assinatura do Titular / requerente)

julho7Ansião

Descrição do sistema de armazenamento, incluindo equipamentos  utilizados.

 Descrição do sistema de redução, incluindo equipamentos  utilizados.

6. Termo

Descrição do(s) sistema(s) e equipamentos de: transporte, tratamento e transformação

Descrição das  estruturas de vedação das estruturas de armazenamento que impeça a queda de pessoas ou 

animais nos tanques, bem como o seu resguardo de acesso indevido.

15 128

Observ:

OUTRAS ESPÉCIES

5068

N/ Aplic.

Descrição do sistema de recolha, incluindo equipamentos  utilizados.

 5. Anexos

Redes colectivas de drenagem (ex. sistemas de 

saneamento municipais

Outro encaminhamento ou destino

Quantidade P2O5Quantidade Ndisp

60 1084

Quantidade (prevista/verificada) Estrume (ton)

N/ Aplic.

Valorização agrícola na exploração C/ Base VAEP

Valorização agrícola por terceiros  

4 - Encaminhamento ou Destino dos efluentes pecuários produzidos.   (Selecionar as opções aplicáveis)

Versão 5.06 (S_N_201711091209)  

3 Unidade de compostagem anexa à exploração

Utilização como combustível na exploração 

Unidade de biogás anexa à exploração

Chorume (m
3
)

N/ Aplic.

N/ Aplic.

N/ Aplic.ETAR colectiva

Incineração / coincineração em unidade autonoma

EPTAR

ETAR propria e descarga em meio hídrico (DL 226-A.07)

N/ Aplic.

Unidade de compostagem ou de biogás autónoma

N/ Aplic.

Memória descritiva que inclua os seguintes itens:
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n.º atribuído de 

acordo com o BREF 

ou documento 

Conclusões MTD

MTD implementada?
Descrição do modo de implementação ou Motivo da não aplicabilidade ou 

Descrição da técnica alternativa implementada
VEA/VCA Condições Proposta de valor a atingir dentro da gama de VEA/VCA

Data de 

Implementação/Calendarização 

(mês/ano)

MTD 1. Não Ainda não foi identificado como prioritário.

1. 1. Não

1. 2. Não

1. 3. Não

1. 4. Não

1. 4. a) Não

Os procedimentos serão estabelecidos num intercâmbio entre a 

empresa de consultadoria e a gerência, podendo haver sempre 

a intervenção de outras entidades e também dos próprios 

colaboradores da José Maria Mendes & Mendes Lda.

31/12/2023

1. 4. b) Sim Foi ministrada formação ao nível da higiene e segurança alimentar e Sistema HACCP.

1. 4. c) Não
O Sistema de Gestão Ambiental será comunicado ás partes 

interessadas que tenham interesse no sistema.
31/12/2023

1. 4. d) Sim
O envolvimento dos trabalhadores é muito importante na José Maria Mendes & Mendes, 

Lda, só assim se consegue a correta implementação de procedimentos.

1. 4. e) Não

Serão criados, mantidos e atualizados os documentos 

necessários e essenciais ao bom funcionamento global da 

empresa ao nível do SGA.

31/12/2023

1. 4. f) Não
O cumprimento das obrigações legais a nível ambiental será a 

forma que a instituição tem de avaliar a eficácia do sistema.
31/12/2023

1. 4. g) Sim
A instituição tem implementado um plano de manutenção de equipamentos e das instalações, assim 

como um plano higienização  nos períodos de laboração e durante o vazio sanitário.

1. 4. h) Não
Para situações de emergência serão criados procedimentos 

aplicáveis a este tipo de cenários.
31/12/2023

1. 4. i) Não

Por forma a cumprir a licença ambiental e a legislação 

ambiental, serão realizadas periodicamente auditorias 

externas.

31/12/2023

1. 5. Não

1. 5. a) Não

Serão criados, mantidos e atualizados os documentos/registos 

necessários e essenciais ao bom funcionamento global da 

empresa ao nível do SGA.

31/12/2023

1. 5. b) Não

Por forma a cumprir a legislação ambiental, são realizadas 

periodicamente auditorias. Nesta auditorias externas são 

identificadas  as melhorias e medidas preventivas e correctivas 

a aplicar.

31/12/2023

1. 5. c) Não

Serão criados, mantidos e atualizados os documentos 

necessários e essenciais ao bom funcionamento global da 

empresa ao nível do SGA.

31/12/2023

1. 5. d) Não

Por forma a cumprir a licença ambiental e a legislação 

ambiental, serão realizadas periodicamente auditorias 

externas.

31/12/2023

1. 6. Não

Após o devido preenchimento dos documentos/registos 

necessários e essenciais ao bom funcionamento global da 

empresa ao nível do SGA, os mesmos serão periodicamente 

monitorizados e revistos. 

31/12/2024

1. 7. Sim Visita a feiras nacionais e internacionais de avicultura por parte da gerência 

1. 8. Sim Não se aplica até se verificar a necessidade de desmantelamento.
Não se aplica até se verificar a necessidade de 

desmantelamento.
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envolvimento dos trabalhadores,

documentação,

controlo eficaz do processo,

Verificação do desempenho ambiental e adoção de medidas corretivas, com especial destaque para:

monitorização e medição (ver também relatório de referência elaborado pelo JRC sobre monitorização das emissões de instalações abrangidas pela DEI — 

ROM),

medidas preventivas e corretivas,

programas de manutenção,

preparação e resposta em situações de emergência,

1. CONCLUSÕES GERAIS SOBRE AS MTD

1.1. Sistemas de gestão ambiental (SGA)

Compromisso dos órgãos de gestão, incluindo a administração de topo;

Definição, pela administração, de uma política ambiental que inclua a melhoria contínua do desempenho ambiental da instalação;

Planeamento e estabelecimento dos procedimentos, objetivos e metas necessários, em conjugação com planeamento financeiro e investimento;

Aplicação de procedimentos, com especial ênfase para:

manutenção de registos,

Auditorias internas ou externas independentes (quando exequível), a fim de determinar se o SGA está ou não em conformidade com as disposições 

planeadas e se foi corretamente aplicado e mantido;

Revisão do SGA e da continuidade da sua adequabilidade, aptidão e eficácia pela administração de topo;

Acompanhamento do desenvolvimento de tecnologias mais limpas; 

Consideração dos impactos ambientais decorrentes do desmantelamento final da instalação na fase de conceção de uma nova instalação e ao longo da sua vida 

operacional;

A fim de melhorar o desempenho ambiental geral das explorações, a MTD consiste em aplicar e respeitar um sistema de gestão ambiental (SGA) que incorpore 

todas as características seguintes:

estrutura e responsabilidade,

formação, sensibilização e competência,

comunicação,

salvaguarda do cumprimento da legislação ambiental.

Nota: A análise deste documento não dispensa a consulta à Decisão de Execução (UE) 2017/302.
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1. CONCLUSÕES GERAIS SOBRE AS MTD

Nota: A análise deste documento não dispensa a consulta à Decisão de Execução (UE) 2017/302.

1. 9. Não aplicável

A secção relativa a pecuária incluída no documento de 

referência setorial sobre melhores práticas de gestão 

ambiental, indicadores de desempenho ambiental setorial e 

indicadores de excelência para o setor da agricultura (Decisão 

(UE) 2018/813 da comissão) centra-se nos ruminantes. De 

acordo com esse documento, as melhores práticas aplicáveis a 

animais não ruminantes são abordadas no documento de 

referência sobre as melhores técnicas disponíveis para a criação 

intensiva de aves de capoeira e suínos (IRPP BREF)

1. 10. Não aplicável A instalação não é geradora de ruído significativo

1. 11. Não aplicável
A instalação não é geradora de ruído significativo. No entanto será mantido em bom 

funcionamento a ventilação dos pavilhões de alojamento dos animais de modo a melhorar a 

MTD 2.

2. a)

2. a) i. Sim

O estrume é removido dos pavilhões através de passadeiras, sendo estrume utilizado na valorização 

agrícola de terrenos.

O transporte de estrume tem geralmente um período de transporte curto e são tidas em conta as 

condições climatéricas para aplicação do estrume no solo.

2. a) ii. Não aplicável Não existem recetores sensiveis.

2. a) iii. Sim O transporte de estrume tem geralmente um período de transporte curto e são tidas em conta as 

condições climatéricas para aplicação do estrume no solo.

2. a) iv. Não aplicável Instalações antigas.

2. a) v. Sim

Estrutura de armazenamento de estrume íntegra minimiza riscos de contágio. O cumprimento das 

regras de gestão de efluentes pecuários permite minimizar a probabilidade de contaminação do solo e 

águas subterrâneas.

Não são manuseadas substâncias químicas que consistam em potencial de contaminação da água 

significativo.

2. b)

2. b) i. Sim Periodicamente são realizadas ações de informação e sensibilização dos colaboradores.

2. b) ii. Sim

Estando prevista uma pequena quantidade de valorização agrícola de estrume nos terrenos da 

exploração, conforme indicado em PGEP, o mesmo será efetuado de acordo com todas a boas 

práticas, requisitos legais em vigor e ditetrizes impostas pelas respetivas entidades competentes.  

2. b) iii. Sim Periodicamente são realizadas ações de informação e sensibilização dos colaboradores.

2. b) iv. Sim Para situações de emergência existem procedimentos aplicáveis a este tipo de cenários.

2. b) v. Sim
A instituição tem implementado um plano de manutenção de equipamentos e das instalações, assim 

como um plano higienização  nos períodos de laboração e durante o vazio sanitário.

2. c)

2. c) i. Sim
Existe um procedimento de emergência para lidar com incidentes previstos que se encontra em 

funcionamento.

2. c) ii. Sim
Existe um procedimento de emergência para lidar com incidentes previstos que se encontra em 

funcionamento.

2. c) iii. Não aplicável Este tipo de situações não existe na instalação.

2. d)

2. d) i. Sim Existe um registo para inspeção /manutenção das instalações e equipamentos.

2. d) ii. Sim Na instalação não existem este tipo de equipamentos.

2. d) iii. Sim A instalação tem implementado um plano de manutenção destes equipamentos.

2. d) iv. Sim A instalação tem um sistema automático que deteta situações anómalas.

2. d) v. Sim A instalação tem implementado um plano de manutenção destes equipamentos.

2. d) vi. Sim A exploração é limpa com regularidade e possui empresa para controlo de pragas

2. e) Sim
Existe um local próprio com câmara frigorífica para armazenamento de animais mortos até o envio 

para destruição.

MTD 3.

3. a) Sim
A ração é fornecida por um fornecedor qualificado, apenas são utilizadas rações de elevada qualidade 

e que garantem a qualidade do ovo.

3. b) Sim
Existe uma adaptação da composição da dieta nutricional ás necessidades das aves de acordo com a 

idade, melhorando  a disponibilidade de azoto e fósforo e diminui a sua presença no estrume.

3. c) Sim
A ração é fornecida por um fornecedor qualificado, apenas são utilizadas rações de elevada qualidade 

e que garantem a qualidade do ovo.

3. d) Sim
Adição de enzimas na dieta com vista a melhorar a retenção dos nutrientes e reduzem a quantidade de 

nutrientes presentes no estrume

ter em conta as condições climáticas predominantes (po ex. vento e precipitação)

ter em conta a potencial capacidade de desenvolvimento futuro da exploração

A fim de evitar ou reduzir o impacto ambiental e melhorar o desempenho global, a MTD consiste em utilizar todas as técnicas a seguir indicadas.

A fim de reduzir a quantidade total de azoto excretado e, consequentemente, as emissões de amoníaco, satisfazendo simultaneamente as necessidades 

nutricionais dos animais, a MTD consiste em preparar uma dieta e uma estratégia nutricional que incluam uma das técnicas ou combinações das técnicas que 

se seguem. 

reduzir o transporte de animais e de materiais (incluindo estrume)

assegurar uma distância adequada aos recetores sensiveis que exijam protecção

1.2 Boas práticas de gestão interna

Especificamente para o setor de criação intensiva de aves de capoeira ou de suínos, as MTD consistem igualmente em incorporar no SGA as seguintes 

características:

Aplicação de um plano de gestão do ruído (cf. MTD 9);

Aplicação de um plano de gestão de odores (cf. MTD 12).

Realização regular de avaliações comparativas setoriais (p. ex., documento de referência setorial do Sistema Comunitário de Ecogestão e Auditoria — EMAS).

1.3 Gestão nutricional

Alimentação multifaseada com uma dieta adaptada às necessidades específicas do período de produção.

Adição de quantidades controladas de aminoácidos essenciais a uma dieta pobre em proteína bruta.

Localização adequada da instalação/exploração e organização das atividades em termos de espaço, a fim de:

evitar a contaminação da água

Educar e formar o pessoal, especialmente em relação a:

regulamentação aplicável, criação de animais, sanidade e bem-estar animal, gestão do estrume, segurança dos trabalhadores

transporte e espalhamento de estrume no solo

Utilizar aditivos autorizados para alimentação animal que tenham em vista reduzir o azoto total excretado.

planeamento de atividades

planeamento e gestão de emergências 

reparação e manutenção dos equipamentos

Preparar um plano de emergência para lidar com emissões e incidentes imprevistos, como a poluição de massas de água. Pode incluir:

plano da exploração, indicando os sistemas de drenagem e as fontes de água/efluentes,

planos de ação para responder a certas contingências (p. ex., incêndios, fugas ou colapso de instalações de armazenamento de chorume, escorrência 

descontrolada das pilhas de estrume, derramamentos de óleo),

equipamento disponível para tratamento de incidentes de poluição (p. ex., equipamento para obstrução de drenos, valas de represamento, divisórias de 

separação para derrames de óleo).

Verificar, reparar e manter regularmente estruturas e equipamento, como:

instalações de armazenamento de chorume, de modo a detetar sinais de danos, degradação ou fugas,

bombas de chorume, misturadores, separadores, irrigadores,

sistemas de abastecimento de alimentos e de água,

sistema de ventilação e sensores de temperatura,

silos e equipamentos de transporte (p. ex., válvulas, tubos),

sistemas de limpeza do ar (p. ex., através de inspeções regulares). Pode incluir a limpeza da exploração e o controlo de pragas.

Armazenar os animais mortos de modo a evitar ou reduzir emissões.

Redução do teor de proteína bruta mediante um regime alimentar com valor equilibrado de azoto, tendo em conta as necessidades de energia e de aminoácidos 

digeríveis.
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1. CONCLUSÕES GERAIS SOBRE AS MTD

Nota: A análise deste documento não dispensa a consulta à Decisão de Execução (UE) 2017/302.

MTD 4.

4. a) Sim
Existe uma adaptação da composição da dieta nutricional ás necessidades das aves de acordo com a 

idade, melhorando  a disponibilidade de azoto e fósforo e diminui a sua presença no estrume.

4. b) Sim
A adição de enzimas como a fitase permite garantir o fornecimento de quantidades suficientes de 

fósforo digerível, potenciando a absorção pelo animal e diminuindo a presença no estrume.

4. c) Sim
A adição de enzimas como a fitase permite garantir o fornecimento de quantidades suficientes de 

fósforo digerível, potenciando a absorção pelo animal e diminuindo a presença no estrume.

MTD 5.

5. a) Sim Todos os meses são registados os consumos de água captada através de contadores. 

5. b) Sim Diariamente são verificados os estados dos bebedouros pelo operador.

5. c) Sim
Nos períodos de vazio sanitário é utilizado equipamento de alta pressão para limpeza do alojamento 

dos animais.

5. d) Sim Na exploração existem bebedouros que cumprem as regras de bem-estar animal vigentes.

5. e) Sim Periodicamente são feitas inspeções às instalações.

5. f) Não aplicável Custos elevados, face à quantidade de água utilizada. Riscos de biossegurança.

MTD 6.

6. a) Sim As instalações são limpas com frequência.  

6. b) Sim
Nos períodos de vazio sanitário é utilizado equipamento de alta pressão para limpeza do alojamento 

dos animais. 

6. c) Não aplicável

As águas residuais de origem doméstica ou chorume são encaminhadas paras as respetivas fossas  

estanques. As águas pluviais são naturalmente infiltradas no solo.  Não há produção de águas 

resíduais contaminadas.

MTD 7.

7. a) Sim Existem fossas estanques para armazenamento do chorume.

7. b) Sim Existem fossas estanques que recebem as águas residuais domésticas.  

7. c) Sim Espalhamento com Joper, com objectivo de valorização agricola.

MTD 8.

8. a) Sim Existem favos de arrefecimento dos pavilhões, que utilizam água em circuito fechado.

8. b) Sim

Existem ventiladores que renovam o ar interior dos pavilhões e que são utilizados em alternância com a 

ventilação natural. Existem favos de arrefecimento dos pavilhões, que utilizam água em circuito 

fechado.

8. c) Não aplicável Instalações antigas.

8. d) Sim São utilizadas lâmpadas de baixo consumo energético.

8. e)

8. e) 1. Não aplicável Falta de espaço.

8. e) 2. Não aplicável Falta de espaço.

8. e) 3. Não aplicável Falta de espaço.

8. f) Não aplicável Instalações antigas. Falta de Espaço.

8. g) Não aplicável Instalações antigas. 

8. h) Sim É utilizada em alternância com o sistema de ventilação forçada.

MTD 9.

9. i. Não aplicável
As principais fontes de ruído são pelo funcionamento dos equipamentos instalados na exploração que, 

não se afigura significativo.

9. ii. Não aplicável
As principais fontes de ruído são pelo funcionamento dos equipamentos instalados na exploração que, 

não se afigura significativo.

9. iii. Não aplicável
As principais fontes de ruído são pelo funcionamento dos equipamentos instalados na exploração que, 

não se afigura significativo.

9. iv. Não aplicável
As principais fontes de ruído são pelo funcionamento dos equipamentos instalados na exploração que, 

não se afigura significativo.

9. v. Não aplicável
As principais fontes de ruído são pelo funcionamento dos equipamentos instalados na exploração que, 

não se afigura significativo.

MTD 10.

10. a) Não aplicável
As principais fontes de ruído são pelo funcionamento dos equipamentos instalados na exploração que, 

não se afigura significativo.

10. b) Não aplicável
As principais fontes de ruído são pelo funcionamento dos equipamentos instalados na exploração que, 

não se afigura significativo.

10. c) Não aplicável
As principais fontes de ruído são pelo funcionamento dos equipamentos instalados na exploração que, 

não se afigura significativo.

10. d) Não aplicável
As principais fontes de ruído são pelo funcionamento dos equipamentos instalados na exploração que, 

não se afigura significativo.

10. e) Não aplicável
As principais fontes de ruído são pelo funcionamento dos equipamentos instalados na exploração que, 

não se afigura significativo.

10. f) Não aplicável
As principais fontes de ruído são pelo funcionamento dos equipamentos instalados na exploração que, 

não se afigura significativo.

MTD 11.

11. a)

Para uma utilização eficiente da energia na exploração, a MTD consiste em utilizar uma combinação das técnicas que se seguem.

Para reduzir as emissões de poeiras de cada alojamento animal, a MTD consiste em utilizar uma das técnicas ou combinações das técnicas que se seguem.

1.6.   Utilização eficiente da energia

1.8.   Emissões de poeiras

A fim de reduzir o fósforo total excretado, satisfazendo, ao mesmo tempo, as necessidades nutricionais dos animais, a MTD consiste em preparar uma dieta e 

uma estratégia nutricional que incluam uma das técnicas ou combinações das técnicas que se seguem.

Para uma utilização eficiente da água, a MTD consiste em utilizar uma combinação das técnicas que se seguem.

Para reduzir a produção de águas residuais, a MTD consiste em recorrer a uma combinação das técnicas que se seguem.

protocolo de resposta a ocorrências de ruído identificadas,

programa de redução do ruído, concebido para, p. ex., identificar a(s) fonte(s), monitorizar as emissões de ruído, caracterizar os contributos das fontes e aplicar 

medidas de redução e/ou eliminação,

análise do historial de ocorrências de ruído e soluções aplicadas e divulgação de conhecimentos em matéria de ocorrências de ruído.

1.4.   Utilização eficiente da água

1.7.   Emissões de ruído

Recuperação de calor com chão aquecido e arrefecido com cama (sistema de cobertura combinada).

Utilizar ventilação natural.

Reduzir a produção de poeiras no interior de edifícios para animais. Para este efeito, pode utilizar-se uma combinação das seguintes técnicas:

Redução de ruído.

A fim de evitar ou, quando tal não for possível, reduzir as emissões de ruído, a MTD consiste em criar e aplicar um plano de gestão de ruído como parte 

integrante do sistema de gestão ambiental (cf. MTD 1) que inclua os seguintes elementos:

A fim de evitar ou, quando tal não for possível, reduzir as emissões de ruído, a MTD consiste em utilizar a uma das técnicas ou combinações das técnicas que 

se seguem.

protocolo com medidas e cronogramas apropriados,

protocolo de monitorização do ruído,

Equipamento de controlo do ruído.

Alimentação multifaseada com uma dieta adaptada às necessidades específicas do período de produção.

Utilizar aditivos autorizados para alimentação animal que tenham em vista reduzir o fósforo total excretado (p. ex., fitase).

Utilização de fosfatos inorgânicos altamente digeríveis para a substituição parcial de fontes convencionais de fósforo nos alimentos.

Manter um registo do consumo de água.

Localização do equipamento.

Medidas operacionais.

Equipamento pouco ruidoso.

Utilização de bombas de calor para recuperação de calor.

Detetar e reparar fugas de água.

Utilizar equipamentos de limpeza de alta pressão para a limpeza do alojamento dos animais e dos equipamentos.

A fim de reduzir as emissões provenientes das águas residuais para o meio hídrico, a MTD consiste em utilizar uma das técnicas ou combinações das técnicas 

que se seguem.

1.5.   Emissões de águas residuais

Drenar águas residuais para um recipiente específico ou para uma instalação de armazenamento de chorume.

Selecionar e utilizar equipamento adequado (p. ex., bebedouros de tetinas, bebedouros redondos, recipientes de água) para uma categoria de animal específica, 

garantindo simultaneamente a disponibilidade de água (ad libitum ).

Verificar e, se necessário, ajustar regularmente a calibração do equipamento de abeberamento.

Reutilização de águas pluviais não contaminadas, como água para limpeza.

Manter tão reduzida quanto possível a extensão de zonas sujas.

Minimizar a utilização de água.

Separar águas pluviais não contaminadas do fluxo de águas residuais que necessitam de tratamento.

Tratar as águas residuais.

Espalhamento de águas residuais no solo através, p. ex., de sistemas de irrigação, como aspersores, pulverizadores com tração, cisternas, aparelhos com tubos 

injetores.

Sistemas de aquecimento/arrefecimento e de ventilação de elevada eficiência.

Otimização da gestão e dos sistemas de aquecimento/arrefecimento e de ventilação, em especial quando são utilizados sistemas de limpeza do ar.

Isolamento das paredes, do pavimento e/ou dos tetos do alojamento dos animais.

Utilização de dispositivos de iluminação eficientes em termos energéticos.

Utilização de permutadores de calor. Pode utilizar-se um dos seguintes sistemas:

ar-ar;

ar-água;

ar-solo

Assegurar uma distância adequada entre as instalações/explorações e os recetores sensíveis.
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1. CONCLUSÕES GERAIS SOBRE AS MTD

Nota: A análise deste documento não dispensa a consulta à Decisão de Execução (UE) 2017/302.

11. a) 1.

Material de cama mais 

espesso (p. ex., em vez de 

palha cortada, utilizar 

palha longa ou aparas de 

madeira);

A palha longa não é 

aplicável a sistemas à 

base de chorume.

Não aplicável

Não existe nenhum material nas camas. As aves dos núcleos de recria estão em gaiolas, à 

semelhança do que acontece com as galinhas de postura. O estrume cai atravez das aberturas das 

gaiolas para telas que o transportam posteriormente, não havendo contacto directo com este.

11. a)  2. Não aplicável

Não existe nenhum material nas camas. As aves dos núcleos de recria estão em gaiolas, à 

semelhança do que acontece com as galinhas de postura. O estrume cai atravez das aberturas das 

gaiolas para telas que o transportam posteriormente, não havendo contacto directo com este.

11. a) 3. Sim Fornecimento de acesso livre de alimento e água.

11. a) 4. Sim Os alimentos são secos, no entanto é utilizado óleo de soja e sepiolita (aglutinante) na sua formulação

11. a) 5. Não aplicável A emissão de poeiras não se afigura significativa.

11. a) 6. Não aplicável A emissão de poeiras não se afigura significativa.

11. b)

11. b) 1. Não aplicável Não aplicável a instalações existentes de aves de capoeira, por questões técnicas e/ou económicas.

11. b) 2. Não aplicável Não aplicável a instalações existentes de aves de capoeira, por questões técnicas e/ou económicas.

11. b) 3. Não aplicável Não aplicável a instalações existentes de aves de capoeira, por questões técnicas e/ou económicas.

11. c)

11. c) 1. Não aplicável Instalações antigas

11. c) 2. Não aplicável Instalações antigas

11. c) 3. Não aplicável Instalações antigas

11. c) 4. Não aplicável Instalações antigas

11. c) 5. Não aplicável Instalações antigas

11. c) 6. Não aplicável Instalações antigas

11. c) 7. Não aplicável Instalações antigas

Reduzir a concentração de poeiras no interior dos alojamentos utilizando uma das seguintes técnicas:

Tratamento do ar de exaustão através de sistemas de tratamento de ar, como:

Utilizar filtros de poeiras nos depósitos de alimentos secos que são reabastecidos de forma pneumática;

Conceber e utilizar o sistema de ventilação a baixas velocidades dentro do alojamento.

Nebulização com água;

Pulverização com óleo;

Ionização.

Coletor de água;

Filtro seco;

Utilizar alimentos húmidos ou granulados ou acrescentar matérias-primas gordurosas ou agentes aglutinantes aos sistemas de alimentos secos;

Mudar as camas utilizando uma técnica que levante pouca poeira (p. ex., à mão);

Aplicar alimentação ad libitum;

Depurador a água;

Depurador a ácido por via húmida;

Depurador biológico (ou filtro biológico de gotejamento);

Sistema de limpeza de ar de duas ou três fases;

Biofiltro.
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MTD 12.

12. i. Não aplicável A emissão de odores não se afigura significativa.

12. ii. Não aplicável A emissão de odores não se afigura significativa.

12. iii. Não aplicável A emissão de odores não se afigura significativa.

12. iv. Não aplicável A emissão de odores não se afigura significativa.

12. v. Não aplicável A emissão de odores não se afigura significativa.

MTD 13.

13. a) Não aplicável Não existem recetores sensíveis próximos.

13. b)

13. b) i. Não aplicável MTD aplicável a instalação de suínos

13. b) ii. Não aplicável MTD aplicável a instalação de suínos

13. b) iii. Sim
O estrume é removido com frequência e encaminhado para o pavilhão de armazenagem ou vai 

directamento para valorização agricola.

13. b) iv. Não aplicável O arrefecimento do estrume é feito de forma natural.

13. b) v. Não aplicável Para o bem estar do animal, não é conveniente a diminuição da temperatura do espaço interior.

13. b) vi. Não aplicável

Não existe nenhum material nas camas. As aves dos núcleos de recria estão em gaiolas, à 

semelhança do que acontece com as galinhas de postura. O estrume cai atravez das aberturas das 

gaiolas para telas que o transportam posteriormente, não havendo contacto directo com este.

13. c)

13. c) i. Não aplicável Instalações antigas

13. c) ii. Não aplicável Instalações antigas

13. c) iii. Não aplicável Instalações antigas

13. c) iv. Não aplicável Instalações antigas

13. c) v. Não aplicável Instalações antigas

13. c) vi. Não aplicável Instalações antigas

13. d)

13. d) 1. Não aplicável Instalações antigas. Custos elevados.

13. d) 2. Não aplicável Instalações antigas. Custos elevados.

13. d) 3. Não aplicável Instalações antigas. Custos elevados.

13. e)

13. e) 1. Sim
Existem fossas estanques próprias para o correto armazenamento do chorume. 

Existem pavilhões cobertos e estanques para o correto armazenamento de estrume. 

13. e) 2. Não aplicável Esta prática não tem aplicabilidade nas instalações existentes.

13. e) 3. Não aplicável As fossas de chorume são estanques e cobertas, evitando assim a emissão de odores fortes.

13. f)

13. f) 1. Não aplicável
A instalação  possui um PGEP  que prevê uma quantiade de estrume muito reduzido para valorização 

agricola (60 ton).

13. f) 2. Não aplicável
A instalação  possui um PGEP  que prevê uma quantiade de estrume muito reduzido para valorização 

agricola (60 ton).

13. f) 3. Não aplicável
A instalação  possui um PGEP  que prevê uma quantiade de estrume muito reduzido para valorização 

agricola (60 ton).

13. g)

13. g) 1. Sim Espalhador em banda.

13. g) 2. Sim
A instalação  possui um PGEP  que prevê uma quantiade de estrume muito reduzido para valorização 

agricola (60 ton).

MTD 14.

14. a) Sim
Existe um armazém próprio para o estrume, com todas as condições adequadas. São efetuadas 

recolhas, de modo a mantem a menor quantidade armazenada possível. 

14. b) Não aplicável Existe um armazém próprio para o estrume, com todas as condições adequadas.

14. c) Sim Existe um armazém próprio para o estrume, com todas as condições adequadas.

MTD 15.

15. a) Sim Existe um armazém próprio para o estrume, com todas as condições adequadas.

15. b) Não aplicável Já existe um armazém próprio para o estrume, com todas as condições adequadas.

15. c) Sim Existe um armazém próprio para o estrume, com todas as condições adequadas.

15. d) Sim Conforme PGEP.

15. e) Não aplicável Não se armazena estrume no campo.

MTD 16.

16. a)

16. a) 1. Sim As fossas estanques têm uma cobertura com tampa rígida.

16. a) 2. Sim As fossas estanques têm uma tampa.

16. a) 3. Sim O chorume é armazenado numa fossa estanque, sendo assim não é suscetivel de agitação.

protocolo com medidas e cronogramas adequados,

protocolo para monitorização de odores,

Para evitar ou, quando tal não for possível, reduzir as emissões de odores de uma exploração, a MTD consiste em criar, aplicar e rever regularmente um plano 

de gestão de odores, como parte integrante do sistema de gestão ambiental (cf. MTD 1), que inclua os seguintes elementos:

A fim de reduzir as emissões de amoníaco para o ar provenientes de instalações de armazenamento de chorume, a MTD consiste em utilizar uma combinação 

das técnicas que se seguem.

Incorporar o estrume o mais rapidamente possível.

Reduzir a proporção entre a área da superfície emissora e o volume da pilha de estrume sólido.

Cobrir as pilhas de estrume sólido.

Armazenar o estrume sólido seco num armazém.

Armazenar o estrume sólido seco num armazém

Utilizar um silo de betão para armazenar o estrume sólido

Armazenar o estrume sólido em locais com pavimentos sólidos e impermeáveis que possuam sistema de drenagem e reservatório para as escorrências.

1.10. Emissões provenientes do armazenamento do estrume sólido

Compostagem do estrume sólido;

Digestão anaeróbia.

Utilizar uma das seguintes técnicas ou combinações de técnicas para o espalhamento do estrume no solo:

colocar defletores nas saídas de ar que se encontrem a baixa altura nas paredes, para que o ar de exaustão seja dirigido para o solo,

colocar as saídas do ar de exaustão do lado do alojamento contrário ao do recetor sensível,

alinhar o eixo superior de um edifício com ventilação natural de forma transversal à direção predominante do vento.

Utilizar um sistema de limpeza de ar, p. ex.:

protocolo para resposta a ocorrências de odores incómodos, 

programa de prevenção e eliminação de odores, concebido para, p. ex., identificar a(s) fonte(s), monitorizar as emissões de odores (cf. MTD 26), caracterizar os 

contributos das fontes e pôr em prática medidas de eliminação e/ou redução,

1.9.   Emissões de odores

aumentar a altura da saída do ar de exaustão (p. ex., acima do nível do telhado, colocar chaminés, desviar a saída de ar de exaustão para a cumeeira, em vez 

da parte inferior da parede),

aumentar a velocidade de ventilação da saída vertical,

Conceção e gestão adequada da instalação de armazenamento de chorume utilizando uma combinação das técnicas que se seguem:

1.11. Emissões provenientes do armazenamento de chorume

colocar barreiras externas eficazes para gerar turbulência no fluxo de ar expelido (p. ex., vegetação),

análise do historial de ocorrências de odores e soluções aplicadas e divulgação de conhecimentos sobre ocorrência de odores.

A fim de evitar ou, quando tal não for possível, reduzir as emissões de odores e/ou o impacto de uma exploração em termos de odores, a MTD consiste em 

utilizar uma combinação das técnicas que se seguem.

Espalhador em banda, injetor pouco profundo ou injetor profundo para o espalhamento do chorume no solo;

Assegurar uma distância adequada entre a exploração/instalação e os recetores sensíveis.

manter os animais e pavimentos secos e limpos (p. ex., evitar derramar alimentos e evitar dejeções em zonas de repouso ou pavimentos parcialmente 

ripados),

reduzir a superfície emissora do estrume (p. ex., utilizando ripas de metal ou plástico, canais com superfície reduzida de estrume exposto),

remover frequentemente o estrume para uma instalação de armazenamento externa e coberta,

reduzir a temperatura do estrume (p. ex., pelo arrefecimento de chorume) e do espaço interior,

diminuir o fluxo e a velocidade do ar sobre as superfícies de estrume,

manter o material de cama seco e em condições aeróbias, nos sistemas com camas.

Utilizar alojamentos nos quais se aplique um dos seguintes princípios ou uma combinação dos mesmos:

Otimizar as condições de descarga de ar de exaustão proveniente do alojamento animal utilizando uma das técnicas ou combinações de técnicas que se seguem:

Depurador biológico (ou filtro biológico de gotejamento);

Biofiltro;

Sistema de limpeza de ar de duas ou três fases.

Utilizar uma das seguintes técnicas ou combinações de técnicas para o armazenamento de estrume:

Durante o armazenamento, cobrir o chorume ou estrume sólido;

A fim de reduzir as emissões de amoníaco para o ar provenientes do armazenamento de estrume sólido, a MTD consiste em utilizar uma das técnicas ou 

combinações das técnicas que se seguem.

A fim de evitar ou, quando tal não for praticável, reduzir as emissões para o solo e para a água provenientes do armazenamento de estrume sólido, a MTD 

consiste em utilizar uma combinação das técnicas que se seguem, dando-lhes prioridade segundo a ordem de enumeração.

Localizar a instalação de armazenamento levando em conta a direção predominante do vento e/ou adotar medidas destinadas a reduzir a velocidade do vento 

em torno da instalação de armazenamento (p. ex., árvores, barreiras naturais);

Minimizar a agitação de chorume.

Tratar o estrume por uma das seguintes técnicas, de modo a minimizar as emissões de odores durante o seu espalhamento no solo (ou antes deste):

Digestão aeróbia (arejamento) do chorume;

Selecionar uma instalação de armazenamento com capacidade suficiente para armazenar o estrume sólido durante os períodos em que não seja possível espalhá-

lo no solo.

Armazenar no campo o estrume sólido em pilhas, colocadas longe de águas de superfície e de cursos de água subterrâneos que possam ser contaminados por 

escorrências do estrume.

Reduzir a proporção entre a área da superfície emissora e o volume de chorume na instalação de armazenamento;

Reduzir a velocidade do vento e as trocas de ar na superfície do chorume, operando a instalação de armazenamento de chorume abaixo da sua capacidade 

máxima;

Minimizar a agitação de chorume.
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16. b)

16. b) 1. Sim Existem fossas estanques para o chorume.

16. b) 2. Não aplicável As fossas estanques têm uma tampa rigida.

16. b) 3. Não aplicável As fossas estanques têm uma tampa rigida.

16. b) 3. i. Não aplicável As fossas estanques têm uma tampa rigida.

16. b) 3. ii. Não aplicável As fossas estanques têm uma tampa rigida.

16. b) 3. iii. Não aplicável As fossas estanques têm uma tampa rigida.

16. b) 3. iv. Não aplicável As fossas estanques têm uma tampa rigida.

16. b) 3. v. Não aplicável As fossas estanques têm uma tampa rigida.

16. b) 3. vi. Não aplicável As fossas estanques têm uma tampa rigida.

16. b) 3. vii. Não aplicável As fossas estanques têm uma tampa rigida.

16. c) Não aplicável O tratamento em questão não se justifica tendo em conta as carateristicas do chorume.

coberturas de proteção de ar insuflado

crosta natural

palha

Acidificação do chorume.

péletes de plástico

materiais finos a granel

coberturas de proteção flexíveis e flutuantes

placas de plástico geométricas

Cobertura de proteção rígida;

Coberturas de proteção flexíveis;

Coberturas de proteção flutuantes, como, p. ex.: 

Cobrir o tanque de chorume. Para este efeito, pode utilizar-se uma das seguintes técnicas:
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MTD 17.

17. a) Sim Não existem estruturas de armazenamento natural de chorume (p.e. Lagoas)

17. b) Sim Não existem estruturas de armazenamento natural de chorume (p.e. Lagoas)

17. b) i. Não aplicável Existem fossas estanques com tampa rigida.

17. b) ii. Não aplicável Existem fossas estanques com tampa rigida.

17. b) iii. Não aplicável Existem fossas estanques com tampa rigida.

17. b) iv. Não aplicável Existem fossas estanques com tampa rigida.

MTD 18.

18. a) Sim As fossas estanque, com tampa rigida, são resistentes a fatores mecânicos, químicos e térmicos.

18. b) Sim As fossas são estanques e têm capacidade para duas lavagens completas. 

18. c) Sim

As Fossas são estanques e o chorume é encaminhado para as fossas através de tubagens resistentes 

e fechadas. Posteriormente e sempre que exista a necessidade, o chorume e removido através de uma 

cisterna adequada para o efeito.

18. d) Não aplicável Não existem estruturas de armazenamento natural de chorume (p.e. Lagoas)

18. e) Não aplicável
O investimento não se justifica tendo em conta a quantidade de chorume produzido e o tempo de 

aramazenamento. O procedimento de observaçáo do nivel de chorume é o suficiente.

18. f) Sim Plano de manutenção.

MTD 19.

19. a) 

19. a) i. Não aplicável A quantidade de valorização não justifica a aplicação destas técnicas.

19. a) ii. Não aplicável A quantidade de valorização não justifica a aplicação destas técnicas.

19. a) iii. Não aplicável A quantidade de valorização não justifica a aplicação destas técnicas.

19. a) iv. Não aplicável A quantidade de valorização não justifica a aplicação destas técnicas.

19. a) v. Não aplicável A quantidade de valorização não justifica a aplicação destas técnicas.

19. b) Não aplicável A quantidade de valorização não justifica a aplicação destas técnicas.

19. c) Não aplicável A quantidade de valorização não justifica a aplicação destas técnicas.

19. d) Não aplicável A quantidade de valorização não justifica a aplicação destas técnicas.

19. e) Não aplicável A quantidade de valorização não justifica a aplicação destas técnicas.

19. f) Não aplicável A quantidade de valorização não justifica a aplicação destas técnicas.

Não aplicável A quantidade de valorização não justifica a aplicação destas técnicas.

MTD 20.

20. a)

20. a) i. Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. a) ii. Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. a) iii. Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. a) iv. Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. a) v. Sim
São tidas em consideração as distâncias mínimas de segurança, conforme refere e Portaria nº 

79/2022

20. b)

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. b) 1. Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

Utilização de um túnel externo para secar o estrume.

Digestão aeróbia (arejamento) do chorume.

1.12 Tratamento de estrume na exploração

A fim de evitar ou, quando tal não for possível, reduzir as emissões de azoto, fósforo e agentes patogénicos microbianos para o solo e para a água em resultado 

do espalhamento do estrume no solo, a MTD consiste em utilizar todas as técnicas que se seguem.

1.13 Espalhamento do estrume no solo

Separação mecânica do chorume. Inclui, p. ex.:

Digestão anaeróbia do estrume numa instalação a biogás.

Nos casos em que o tratamento do estrume tem lugar na exploração, a fim de reduzir as emissões de azoto, fósforo, odores e agentes patogénicos microbianos 

para o ar e para a água e facilitar o armazenamento de estrume e/ou o seu espalhamento no solo, a MTD consiste em tratar o estrume mediante a aplicação de 

uma das técnicas ou combinações das técnicas que se seguem.

prensa separadora de parafuso

separador de decantação centrífuga

coagulação e floculação

as condições climáticas

a drenagem e a irrigação do terreno

a rotação das culturas

os recursos hídricos e as zonas de águas protegidas

zonas onde há risco de escorrência para a água, como cursos de água, nascentes, furos, etc.

crosta natural

A fim de reduzir as emissões de amoníaco para o ar provenientes de instalações de armazenamento natural de chorume (lagoas), a MTD consiste em utilizar 

uma combinação das técnicas que se seguem.

A fim de evitar as emissões para o solo e para a água provenientes da recolha e da canalização de chorume e de instalações de armazenamento de chorume 

e/ou instalações de armazenamento natural de chorume (lagoas), a MTD consiste em utilizar uma combinação das técnicas que se seguem.

Minimizar a agitação do chorume.

Usar uma proteção flexível e/ou flutuante na lagoa de chorume, p. ex.:

materiais finos a granel

Instalar um sistema de deteção de fugas constituído, p. ex., por uma geomembrana, uma camada drenante e sistema de drenagem de tubos.

chapas de plástico flexíveis

Verificar a integridade estrutural das instalações de armazenamento pelo menos uma vez por ano.

Avaliar os terrenos que vão receber o estrume, para identificar os riscos de escorrência, tendo em conta:

Manter distância suficiente entre os terrenos onde se espalha o estrume (mantendo uma faixa de terreno não tratado) e:

palha

Utilizar instalações de armazenamento resistentes a fatores mecânicos, químicos e térmicos.

Selecionar uma instalação de armazenamento com capacidade suficiente para armazenar o chorume durante os períodos em que não seja possível espalhá-lo no 

solo.

Construir instalações e utilizar equipamentos para recolha e transferência de chorume resistentes a fugas (p. ex., poços, canais, drenos, centrais de bombagem).

Armazenar o chorume em lagoas com revestimento (base e paredes) impermeável: p. ex., argila ou plástico (revestimento simples ou duplo).

Nitrificação e desnitrificação do chorume.

Compostagem de estrume sólido.

separação por peneira

filtro-prensa

o tipo de solo, as condições e o declive do terreno
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20. b) 2. Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. c)

20. c) 1. Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. c) 2. Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. c) 3. Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. d) Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. e) Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. f) Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. g) Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

20. h) Sim

Preve-se um pequena quantidade de valorização agricola na instalação (cerca de 60ton).  O estrume é 

misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo.  É tido em consideração as 

condições climatéricas, as necessidades do solo, bem com inclinação dos terrenos (não se colocando 

estrume no solo em períodos de previsão de chuva, dias ventosos ou durante os períodos de elevada 

temperatura diária), por forma a cumprir com o Código das Boas Práticas Agrícolas.

MTD 21.

21. a) Não aplicável

21. b) Sim

21. b) 1. Sim O Chorume é retirado das fossas com recurso a um joper, e espalhado pelo solo.

21. b) 2. Não aplicável

21. c) Não aplicável

21. d) Não aplicável

21. e) Não aplicável

MTD 22. Sim O estrume é misturado com o solo imediatamente após colocação no mesmo. 

MTD 23.

o campo está inundado, gelado ou coberto de neve

as condições do solo (p. ex., saturação de água ou compactação) conjugadas com o declive do terreno e/ou as condições de drenagem sejam de tal natureza 

que o risco de escorrência ou drenagem seja alto

as escorrências podem ser previstas em função das previsões de chuva.

propriedades vizinhas (incluindo sebes).

Mangueira

Coluna.

Injetor pouco profundo (regos abertos).

Diluição do chorume, seguida de técnicas como, p. ex., sistemas de irrigação a baixa pressão.

Espalhador em banda, mediante a aplicação de uma das seguintes técnicas:

A fim de reduzir as emissões de amoníaco para o ar provenientes do espalhamento de chorume no solo, a MTD consiste em utilizar uma das técnicas ou 

combinações das técnicas que se seguem.

Espalhar o estrume em consonância com as carências de nutrientes das culturas.

Verificar regularmente os campos onde foram efetuados os espalhamentos de modo a identificar quaisquer sinais de escorrências e responder adequadamente quando 

necessário.

Assegurar acesso adequado à instalação de armazenamento de estrume e verificar que não há derrames durante o carregamento.

Verificar se o equipamento de espalhamento de estrume está em boas condições de funcionamento e ajustado para uma taxa de aplicação adequada.

Adaptar a taxa de espalhamento do estrume tendo em conta o teor de azoto e de fósforo do estrume, além das características do solo (p. ex., teor de nutrientes), as 

necessidades das culturas sazonais e as condições meteorológicas ou as condições do campo que possam favorecer escorrências.

Evitar o espalhamento do estrume quando o risco de escorrência é significativo. Em especial, o estrume não é aplicado quando:

Injetor profundo (regos fechados).

Acidificação do chorume.

A fim de reduzir as emissões de amoníaco para o ar provenientes do espalhamento do estrume no solo, a MTD consiste em incorporar o estrume no solo o mais 

rapidamente possível. (Intervalo de tempo associado às MTD no BREF)

A fim de reduzir as emissões de amoníaco provenientes do processo de produção para a criação de suínos (incluindo porcas) ou de aves de capoeira, a MTD 

consiste em estimar ou calcular uma redução de emissões de amoníaco do processo de produção utilizando as MTD aplicadas na exploração.

1.14 Emissões de todo o processo de produção
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sim Serão monitorizadas as emissões de Amónia e comunicadas no Relatório Ambiental Anual 

MTD 24.

24. a)

24. b) sim Serão realizadas análise  ao estrume.

MTD 25.

25. a) Não aplicável Utilizada técnica similar - Estimativa, recorrendo à utilização de fatores de emissão.

25. b) Não aplicável Utilizada técnica similar - Estimativa, recorrendo à utilização de fatores de emissão.

25. c) Sim Serão monitorizadas as emissões de Amónia e comunicadas no Relatório Ambiental Anual 

MTD 26. Não aplicável Instalação não emite odores fortes

MTD 27.

27. a) Não aplicável A emissão de poeiras não se afigura significativa.

27. b) Não aplicável A emissão de poeiras não se afigura significativa.

MTD 28.

28. a) Não aplicável A emissão de poeiras/odores não se afigura significativa.

28. b) Sim Existe um registo para inspeção /manutenção das instalações e equipamentos.

MTD 29.

29. a) Sim
Todos os meses são registados os consumos de água captada através de contadores. Será uma das 

entradas para o Relatório Anual Ambiental.   

29. b) Sim Serão dados monitorizados e compilados no Relatório Anual Ambiental.  

29. c) Sim Serão dados monitorizados e compilados no Relatório Anual Ambiental.  

29. d) Sim Serão dados monitorizados e compilados no Relatório Anual Ambiental.  

29. e) Sim Serão dados monitorizados e compilados no Relatório Anual Ambiental.  

29. f) Sim Serão dados monitorizados e compilados no Relatório Anual Ambiental.  

MTD 30.

30. a) Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) i) Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) ii) Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) iii) Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) iv) Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 0. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 0. i. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 0. ii. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 0. iii. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 0. iv. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 1. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 2. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 3. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 4. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 5. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 6. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 7. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 8. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 9. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30 a) 10. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 11. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 12. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 13. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 14. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 15. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. a) 16. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. b) Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. c) Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. c) 1. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. c) 2. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. c) 3. Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. d) Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

30. e) Não aplicável Não se trata de uma instalação de suinos.

combinação de técnicas de gestão nutricional

A MTD consiste em monitorizar os seguintes parâmetros do processo pelo menos uma vez por ano.

A fim de reduzir as emissões de amoníaco para o ar provenientes dos alojamentos de suínos, a MTD consiste em utilizar uma das técnicas ou combinações das 

técnicas que se seguem. (Consultar VEA às MTD no BREF)

manter limpas e secas as camas para animais

Uma fossa profunda (no caso de os pavimentos serem total ou parcialmente ripados) apenas quando combinada com uma medida de mitigação adicional: p. ex.:

Celas com palha com produção combinada de estrume (chorume e estrume sólido).

Controlar a eficácia do sistema de limpeza de ar (p. ex., através do registo contínuo dos parâmetros de funcionamento ou através da utilização de sistemas de 

alarme).

A MTD consiste em monitorizar as emissões de amoníaco, poeiras e/ou odores de cada alojamento para animais que possua sistema de limpeza de ar, utilizando 

uma das seguintes técnicas, com, pelo menos, a frequência indicada.

Consumo de energia elétrica.

2. CONCLUSÕES MTD PARA A CRIAÇÃO INTENSIVA DE SUÍNOS

2.1 Emissões de amoníaco provenientes de alojamentos de suínos

Estimativa, recorrendo a um balanço de massas baseado nas excreções e no azoto total (ou azoto amoniacal total) presente em cada fase de gestão do estrume.

Cálculo, recorrendo à medição da concentração de amoníaco e da taxa de ventilação, utilizando métodos de normas ISO, normas nacionais ou internacionais ou 

outros métodos que garantam dados de qualidade científica equivalente.

Estimativa, recorrendo à utilização de fatores de emissão.

Cálculo, recorrendo à medição da concentração de poeiras e da taxa de ventilação utilizando métodos de normas EN ou outros (normas ISO, normas nacionais ou 

internacionais) que garantam dados de qualidade científica equivalente.

Estimativa, recorrendo à utilização de fatores de emissão.

Consumo de água.

A MTD consiste em monitorizar o azoto total e o fósforo total excretado no estrume utilizando uma das seguintes técnicas, com, pelo menos, a frequência 

indicada.

A MTD consiste em monitorizar as emissões de amoníaco para o ar utilizando uma das seguintes técnicas, com, pelo menos, a frequência indicada.

A MTD consiste em monitorizar periodicamente as emissões de odores para o ar.

A MTD consiste em monitorizar as emissões de poeiras de cada alojamento para animais utilizando uma das seguintes técnicas com, pelo menos, a frequência 

indicada.

1.15 Monitorização das emissões e parâmetros do processo

Cálculo, recorrendo a um balanço de massas de azoto e de fósforo, baseado na ingestão de alimentos, no teor de proteína bruta da dieta, no fósforo total e no 

rendimento do animal.

Estimativa do teor de azoto total e de fósforo total do estrume, recorrendo à análise do estrume

Verificação do desempenho do sistema de limpeza de ar recorrendo à medição do amoníaco, de odores e/ou de poeiras em condições práticas da exploração e 

seguindo um protocolo de medição e os métodos das normas EN ou outros métodos (normas ISO, normas nacionais ou internacionais) que garantam dados de 

qualidade científica equivalente.

Bacia de recolha de estrume (no caso de pavimentos total ou parcialmente ripados).

Beco exterior coberto com material de cama (no caso de pavimentos de betão maciço).

Consumo de combustível.

Número de entradas e saídas de animais, incluindo nascimentos e mortes, sempre que pertinente.

Consumo de alimentos. 

Produção de estrume.

Uma das seguintes técnicas, que aplicam um dos seguintes princípios ou uma combinação deles: 

reduzir a superfície emissora de amoníaco

aumentar a frequência de remoção de chorume (estrume) para um local de armazenamento externo

separar a urina das fezes

sistema de limpeza de ar

redução do pH do chorume, 

arrefecimento do chorume.

Sistema de vácuo para remoção frequente do chorume (no caso dos pavimentos total ou parcialmente ripados).

Paredes inclinadas no canal de estrume (no caso dos pavimentos total ou parcialmente ripados).

Raspador para remoção frequente do chorume (no caso dos pavimentos total ou parcialmente ripados).

Remoção regular do chorume por lavagem (no caso dos pavimentos total ou parcialmente ripados).

Recolha de estrume em água.

Tapete transportador de estrume em forma de «V» (no caso de pavimentos parcialmente ripados).

Combinação dos canais de água e de estrume (no caso de pavimento totalmente ripado).

Arrefecimento do chorume.

Fossa de estrume com dimensões reduzidas (no caso de pavimento parcialmente ripado).

Sistema de cama completa (no caso de pavimentos de betão maciço).

Casotas/cabanas (no caso de pavimentos parcialmente ripados).

Sistema de fluxo de palha (no caso de pavimentos de betão maciço).

Pavimento convexo com canais separados para água e estrume (no caso de celas parcialmente ripadas).

Depurador a ácido por via húmida; 

Sistema de limpeza de ar de duas ou três fases;

Depurador biológico (ou filtro biológico de gotejamento).

Utilização de um sistema de limpeza de ar: p. ex.:  

Acidificação do chorume.

Utilizar boias no canal do estrume.

Compartimentos de alimentação//descanso em pavimento sólido (no caso de celas com pavimentos revestidos de material de cama).
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MTD 31.

31. a) Não aplicável É necessário a aplicação de apenas uma MTD.

31. a) i. Não aplicável É necessário a aplicação de apenas uma MTD.

31. a) ii. Sim
Existe uma estrutura constituída por tapetes rotativos de PVC ou também chamados de cintas de 

estrume que recolhem o estrume das aves.

31. b) Não aplicável Instalação não possui sistema sem gaiolas

31. b) 0. Não aplicável Instalação não possui sistema sem gaiolas

31. b) 0. i. Não aplicável Instalação não possui sistema sem gaiolas

31. b) 0. ii Não aplicável Instalação não possui sistema sem gaiolas

31. b) 1. Não aplicável Instalação não possui sistema sem gaiolas

31. b) 2. Não aplicável Instalação não possui sistema sem gaiolas

31. b) 3. Não aplicável Instalação não possui sistema sem gaiolas

31. b) 4. Não aplicável Instalação não possui sistema sem gaiolas

31. b) 5. Não aplicável Instalação não possui sistema sem gaiolas

31. c)

31. c) 1. Não aplicável
Instalação não possui sistema de limpeza do ar por ser instalação existente e devido ao seu elevado 

custo. Só é aplicável a instalações existentes com sistema de ventilação centralizada

31. c) 2. Não aplicável
Instalação não possui sistema de limpeza do ar por ser instalação existente e devido ao seu elevado 

custo. Só é aplicável a instalações existentes com sistema de ventilação centralizada

31. c) 3. Não aplicável
Instalação não possui sistema de limpeza do ar por ser instalação existente e devido ao seu elevado 

custo. Só é aplicável a instalações existentes com sistema de ventilação centralizada

MTD 32. Não aplicável Não se trata de uma instalação de produção de frangos de carne.

32. a) Não aplicável Não se trata de uma instalação de produção de frangos de carne.

32. b) Não aplicável Não se trata de uma instalação de produção de frangos de carne.

32. c) Não aplicável Não se trata de uma instalação de produção de frangos de carne.

32. d) Não aplicável Não se trata de uma instalação de produção de frangos de carne.

32. e) Não aplicável Não se trata de uma instalação de produção de frangos de carne.

32. f) Não aplicável Não se trata de uma instalação de produção de frangos de carne.

32. f) 1. Não aplicável Não se trata de uma instalação de produção de frangos de carne.

32. f) 2. Não aplicável Não se trata de uma instalação de produção de frangos de carne.

32. f) 3. Não aplicável Não se trata de uma instalação de produção de frangos de carne.

MTD 33.

33. a) Não aplicável Não se trata de instalação de produção de patos.

33. a) 1. Não aplicável Não se trata de instalação de produção de patos.

33. a) 2. Não aplicável Não se trata de instalação de produção de patos.

33. b) Não aplicável Não se trata de instalação de produção de patos.

33. b) 1. Não aplicável Não se trata de instalação de produção de patos.

33. b) 2. Não aplicável Não se trata de instalação de produção de patos.

33. b) 3. Não aplicável Não se trata de instalação de produção de patos.

MTD 34. Não aplicável Não se trata de instalação de produção de perús.

34. a) Não aplicável Não se trata de instalação de produção de perús.

34. b) Não aplicável Não se trata de instalação de produção de perús.

34. b) 1. Não aplicável Não se trata de instalação de produção de perús.

34. b) 2. Não aplicável Não se trata de instalação de produção de perús.

32. b) 3. Não Não se trata de instalação de produção de perús.

3.1.4. Emissões de amoníaco provenientes de alojamentos para perus

Secagem do estrume por ar forçado proveniente do solo perfurado (no caso de camas espessas com fossa para estrume).

elevado teor de matéria seca do estrume

sistema de limpeza de ar

Tapete transportador de estrume ou raspador (no caso de camas espessas com fossa para estrume).

Secagem do estrume por ar forçado fornecido por tubos (no caso de camas espessas com fossa para estrume).

3. Conclusões MTD para criação intensiva de aves e capoeira

3.1 Emissões de amoníaco provenientes de alojamento de aves de capoeira

3.1.3. Emissões de amoníaco provenientes de alojamentos para patos

Sistema de limpeza de ar de duas ou três fases;

Ventilação por ar forçado e sistema de abeberamento sem derrames (no caso de pavimentos sólidos com camas espessas).

Depurador biológico (ou filtro biológico de gotejamento).

A fim de reduzir as emissões de amoníaco para o ar provenientes dos alojamentos para perus, a MTD consiste em utilizar uma das técnicas ou combinações de 

técnicas que se seguem.

Depurador biológico (ou filtro biológico de gotejamento).

Depurador a ácido por via húmida;

Sistema de limpeza de ar de duas ou três fases;

Depurador a ácido por via húmida;

Sistema de limpeza de ar de duas ou três fases;

Depurador biológico (ou filtro biológico de gotejamento).

Sistema de secagem do material de cama por ar forçado proveniente do interior do recinto (no caso de pavimentos sólidos com camas espessas).

Colocação do material de cama em tapetes transportadores de estrume e secagem por ar forçado (no caso de pavimentos com pisos por níveis).

Pavimento coberto com material de cama aquecido e arrefecido (no caso de sistemas de cobertura combinada).

Remoção frequente de estrume (no caso dos pavimentos totalmente ripados).

A fim de reduzir as emissões de amoníaco para o ar provenientes dos alojamentos para patos, a MTD consiste em utilizar uma das técnicas ou combinações de 

técnicas que se seguem.

Ventilação natural e sistema de abeberamento sem derrames (no caso de pavimentos sólidos com camas espessas).

A fim de reduzir as emissões de amoníaco para o ar provenientes dos alojamentos de frangos de carne, a MTD consiste em utilizar uma das técnicas ou 

combinações de técnicas que se seguem. (VEA à MTD no BREF)

Uma das seguintes técnicas, com um sistema de ventilação natural ou forçada:

Reposição frequente do material de cama (no caso de pavimentos sólidos com camas espessas ou camas espessas combinadas com pavimentos ripados).

Utilização de um sistema de limpeza de ar: p. ex.:

Ventilação natural ou por ar forçado com um sistema de abeberamento sem derrames (no caso de pavimentos sólidos com camas espessas).

Utilização de sistema de limpeza de ar: p. ex.:

Depurador a ácido por via húmida; 

Sistema de limpeza de ar de duas ou três fases;

Depurador biológico (ou filtro biológico de gotejamento)

Utilizar sistema de limpeza de ar, p. ex.:

uma vez por semana, com secagem por ar, ou

Depurador a ácido por via húmida;

3.1 Emissões de amoníaco provenientes de alojamento de aves de capoeira

Sistema de ventilação forçada e remoção pouco frequente de estrume (no caso de camas espessas com fossa para estrume), apenas quando combinado com 

uma medida de mitigação adicional: p. ex.:

3.1.2. Emissões de amoníaco provenientes de alojamentos para frangos de carne

Remoção de estrume por tapete transportador (gaiolas melhoradas ou não), pelo menos: 

Utilização de um sistema de limpeza de ar: p. ex.:

Tapetes transportadores de estrume (no caso de aviários).

Secagem do material de cama por ar forçado proveniente do interior do recinto (no caso de pavimentos sólidos com camas espessas).

3.1.1 Emissões de amoníaco provenientes de alojamentos para galinhas poedeiras, aves reprodutoras ou frangas

duas vezes por semana, sem secagem por ar

Em caso de sistemas sem gaiolas:

A fim de reduzir as emissões de amoníaco para o ar provenientes dos alojamentos para galinhas poedeiras, aves reprodutoras ou frangas, a MTD consiste em 

utilizar uma das técnicas ou combinações das técnicas que se seguem. (VEA à MTD no BREF)
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1. Identificação do Ensaio 

Dados Gerais 

Laboratório de 
Ensaios 

Neoamb - Gestão Ambiental, Lda 
Urbanização Dinge – Madeiras, Lt 4 r/c Dtº, Apartado 27 
2400-476 Leiria 

Cliente Aviários de José Maria Mendes & Mendes, Lda 
Rua Nossa Senhora de Fátima - Ansião 

Entidade Avaliada Aviários de José Maria Mendes & Mendes, Lda 
Rua Nossa Senhora de Fátima - Ansião 

Especificações do Ensaio 

Método de Ensaio 

 Medições dos níveis de pressão sonora - Determinação do nível 
sonoro médio de longa duração (NP ISO 1996-1:2021; NP ISO 1996-
2:2021). 
PS 12 “Realização do ensaio de ruído ambiental” (Rev. 18), de acordo 
com o anexo técnico em vigor. 

 Medições dos níveis de pressão sonora - Critério de incomodidade 
(NP ISO 1996-1:2021; NP ISO 1996-2:2021; Anexo I do Decreto-Lei nº 
9/2007). 
PS 12 “Realização do ensaio de ruído ambiental” (Rev. 18), de acordo 
com o anexo técnico em vigor. 

Data do Ensaio 10, 11 e 12/05/2022 

 

 

2. Equipamentos Utilizados 

Para a recolha dos dados acústicos, foram utilizados equipamentos devidamente calibrados, 

de acordo com o exigido pela legislação portuguesa e pelo IPAC – Instituto Português de 

Acreditação, os quais se encontram discriminados na tabela 1. 

 
Tabela 1 – Equipamentos utilizados  

Equipamento Marca Modelo N.º Série 

Sonómetro 
01dB – Solo 
(Classe 1) 

 

Sonómetro 01 dB Solo Premium 60995 
Microfone 01 dB MCE-212 91281 
Pré-Amplificador 01 dB PRE-21S 14045 
Calibrador Rion NC-74 34283639 

Sonómetro 
01dB – Solo 
(Classe 1) 

 

Sonómetro 01 dB Solo Master 65352 
Microfone 01 dB MCE-212 75348 
Pré-Amplificador 01 dB PRE-21S 15903 
Calibrador Rion NC-74 34472840 

Termo-Higro-Anemómetro Kestrel 4500 604819 

Os certificados de calibração dos equipamentos encontram-se disponíveis em 

www.neoamb.com, no separador “certificados” – “certificados de equipamentos”. 
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3. Caracterização do Ruído 

3.1 Metodologia 

A avaliação efetuada correspondeu à análise do ruído ambiente proveniente da empresa José 

Maria Mendes & Mendes, Lda, referente ao núcleo de Pinascos – Ansião, para o período 

diurno, entardecer e noturno. A empresa funciona em contínuo, com maior incidência no 

período diurno, referente à carga e movimentação de veículos. Os equipamentos de 

ventilação, aquecimento e bombagem de águas tem um funcionamento irregular, sendo em 

determinadas ocasiões pouco percetível. As medições foram efetuadas em condições normais 

de funcionamento, junto aos dois recetores sensíveis mais expostos e que atualmente não se 

encontram habitados. 

Relativamente às medições de ruído residual, estas foram efetuadas durante as paragens nas 

mesmas condições de medição do ruído ambiente, após o encerramento da expedição, 

durante um período de ausência de atividade e em que os equipamentos se encontravam num 

período em que não estavam a emitir ruído. Desta forma, os equipamentos e atividades 

suscetíveis de emitirem ruído num dia normal de funcionamento encontravam-se parados, pelo 

que os valores acústicos determinados durante a paragem podem-se considerar 

representativos do ruído predominante na zona de implantação da empresa na ausência 

desta. 

Dada a natureza do ruído, irregular mas sem grandes variações de nível de pressão sonora, 

consideraram-se adequados os períodos de integração para medição de um valor estável no 

mínimo de 15 minutos, para um mínimo acumulado de 45 minutos. Para a medição do nível 

sonoro contínuo equivalente do ruído ambiente (LAeq) e do ruído residual (LAeqR), o sonómetro 

foi regulado para a resposta “Fast” e com filtro de ponderação “A”. 

As medições foram efetuadas a uma distância superior a 3,5 m de qualquer estrutura refletora, 

à exceção do solo e a 4,0 m acima do solo. 

Foi efetuada uma verificação do equipamento sonoro, antes e depois de cada série de 

medições, não tendo apresentado desvios superiores ao critério de aceitação de 0,5 dB. 

 

3.2 Resultados 

A regra de decisão para a verificação do cumprimento dos requisitos de Ruído Ambiente – 

“Critério de incomodidade e Determinação do nível sonoro médio de longa duração” é a 
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constante no Decreto-Lei 9/2007, de 17 de janeiro e no “Guia prático para medições de ruído 

ambiente” da APA – Agência Portuguesa do Ambiente, julho 2020, em que os resultados finais 

das medições / cálculos, a constarem do relatório do ensaio acústico, devem ser arredondados 

ao número inteiro e sem apresentação nem contabilização de incertezas, a fim de serem 

comparados com os valores-limite estabelecidos no Decreto-Lei n.º 9/2007. 

Nas tabelas 2, 3 e 4 são apresentados os resultados das medições. No anexo II encontram-se 

os valores medidos, incluindo os registos onde ocorre tonalidade e/ou impulsividade, bem 

como a descrição das fontes de ruído. No anexo III encontra-se uma tabela com os valores 

das condições meteorológicas registadas ao longo das medições e no anexo IV os locais de 

medição (fotos e esquema com a localização dos pontos avaliados).  

 

Tabela 2 – Verificação quanto ao cumprimento para o parâmetro Lden 

Local Resultado 2 Limite Legal 1 (DL 9/2007, de acordo com o n.º 1 do 
artigo 11.º) 

Zona mista 

Ponto 1 55dB (A) ≤ 65 Cumpre 

Ponto 2 53dB (A) ≤ 65 Cumpre 

1 PDM da C.M. de Ansião e PDM da C.M. Pombal, 12/05/2022. 
2 Os resultados apresentados não incluem incerteza, podendo ser fornecida caso seja solicitada. 
 

 

 

Tabela 3 – Verificação quanto ao cumprimento para o parâmetro Ln 

Local Resultado 2 Limite Legal 1 (DL 9/2007, de acordo com o n.º 1 do 
artigo 11.º) 

Zona mista 

Ponto 1 38 dB (A) ≤ 55 Cumpre 

Ponto 2 43 dB (A) ≤ 55 Cumpre 

1 PDM da C.M. de Ansião e PDM da C.M. Pombal, 12/05/2022. 
2 Os resultados apresentados não incluem incerteza, podendo ser fornecida caso seja solicitada. 
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Tabela 4 – Verificação quanto ao cumprimento para o critério de incomodidade 

Local Período Incomodidade Limite Legal (DL 9/2007, de acordo 
com a alínea b) do n.º 1 do artigo 13.º) 

Ponto 1 

Diurno 41,2 dB (A) (3) 5 Cumpre 

Entardecer N.A.1,2 dB (A) (3) 4 Não Aplicável 

Noturno N.A.1,2 dB (A) (3) 3 Não Aplicável 

Ponto 2 

Diurno 31,2 dB (A) (3) 5 Cumpre 

Entardecer N.A.1,2 dB (A) (3) 4 Não Aplicável 

Noturno N.A.1,2 dB (A) (3) 3 Não Aplicável 

1 Os Resultados, quando aplicável, estão corrigidos devido às características tonais e/ou impulsivas. 

2 N.A. (não aplicável) - os valores obtidos são inferiores ou iguais a 45 dB(A) para medições no exterior, 
de acordo com o n.º 5 do art.º 13.º do Decreto-lei n.º 9/2007. 

3 Indicar a incerteza caso seja solicitada (sem incluir no resultado final). 
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ANEXO I – DEFINIÇÕES 
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Indicador de ruído diurno-entardecer-noturno (Lden): indicador de ruído, expresso em 

dB(A), associado ao incómodo global, dado pela expressão: 


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
×+×+××=

++
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10
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10 1081031013
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Indicador de ruído diurno (Ld) ou (Lday): nível sonoro médio de longa duração, determinado 

durante uma série de períodos diurnos representativos de um ano; 

 

Indicador de ruído do entardecer (Le) ou (Levening): nível sonoro médio de longa duração, 

determinado durante uma série de períodos do entardecer representativos de um ano; 

 

Indicador de ruído noturno (Ln) ou (Lnight): nível sonoro médio de longa duração, 

determinado durante uma série de períodos noturnos representativos de um ano; 

 

Nível de avaliação (LAr ou LReq,T): nível sonoro contínuo equivalente para determinado 

intervalo de tempo de referência, ponderado em A, acrescido da correção tonal (K1) (se 

aplicável) e da correção impulsiva (K2) (se aplicável), para o mesmo tempo de referência; 

 

Nível sonoro contínuo equivalente diário (LAeq,T (diário)): Nível sonoro contínuo 

equivalente, ponderado em A, determinado durante um período diurno, entardecer ou noturno; 

 

Nível sonoro contínuo equivalente mensal (LAeq,T (mensal)): Nível sonoro contínuo 

equivalente, ponderado em A, determinado durante uma série de períodos diurnos ou 

entardecer ou noturnos, representativos de um mês; no caso de a(s) fonte(s) de ruído em 

avaliação apresentar marcada sazonalidade em termos de emissão sonora, o mês deve 

corresponder ao mês mais critico do ano em termos de emissão sonora; 

 

Ruído ambiente ou Som total (LAeq, T): ruído global observado numa dada circunstância 

num determinado instante, devido ao conjunto das fontes sonoras que fazem parte da 

vizinhança próxima ou longínqua do local considerado;  

 

Ruído residual ou Som residual (LAeq, R): ruído ambiente a que se suprimem um ou mais 

ruídos particulares para uma situação determinada; 

 

Ruído Particular (Som específico): componente do ruído ambiente que pode ser 

especificamente identificado por meios acústicos e atribuído a uma determinada fonte sonora.  
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ANEXO II – DADOS DAS MEDIÇÕES 
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Nas tabelas de II-A a II-H são apresentados os resultados das medições incluindo os registos 

onde ocorre tonalidade e/ou impulsividade. A data e hora indicada na tabela seguinte refere-se 

ao início do ensaio / medição e estão colocadas sequencialmente. 

 

Tabela II-A – Resultados obtidos para o ponto 1 

  

 

Período Data Hora Duração 
(H:m:s) 

Medição 
dB(A) 

LAeq 

dB(A) 
Médio 

K1 K2 
LAr  

dB(A) 
LAeqR  
dB(A) 

D
iu

rn
o 

La
bo

ra
r 10/05/2022 

16:15 0:15:00 58,4 
58,2 

0 

0 57,0 -- 

16:30 0:15:00 58,9 0 
16:45 0:15:00 57,2 0 

11/05/2022 
16:00 0:15:00 55,6 

55,4 
0 

16:15 0:15:00 52,8 0 
16:30 0:15:00 56,9 3 

D
iu

rn
o 

P
ar

ad
o 10/05/2022 

17:30 0:15:00 54,5 

54,2 -- -- 

-- 53,1 

17:45 0:15:00 51,2 
18:00 0:15:00 56,5 
18:15 0:15:00 53,0 

11/05/2022 
17:45 0:15:00 50,8 

51,7 -- -- 18:00 0:15:00 53,3 
18:15 0:15:00 50,4 

E
nt

ar
de

ce
r 

La
bo

ra
r 

10/05/2022 
20:55 0:15:00 41,8 

43,8 
0 

0 44,8 -- 

21:10 0:15:00 46,1 0 
21:25 0:15:00 41,9 0 

11/05/2022 

21:25 0:15:00 42,8 

45,0 

0 
21:40 0:15:00 46,1 0 
21:55 0:15:00 47,0 0 
22:10 0:15:00 42,5 3 

N
ot

ur
no

 -
 L

ab
or

ar
 10 e 

11/05/2022 

23:10 0:15:00 36,1 

36,4 

0 

0 

39,9 -- 

23:25 0:15:00 39,4 0 
23:40 0:15:00 34,0 0 
23:55 0:15:00 34,8 0 
0:10 0:15:00 35,2 0 

11 e 
12/05/2022 

23:09 0:15:00 39,9 

38,8 

3 

0 

23:24 0:15:00 40,8 3 
23:39 0:15:00 39,7 3 
23:54 0:15:00 37,4 3 
0:09 0:15:00 36,0 3 
0:24 0:15:00 37,2 3 
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Tabela II-B – Resultados obtidos para o ponto 2 

Nota: O período noturno no ponto 2 encontra-se dividido em 2 patamares, atendendo a divergência de 
valores obtidos esporadicamente. Considerou-se uma duração de 6 horas para o patamar 1 e uma 
duração de 2 horas para o patamar 2, considerando a informação fornecida no decurso dos ensaios.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Período Data Hora Duração 
(H:m:s) 

Medição 
dB(A) 

LAeq 

dB(A) 
Médio 

K1 K2 
LAr  

dB(A) 
LAeqR  
dB(A) 

D
iu

rn
o 

La
bo

ra
r 10/05/2022 

16:15 0:15:00 51,9 
54,3 0 0 

53,1 -- 

16:30 0:15:00 55,0 
16:45 0:15:00 55,2 

11/05/2022 
16:00 0:15:00 51,9 

51,5 0 0 16:15 0:15:00 51,5 
16:30 0:15:00 50,9 

D
iu

rn
o 

P
ar

ad
o 10/05/2022 

17:30 0:15:00 51,0 
50,4 -- -- 

-- 50,0 

17:45 0:15:00 50,3 
18:00 0:15:00 49,8 

11/05/2022 
17:45 0:15:00 48,8 

49,7 -- -- 18:00 0:15:00 49,9 
18:15 0:15:00 50,2 

E
nt

ar
de

ce
r 

La
bo

ra
r 10/05/2022 

20:55 0:15:00 40,2 
42,0 0 0 

42,7 -- 

21:10 0:15:00 43,5 
21:25 0:15:00 41,8 

11/05/2022 
21:25 0:15:00 43,8 

43,3 0 0 21:40 0:15:00 43,8 
21:55 0:15:00 42,1 

N
ot

ur
no

 -
 L

ab
or

ar
 

P
at

am
ar

 1
 

10/05/2022 
23:10 0:15:00 37,2 

38,1 
3 

0 

39,8 -- 

23:25 0:15:00 38,5 0 
23:40 0:15:00 38,5 0 

11 e 
12/05/2022 

23:54 0:15:00 37,7 
39,0 

0 
0 0:09 0:15:00 39,4 3 

0:24 0:15:00 39,6 0 

P
at

am
ar

 2
 10 e 

11/05/2022 

23:55 0:15:00 47,2 
46,8 

3 
0 

49,4 -- 

0:10 0:15:00 47,8 3 
0:25 0:15:00 44,8 3 

11/05/2022 
23:09 0:15:00 47,2 

47,6 
0 

0 23:24 0:15:00 48,0 3 
23:39 0:15:00 47,6 0 
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Tabela II-C – Dados das medições obtidos no ponto 1 

 
Diurno 1 - 
Laborar 

Diurno 2 - 
Laborar Diurno 1 - Parado Diurno 2 - 

Parado 
Entardecer 1 - 

Laborar 

Data 10/05/2022 11/05/2022 10/05/2022 11/05/2022 10/05/2022 

Hora 16:15 16:30 16:45 16:00 16:15 16:30 17:30 17:45 18:00 18:15 17:45 18:00 18:15 20:55 21:10 21:25 

Tempo 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 

Fast 58,4 58,9 57,2 55,6 52,8 56,9 54,5 51,2 56,5 53,0 50,8 53,3 50,4 41,8 46,1 41,9 

40 17,0 16,8 18,0 16,0 14,3 16,7 18,9 4,2 14,7 12,6 12,9 13,7 15,3 13,5 14,0 5,5 

50 24,8 24,3 22,7 20,5 24,6 28,2 29,5 15,6 22,5 17,7 21,1 23,4 22,6 19,5 13,0 4,4 

63 32,3 28,2 28,8 25,6 24,0 38,8 34,8 15,0 26,4 20,1 24,2 25,9 26,9 18,2 15,6 10,7 

80 31,4 29,7 27,6 27,3 24,5 30,6 28,2 15,4 29,9 19,4 28,3 23,1 28,0 18,1 19,4 13,4 

100 36,3 30,4 32,5 30,9 28,8 36,1 30,9 19,9 33,9 22,2 30,1 30,2 26,9 17,9 21,9 10,9 

125 44,4 34,9 33,5 31,4 28,7 44,4 34,1 22,3 35,1 25,2 30,8 29,0 31,7 19,5 24,6 14,9 

160 42,8 39,3 38,7 37,8 34,7 41,6 35,7 23,2 34,3 25,8 33,2 37,8 32,9 21,8 27,1 17,5 

200 42,9 39,6 40,3 38,5 38,4 44,3 37,7 25,9 34,4 27,6 34,2 32,9 34,7 23,6 29,2 28,5 

250 47,4 39,8 43,7 41,7 39,2 39,5 42,8 29,4 35,9 31,3 36,3 35,7 36,1 26,0 32,6 26,1 

315 45,1 40,8 47,3 43,4 40,5 42,0 40,3 33,0 38,9 33,4 37,5 39,2 38,9 27,9 32,2 24,5 

400 44,7 42,7 47,8 44,8 42,6 40,8 40,7 35,3 41,1 36,1 39,0 38,2 37,9 29,8 34,1 34,1 

500 47,7 44,1 49,0 47,2 44,4 43,0 43,5 37,3 39,3 38,6 41,4 41,9 39,3 30,6 36,2 29,9 

630 47,8 45,5 47,6 45,8 44,4 43,6 43,6 39,7 40,6 41,2 42,9 43,1 41,0 32,1 37,8 30,5 

800 47,9 47,0 47,1 45,0 43,2 45,7 45,0 40,7 43,3 42,4 42,4 45,4 41,8 33,4 38,8 32,2 

1000 47,7 45,1 45,3 44,8 42,5 46,1 44,5 41,2 42,9 42,9 41,1 43,0 41,8 33,6 38,5 33,3 

1250 48,4 47,7 45,0 45,5 41,7 48,2 45,1 42,0 44,9 43,7 39,3 42,7 39,3 32,6 36,3 32,6 

1600 47,2 48,2 44,8 44,7 40,9 46,7 43,8 42,2 46,3 44,0 39,2 44,7 37,5 30,5 32,9 31,3 

2000 46,7 52,5 44,5 43,5 39,1 46,2 43,1 42,0 49,8 44,1 37,7 42,2 37,2 28,8 29,3 29,4 

2500 46,2 50,6 42,4 42,6 37,2 45,8 42,3 41,3 48,3 43,8 34,5 40,3 37,8 25,8 26,7 27,4 

3150 44,7 48,6 41,0 41,5 35,8 44,2 40,9 40,0 46,0 42,1 33,7 39,0 34,8 26,0 26,1 25,6 

4000 42,5 45,7 39,3 39,2 33,7 42,1 39,1 38,1 44,5 40,1 33,4 38,0 33,8 25,2 24,0 24,5 

5000 39,0 43,5 36,9 35,8 30,8 39,1 36,8 35,6 43,3 37,6 30,5 35,2 30,9 22,5 24,3 21,8 

6300 35,1 40,8 34,0 32,1 27,6 37,2 33,9 33,0 40,3 35,2 28,3 32,5 27,2 20,1 23,2 16,0 

8000 31,4 36,5 30,9 28,4 24,4 33,3 30,1 29,0 37,4 31,5 24,3 28,6 25,3 16,9 18,3 10,7 

10000 28,3 33,1 27,4 25,6 21,0 30,4 26,5 24,3 35,8 27,2 19,6 24,4 21,9 13,3 13,3 7,1 

12500 24,6 28,6 23,7 21,0 18,2 25,8 23,0 17,9 32,0 21,7 16,5 22,4 16,8 9,1 11,5 4,9 

Impulsivo 61,9 61,7 62,9 61,8 58,1 59,2 57,1 52,8 59,4 54,4 55,1 56,0 54,1 47,0 49,3 44,1 

 

Legenda:  - Com Correção Tonal / Impulsiva  - Sem Correção Tonal / Impulsiva 
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Tabela II-D – Dados das medições obtidos no ponto 1 

 Entardecer 2 - Laborar Noturno 1 - Laborar Noturno 2 - Laborar 

Data 11/05/2022 10 e 11/05/2022 11 e 12/05/2022 

Hora 21:25 21:40 21:55 22:10 23:10 23:25 23:40 23:55 0:10 23:09 23:24 23:39 23:54 0:09 0:24 

Tempo 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 

Fast 42,8 46,1 47,0 42,5 36,1 39,4 34,0 34,8 35,2 39,9 40,8 39,7 37,4 36,0 37,2 

40 14,3 8,0 13,0 11,5 2,5 5,2 4,8 3,2 2,4 4,9 7,0 6,8 6,9 7,5 6,7 

50 12,3 21,1 22,7 28,4 7,0 4,0 3,9 4,3 2,5 6,1 10,5 9,3 9,4 9,1 8,8 

63 11,2 17,2 21,6 18,3 5,2 10,7 3,4 3,5 3,7 14,2 18,9 18,8 18,7 18,6 18,6 

80 19,2 20,6 23,0 16,1 13,7 10,0 6,7 6,3 6,1 11,1 13,6 11,5 11,4 11,1 10,8 

100 21,0 24,2 24,6 27,1 12,4 11,5 9,5 7,9 8,0 18,0 21,2 20,9 20,7 20,5 20,4 

125 26,7 26,2 27,8 22,5 10,8 14,8 14,1 10,7 12,9 13,1 16,8 15,4 14,7 14,1 14,2 

160 23,4 29,6 29,6 24,5 12,7 16,6 14,7 14,4 14,3 15,0 19,5 17,4 16,8 15,9 15,8 

200 25,2 29,6 30,9 28,7 14,4 17,8 14,4 15,2 14,6 18,0 22,2 21,1 20,2 19,5 19,3 

250 27,6 31,8 33,3 30,2 17,1 19,9 15,5 15,9 17,6 22,4 26,3 25,4 24,6 23,8 23,5 

315 27,6 33,1 35,3 28,8 22,2 21,5 16,9 17,1 19,4 23,1 25,7 23,5 22,7 20,8 20,5 

400 29,6 33,2 34,8 30,0 20,9 23,8 20,3 19,5 19,7 27,5 26,7 24,6 23,3 21,3 21,7 

500 32,2 33,8 36,2 31,5 23,3 26,0 22,3 23,3 23,2 26,3 26,9 26,4 25,7 23,4 22,7 

630 32,6 35,9 37,4 32,1 26,2 29,2 23,2 25,7 26,8 28,8 29,1 29,3 28,4 27,5 30,1 

800 33,9 37,9 38,9 32,8 28,3 29,5 26,3 26,5 28,6 29,8 29,6 29,5 29,4 29,0 33,7 

1000 34,4 38,9 38,7 32,4 30,3 30,8 27,7 28,6 28,3 31,2 31,0 30,7 30,3 27,7 26,4 

1250 32,4 36,5 37,2 31,4 28,2 30,0 25,9 27,1 26,5 31,9 32,0 30,9 28,7 26,7 24,3 

1600 32,9 34,7 35,2 34,3 25,3 30,9 22,8 24,6 23,6 31,2 32,1 31,3 26,0 24,2 21,3 

2000 31,5 33,0 32,2 29,9 21,6 29,9 19,6 20,8 20,1 29,4 31,0 30,0 22,6 21,2 18,6 

2500 30,4 31,0 29,1 26,1 15,3 28,5 16,0 15,8 15,4 27,4 29,4 27,4 17,4 16,9 14,6 

3150 27,4 28,3 32,0 24,5 10,0 26,0 12,4 11,3 11,4 25,7 27,4 24,6 11,0 11,7 9,3 

4000 23,7 26,7 29,0 22,4 14,1 24,3 16,0 15,1 15,1 24,5 26,3 23,4 13,3 12,8 12,8 

5000 23,6 23,8 26,3 19,8 10,1 21,8 14,1 10,8 11,1 21,7 23,5 20,5 9,0 9,2 8,3 

6300 19,6 18,6 22,7 16,6 6,8 15,8 8,0 6,6 7,5 16,3 18,9 15,1 6,1 7,1 6,2 

8000 15,6 14,5 20,1 13,6 5,7 10,7 6,3 5,4 6,3 11,2 13,8 10,1 5,3 5,6 5,2 

10000 12,6 11,1 17,2 11,2 4,0 6,9 4,2 3,9 4,7 7,1 9,1 5,9 4,3 4,2 3,7 

12500 8,8 7,5 15,0 8,3 2,4 3,8 2,1 2,4 4,2 3,6 4,6 2,5 6,9 4,3 1,9 

Impulsivo 45,6 49,3 49,3 45,3 38,1 40,9 37,1 38,1 38,5 42,3 42,1 41,0 39,2 39,4 43,4 

 

 

Legenda:  - Com Correção Tonal / Impulsiva  - Sem Correção Tonal / Impulsiva 
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Tabela II-E – Dados das medições obtidos no ponto 2 

 
Diurno 1 - 
Laborar 

Diurno 2 - 
Laborar 

Diurno 1 - 
Parado 

Diurno 2 - 
Parado 

Entardecer 1 - 
Parado 

Data 10/05/2022 11/05/2022 10/05/2022 11/05/2022 10/05/2022 

Hora 16:15 16:30 16:45 16:00 16:15 16:30 17:30 17:45 18:00 17:45 18:00 18:15 20:55 21:10 21:25 

Tempo 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 

Fast 51,9 55,0 55,2 51,9 51,5 50,9 51,0 50,3 49,8 48,8 49,9 50,2 40,2 43,5 41,8 

40 18,3 16,5 18,2 16,3 13,1 28,4 18,2 20,1 20,9 19,9 16,4 18,4 10,7 17,3 15,1 

50 20,1 29,5 26,2 22,8 21,7 30,0 20,0 20,3 19,4 21,1 16,0 25,3 7,2 26,3 9,3 

63 22,7 31,3 24,6 25,4 23,2 30,8 20,9 25,6 19,5 23,1 31,1 24,2 7,2 15,3 10,6 

80 24,1 27,7 27,1 28,7 26,5 31,3 23,9 26,1 22,3 22,8 26,8 24,0 17,1 18,8 19,0 

100 26,9 39,6 38,9 30,7 29,6 31,2 25,9 28,8 24,3 24,4 24,7 26,6 15,5 25,0 18,3 

125 31,7 40,0 35,3 33,8 33,9 30,9 27,9 29,3 26,5 28,4 29,1 26,9 13,8 22,2 19,7 

160 33,5 40,3 38,5 35,1 35,6 30,9 31,0 30,9 30,0 27,5 29,3 29,1 15,6 23,9 20,6 

200 35,8 39,4 39,0 39,0 38,7 32,3 34,2 32,5 32,7 32,5 31,8 31,9 19,9 25,4 22,9 

250 37,8 37,2 38,8 39,7 40,5 33,4 37,3 33,8 35,4 34,9 33,8 35,4 22,4 29,1 25,0 

315 39,4 39,9 40,5 39,0 40,1 33,5 37,9 37,0 37,3 37,8 37,4 37,1 24,0 29,4 25,1 

400 40,5 40,7 42,1 40,8 41,1 35,2 38,8 38,8 38,4 37,9 38,4 36,3 24,4 28,6 26,6 

500 43,3 41,7 43,3 42,2 41,9 38,0 41,5 39,3 40,3 37,5 38,5 38,3 27,3 31,1 29,3 

630 43,4 42,5 44,0 44,0 42,2 40,2 41,8 41,0 41,7 38,7 40,2 39,3 30,4 33,8 31,6 

800 42,6 44,2 44,8 41,8 41,0 42,0 42,1 41,0 41,0 39,9 41,2 40,4 32,5 34,6 33,8 

1000 41,2 45,4 46,0 41,9 41,1 43,2 40,9 40,7 40,5 40,7 41,7 40,8 34,4 35,2 34,9 

1250 40,7 46,0 45,6 40,6 39,7 42,4 40,2 39,7 39,9 39,2 40,4 40,1 32,5 34,3 33,4 

1600 39,5 43,8 44,5 38,6 37,3 41,4 38,8 39,5 37,9 37,2 38,8 39,0 29,6 34,9 31,3 

2000 39,4 43,9 44,0 36,5 34,4 39,3 38,0 39,0 35,8 34,2 36,8 37,7 25,6 31,4 28,5 

2500 38,9 44,1 43,1 33,8 32,2 37,3 37,1 34,3 35,5 31,9 35,0 37,5 19,9 26,9 27,6 

3150 36,0 43,1 43,3 36,8 36,4 36,8 37,8 35,1 33,4 33,5 33,8 37,2 14,5 25,4 25,5 

4000 33,9 40,3 40,3 36,7 36,8 38,7 37,0 36,3 30,4 31,8 32,3 37,5 13,2 22,2 20,9 

5000 31,9 36,7 36,2 32,3 34,7 34,7 33,6 35,5 28,7 27,9 30,2 36,0 12,0 19,3 18,5 

6300 29,1 33,3 32,8 28,4 32,0 33,4 28,0 31,0 26,0 25,1 27,3 35,8 10,3 17,6 17,0 

8000 25,5 28,7 28,6 23,1 30,1 32,1 24,9 23,7 24,0 22,8 24,3 31,9 7,8 14,5 14,1 

10000 22,0 24,0 24,9 12,1 15,8 31,5 22,4 20,6 20,8 19,3 25,0 23,9 6,0 11,6 11,6 

12500 19,6 20,9 21,1 6,4 14,6 30,7 20,4 17,5 19,0 16,8 18,3 20,0 2,8 7,5 9,3 

Impulsivo 57,1 56,6 58,9 53,9 53,2 56,5 56,5 54,1 54,6 51,4 52,0 53,8 42,6 45,8 44,1 

 
 

Legenda:  - Com Correção Tonal / Impulsiva  - Sem Correção Tonal / Impulsiva 
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Tabela II-F – Dados das medições obtidos no ponto 2 

 
Entardecer 2 - 

Laborar 
Noturno 1 – 

Laborar Patamar1 
Noturno 2 – 

Laborar Patamar1 
Noturno 1 – 

Laborar Patamar2 
Noturno 2 – 

Laborar Patamar2 

Data 11/05/2022 10/05/2022 11 e 12/05/2022 10 e 11/05/2022 11/05/2022 

Hora 21:25 21:40 21:55 23:10 23:25 23:40 23:54 0:09 0:24 23:55 0:10 0:25 23:09 23:24 23:39 

Tempo 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 0:15 

Fast 43,8 43,8 42,1 37,2 38,5 38,5 37,7 39,4 39,6 47,2 47,8 44,8 47,2 48,0 47,6 

40 15,4 17,8 15,5 9,4 10,7 10,8 13,0 9,7 15,9 16,0 16,4 14,0 17,0 16,1 18,1 

50 9,1 10,9 11,6 13,6 6,8 7,3 8,0 13,6 9,1 20,9 21,0 17,4 23,2 20,7 12,2 

63 12,5 13,1 11,0 25,7 6,4 6,0 7,7 25,6 14,1 29,9 30,2 25,7 20,2 29,8 16,2 

80 17,3 21,6 16,7 17,0 13,1 13,2 14,2 17,1 15,8 27,1 27,1 23,8 22,3 26,7 21,4 

100 13,4 20,9 13,8 23,3 10,7 9,8 11,4 23,4 13,8 36,4 36,5 33,1 25,1 36,1 20,8 

125 19,2 23,3 19,5 15,8 15,7 12,4 15,3 16,1 18,9 29,7 29,9 26,5 26,2 29,6 24,5 

160 21,9 25,1 20,9 16,8 17,3 15,7 17,4 17,0 19,3 24,8 24,7 21,6 27,1 25,2 25,5 

200 28,3 25,3 24,5 19,0 17,5 17,0 17,9 19,3 20,5 27,9 28,4 24,5 28,4 29,6 28,2 

250 25,8 27,0 23,2 26,1 19,9 18,9 19,7 26,6 21,6 33,1 33,2 29,8 30,6 32,9 31,0 

315 30,9 29,6 28,9 23,2 23,5 20,6 21,9 23,7 24,4 30,7 31,3 28,6 33,5 32,2 32,9 

400 35,0 31,0 30,4 23,5 23,0 23,4 25,0 25,2 25,5 31,6 32,2 29,8 34,8 35,4 34,5 

500 33,2 31,7 28,5 25,6 26,3 26,9 25,1 26,5 28,4 39,3 39,7 36,1 35,0 40,3 35,2 

630 35,1 33,8 32,9 29,4 31,3 29,9 26,8 32,6 30,3 41,8 42,3 38,9 37,8 42,1 38,1 

800 35,3 36,1 34,0 28,4 32,1 32,9 30,3 33,5 31,4 35,6 36,7 34,3 39,1 36,8 39,7 

1000 36,2 36,7 35,2 29,0 31,0 30,9 31,0 30,6 33,6 37,5 38,3 36,1 40,0 38,4 40,6 

1250 34,6 35,5 33,8 26,6 29,7 30,0 29,8 28,3 30,8 35,3 36,4 34,3 38,6 36,4 39,3 

1600 31,9 33,1 30,8 23,7 26,6 26,9 27,5 25,2 28,7 32,1 33,6 31,4 36,7 33,4 36,3 

2000 27,3 29,7 26,5 21,4 22,6 22,9 23,9 22,0 24,9 31,2 32,0 29,0 33,3 31,5 34,5 

2500 22,2 26,3 22,7 18,8 17,6 17,8 19,7 18,8 21,2 30,4 30,2 27,2 30,3 30,1 33,0 

3150 18,8 24,0 23,4 12,3 13,5 13,7 16,9 11,3 18,3 20,3 19,8 19,2 28,3 25,2 28,6 

4000 17,6 22,0 23,9 12,7 13,3 13,5 15,9 11,9 17,3 18,0 16,4 17,4 24,8 25,2 25,7 

5000 15,1 18,4 21,0 9,9 11,8 11,1 13,9 8,7 15,2 15,3 13,5 14,9 22,0 20,6 22,2 

6300 10,3 14,8 14,5 8,2 10,1 8,8 10,9 7,2 10,6 11,3 9,3 11,0 20,7 13,6 20,3 

8000 7,4 11,7 10,2 6,8 8,8 7,0 9,8 6,0 7,9 8,1 6,4 7,8 16,0 15,0 15,3 

10000 5,9 8,7 4,8 5,2 7,2 5,0 6,5 4,4 5,6 5,6 4,3 5,5 10,9 7,7 11,2 

12500 7,5 4,5 2,5 3,1 5,3 2,6 3,4 2,7 3,4 3,2 2,2 3,1 6,3 5,1 8,6 

Impulsivo 47,1 46,3 44,9 38,8 42,1 43,2 40,7 43,5 42,7 48,8 49,4 46,7 49,6 52,4 49,8 

 

Legenda:  - Com Correção Tonal / Impulsiva  - Sem Correção Tonal / Impulsiva 
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Tabela II-G – Descrição qualitativa do ruído 

Ponto Período Descrição 

1 e 2 

Diurno 

A fonte de ruído em avaliação refere-se aos equipamentos do 
aviário (ventilação e aquecimento), bem como a movimentação de 
viaturas e cargas. No decurso dos ensaios estiveram também 
presentes ruídos de trafego rodoviário ocasional na rua Nossa 
Senhora de Fátima e ruído de trafego afastado no IC8. Foram 
também audíveis, regularmente ruídos de animais na envolvente, 
principalmente pássaros e cães afastados do local. 
 

Entardecer 

A fonte de ruído em avaliação refere-se aos equipamentos do 
aviário (ventilação e aquecimento) e sistema de bombagem. No 
decurso dos ensaios estiveram também presentes ruídos de trafego 
rodoviário afastado no IC8. Foram também audíveis, regularmente 
ruídos de animais na envolvente, principalmente pássaros e cães 
afastados do local. 
 

Noturno 

A fonte de ruído em avaliação refere-se aos equipamentos do 
aviário (ventilação e aquecimento) e sistema de bombagem. No 
decurso dos ensaios estiveram também presentes ruídos de trafego 
rodoviário na rua Nossa Senhora de Fátima e ruído de trafego 
afastado no IC8. Foram também audíveis, alguns ruídos de aves 
noturnas 
 

 

 

Tabela II-H – Tráfego registado no ponto 1 e 2, por períodos de 15 minutos. 

Data Classe DT DP ET NT 

10 e 
11/05/2022 

Ligeiros 3/3/6 3/4/2/1 1/1/1 1/1/0/0/0/0 

Pesados 1/2/1 1/0/0/0 0/0/0 0/0/0/0/0/0 

11 e 
12/05/2022 

Ligeiros 3/1/1 3/3/4 1/1/1/0 2/0/1/0/0/0 

Pesados 1/1/1 0/0/0 0/0/0/0 0/0/0/0/0/0 

D – diurno, E – entardecer, N – noturno, T – trabalhar e P - parado 
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ANEXO III – DADOS METEOROLÓGICOS 
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Ao longo do ensaio, foram registadas as condições meteorológicas, entre o ponto 1 e 2, a uma 

altura de 2 m. 

 

Tabela III-A – Dados meteorológicos  

Período de referência Ensaio Data e Hora Parâmetro Condições 
atmosféricas 

Diurno 

Ruído Ambiente 

10/05/2022 
16:15 – 17:00 

T.ª (ºC) 28,2 – 28,3 
H.R. (%) 48 – 51 

 V.V. (m/s) 1,9 
DV (º) 349 

Nebulosidade (%) 0 

11/05/2022 
16:00 – 16:45 

T.ª (ºC) 25,2 – 26,3 
H.R. (%) 51 – 53 

V.V. (m/s) 2,1 
DV (º) 30 

Nebulosidade (%) 0 

Ruído Residual 

10/05/2022 
17:30 – 18:30 

T.ª (ºC) 26,3 – 27,3 
H.R. (%) 52 – 57 

V.V. (m/s) 1,8 
DV (º) 350 

Nebulosidade (%) 0 

11/05/2022 
17:45 – 18:15 

T.ª (ºC) 24,9 – 25,8 
H.R. (%) 55 – 57 

V.V. (m/s) 2,  
DV (º) 357 

Nebulosidade (%) 0 

Entardecer Ruído Ambiente 

10/05/2022 
20:55 – 21:40 

T.ª (ºC) 17,1 – 19,3 
H.R. (%) 72 – 81 

V.V. (m/s) 0,7 
DV (º) 300 

Nebulosidade (%) 0 

11/05/2022 
21:25 –22:25 

T.ª (ºC) 16,5 – 17,9 
H.R. (%) 78 – 87 

V.V. (m/s) 0,8 
DV (º) 265 

Nebulosidade (%) 0 

Noturno 
 Ruído Ambiente 

10 e 11/05/2022 
23:10 – 00:40 

T.ª (ºC) 13,4 – 14,0 
H.R. (%) 98 – 100 

V.V. (m/s) 0,5 
DV (º) 310 

Nebulosidade (%) 0 

11 e 12/05/2022 
23:09– 00:39 

T.ª (ºC) 13,0 – 13,8 
H.R. (%) 100 

V.V. (m/s) 0,6 
DV (º) 300 

Nebulosidade (%) 0 

Os dados da temperatura e humidade referem-se a valores pontuais medidos, a velocidade e direção do 
vento referem-se a valores médios. A direção do vento registado refere-se ao sentido de deslocamento 
do vento. 
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Tabela III-B – Condições de propagação meteorológicas 

Ponto Período 
Direção de 

Ref.ª 
(emissor/ recetor) 

Hs 
(m) 

Hr 
(m) 

Dp 
(m) 

10(hs+hr) 
Condições de 
propagação 

1 D / E / N 157 3 4 52 70 Não Aplicável 

2 D / E / N 170 3 4 55 70 Não Aplicável 

O tipo de solo entre o emissor e o recetor é predominantemente do tipo duro. 
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ANEXO IV – LOCAIS DE MEDIÇÃO DO RUÍDO  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



   

MOD.RRA/14 N.º RUI 22/11/PS Pág. 21/24 
Este relatório é confidencial e só poderá ser reproduzido integralmente. Os resultados apresentados referem-se exclusivamente aos itens avaliados. 

 
Foto 1 – Ponto 1 
 
 
 

 
Foto 2 – Ponto 1 
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Foto 3 – Ponto 2 
 
 
 

 
Foto 4 – Ponto 2 
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Foto 5 – Equipamento condições meteorológicas 
 
 
 

 
Foto 6 – Equipamento condições meteorológicas 
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Foto 6 – Localização dos pontos avaliados 
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Pormenor da Vedação

PROMES EM MADEIRA TRATADA

- Vedação em Rede Tipo Ovelheira e
   Promes de Madeira Tratada

- Cota de distancia do AC1 ao Pavilhão de Estrume 82.27m

- Limite da Propriedade
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ESTUDO DE IMPACTE AMBIENTAL

AVIÁRIOS DE
J.M.M.&M. Lda. GREEN HECTARE - AMBIENTE

E SUSTENTABILIDADE, S.A.

INSTALAÇÕES DE PRODUÇÃO AVÍCOLA DE J.M.M.&M., Lda.
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Produção - Pavilhões de Postura e Centro de Classificação de Ovos

arteansi
o técnico:
José Maria Barros Freire

Nota:
Desenho elaborado com base
em levantamento fornecido pelo
cliente e elaborado por :

Legenda:
1-AC1 Furo

2-PT

3-Tanque de Agua

4-Gerador

5-Contador de Agua da Rede Publica

6-Centro de Classificação

7-ES1 Fossa Estanque 1 (24m³)

9-Recepção de Estrume

10-Pavilhão 10 

11-Pavilhão 

12-Pavilhão 

13-Pavilhão 

15-Armazem

16-Zona de Descarga de Estrume

17-Tanque de Agua Pequeno

  Postura

9 Postura

13 Postura

14 Postura

8-Silos

14-Parque de Residuos

18-ES7 Fossa Estanque 7 (9m³)

19-ES8 Fossa Estanque 8 (9m³)

20-ES9 Fossa Estanque 9 (9m³)

Área Impermeável Acimentado 1.716,05 m²

Área Coberta 6.716,57 m²

Área Permeável Tout-venant 2.469,27 m²

Área Total 30.198,99 m²

Área Impermeável Alcatrão 338,46 m²

Área Permeável 18.958,64 m²
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REDE METÁLICA TIPO OVELHEIRA

TERRENO NATURAL

escala: 1/200

Pormenor da Vedação

PROMES EM MADEIRA TRATADA

Planta geral de implantação - Núcleo Valinhos (Centro de Recria)
EIA-JMM&M-04.2
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ESTUDO DE IMPACTE AMBIENTAL

AVIÁRIOS DE
J.M.M.&M. Lda. GREEN HECTARE - AMBIENTE

E SUSTENTABILIDADE, S.A.

INSTALAÇÕES DE PRODUÇÃO AVÍCOLA DE J.M.M.&M., Lda.
SITUADAS EM SANTIAGO DA GUARDA, CONCELHO DE ANSIÃO

(NÚCLEOS PINASCOS • CHARRUADAS • VALINHOS • VALE DOS CARROS)
GREENHECTARE

Legenda:
1-ES2 Fossa  Estanque - 6m³

3-AC2 Furo

2-ES3 Fossa  Estanque - 9m³

4-Deposito de Agua Geral

5-Deposito de Agua Pequeno

6-Deposito de Gás

7-Silos

8-Zona de Descarga do Estrume

9.Pavilhão de Recria

10-Gerador

arteansi
o técnico:
José Maria Barros Freire

Nota:
Desenho elaborado com base
em levantamento fornecido pelo
cliente e elaborado por :

- Vedação em Rede Tipo Ovelheira e
   Prumos de Madeira Tratada

- Area Impermeável Acimentado 326.68 m²

- Area Coberta 1.090,50 m²

- Area Total 9.000,00 m²

- Area Impermeável Calçada 304.47 m²

- Area Permeável 7.278,55 m²

.

Limite de Propriedade
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E SUSTENTABILIDADE, S.A.
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SITUADAS EM SANTIAGO DA GUARDA, CONCELHO DE ANSIÃO
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GREENHECTARE

arteansi
o técnico:
José Maria Barros Freire

Nota:
Desenho elaborado com base
em levantamento fornecido pelo
cliente e elaborado por :

4-Deposito de Agua Geral

5-Deposito de Agua Pequeno

6-Deposito de Gás

7-Silos

8-PT

10-Zona de Recpeção de Estrume

11-Pavilhão de Recria

9-Gerador

3-AC3 Furo

1-ES4 Fossa Estanque 6m

2-ES6 Fossa Estanque 9m

3

3

- Area Coberta 1.704,955 m²

- Area Total 12.211,00 m²

- Area Permeável 10.230,67  m²

- Area Permeável Tout-venant 275,375 m²

LEGENDA

- Vedação em Rede Tipo Ovelheira e
   Prumos de Madeira Tratada
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Legenda:
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2-Fossa estanque (9m³)
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arteansi
o técnico:
José Maria Barros Freire

Nota:
Desenho elaborado com base
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ANEXO 13 - REDES DE DRENAGEM DE ÁGUAS RESIDUAIS DOMÉSTICAS E CHORUMES 

 

 

Nos três núcleos de produção da instalação avícola, as águas residuais geradas são as 

de origem doméstica (com origem nas instalações sanitárias) e das lavagens das 

instalações (no caso dos núcleos – Valinhos e Sarruadas) que correspondem a 

chorumes.  

 

Seguidamente, apresenta-se a descrição das infraestruturas de drenagem de águas 

residuais domésticas e chorumes gerados.  

 

Núcleo Pinascos:  

As águas residuais domésticas são geradas nas instalações sanitárias, localizadas no 

edifício onde se inserem os serviços administrativos e o Centro de Inspeção e 

Classificação de Ovos. As águas residuais domésticas são conduzidas à fossa sética 

estanque - ES1 existente na instalação. Com a regularidade adequada, esta fossa 

sética é limpa e as águas residuais / lamas são conduzidas à ETAR municipal.  Estima-se 

uma quantidade anual de efluente doméstico de 16,45m3 (estimativa sanitários 

considerando 10 Litros/dia * 7 pessoas * 5 dias*47 semanas). 

 

Os chorumes gerados resultantes de eventuais lavagens ou equipamentos são 

encaminhados paras fossas séticas estanques - ES 7, 8 e 9. 

 

No Anexo C do Volume 2 do EIA apresenta-se a planta da rede de drenagem de 

águas residuais domésticas do núcleo de produção – Pinascos. Não existe 

possibilidade de ligação da rede de águas residuais domésticas à rede de drenagem 

pública de esgotos por inexistência de rede no local.  

 

 

Núcleo Valinhos:  

As águas residuais domésticas são geradas nas instalações sanitárias, localizadas no 

interior do pavilhão de recria, junto da entrada principal. As águas residuais 

domésticas são conduzidas a uma fossa sética estanque – ES2 existente neste núcleo. 

Com a regularidade adequada, esta fossa sética é limpa e as águas residuais / lamas 

são conduzidas à ETAR municipal. Estima-se uma quantidade anual de efluente 
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doméstico de 2,3 m3 (estimativa sanitários considerando 10 Litros/dia * 1 pessoa * 5 

dias*47 semanas). 

  

Neste núcleo são gerados chorumes na realização de lavagens do pavilhão de recria 

e dos equipamentos aquando da saída de cada bando. As águas residuais geradas 

nestas lavagens são drenadas através de grelhas existentes no pavimento do 

pavilhão, sendo encaminhados primeiramente para uma caixa de receção e desta 

para uma 2ª fossa sética estanque – ES3, sendo posteriormente encaminhados para 

valorização agrícola por terceiros. Estima-se que por cada lavagem sejam gerados 3 

m3 de chorume. Considerando dois ciclos de produção de aves de recria por ano e 

duas lavagens por ano estima-se uma quantidade anual de chorume de 6 m3. 

 

  

No Anexo C do Volume 2 do EIA apresenta-se a planta da rede de drenagem de 

águas residuais domésticas e de chorumes do núcleo de produção – Valinhos.  

 

Núcleo Sarruadas:  

As águas residuais domésticas são geradas nas instalações sanitárias, localizadas no 

interior do pavilhão de recria, junto da entrada principal. As águas residuais 

domésticas são conduzidas a uma das duas fossas séticas estanques – ES4 existentes 

neste núcleo. Com a regularidade adequada, esta fossa sética é limpa e as águas 

residuais / lamas são conduzidas à ETAR municipal. Estima-se uma quantidade anual 

de efluente doméstico 2,3 m3 (estimativa sanitários considerando 10 Litros/dia * 1 

pessoa * 5 dias*47 semanas). 

 

 

Neste núcleo são gerados chorumes na realização de lavagens do pavilhão de recria 

e dos equipamentos aquando da saída de cada bando. As águas residuais geradas 

nestas lavagens são drenadas através de grelhas existentes no pavimento do 

pavilhão, sendo encaminhados para uma fossa sética estanque – ES6, sendo 

posteriormente encaminhados para valorização agrícola por terceiros. Estima-se que 

por cada lavagem sejam gerados 3 m3 de chorume. Considerando dois ciclos de 

produção de aves de recria por ano e duas lavagens por ano estima-se uma 

quantidade anual de chorume de 6 m3. 

 

No Anexo C do Volume 2 do EIA apresenta-se a planta da rede de drenagem de 

águas residuais domésticas e de chorumes do núcleo de produção – Sarruadas. 
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Núcleo Barco Longo:  

Neste núcleo, onde se localiza o armazém de estrume que serve os três núcleos 

produtivos, são gerados chorumes correspondentes a eventuais escorrências do 

armazém e às águas residuais geradas nas lavagens do mesmo. Estes chorumes são 

drenados através de grelhas existentes no pavimento do armazém, sendo 

encaminhados para duas fossas séticas estanque – ES5 e ES10 sendo posteriormente 

encaminhados para valorização agrícola por terceiros. Estima-se uma quantidade 

anual de chorume de 3 m3. 

 

No Anexo C do Volume 2 do EIA apresenta-se a planta da rede de drenagem de 

chorumes do núcleo de produção – Barco Longo.  

 

De seguida apresenta-se uma síntese das várias Fossas Séticas. 

 

 

TABELA 1 - CONSUMOS DE ENERGIA 

 

Designação Efluente Recebido Capacidade (m3) 

ES1 - Fossa Estanque de Pinascos Instalações Sanitárias 24 

ES2 - Fossa Estanque de Valinhos Instalações Sanitárias 6 

ES3 - Fossa Estanque de Valinhos Retenção de Chorume 9 

ES4 - Fossa Estanque de Sarruadas Instalações Sanitárias 6 

ES5 - Fossa Estanque de Barco Longo Retenção de Chorume 9 

ES6 - Fossa Estanque de Sarruadas Retenção de Chorume 9 

ES7 (nova) - Fossa Estanque de Pinascos Retenção de Chorume 9 

ES8 (nova) - Fossa Estanque de Pinascos Retenção de Chorume 9 

ES9 (nova)- Fossa Estanque de Pinascos Retenção de Chorume 9 

ES10 (nova) - Fossa Estanque de Barco 

Longo 

Retenção de Chorume 9 

 

 

 

 

 















Processo n.º: 450.10.02.02.025209.2022.RH5A

Utilização n.º: A023858.2022.RH5A

Início: 2022/12/20

Autorização de Utilização dos Recursos Hídricos - Captação de Água Subterrânea

Identificação

Código APA APA00283320

País* Portugal

Número de Identificação Fiscal* 501667482

Nome/Denominação Social* José Maria Mendes e Mendes, Lda

Idioma Português

Morada* Rua Nossa Senhora de Fátima -Lapa

Localidade* Santiago da Guarda

Código Postal 3240-650

Concelho* Ansião

Telefones 236671212

Fax 236671457

Obrigação de correcção de Dados de Perfil |_|

Localização

Designação da captação Ac2- furo

Tipo de captação Subterrânea

Tipo de infraestrutura Furo vertical

Prédio/Parcela Pinascos

Dominialidade Domínio Hídrico Privado

Nut III - Concelho - Freguesia Pinhal Interior Norte / Ansião / Santiago da Guarda

Longitude -8.495919

Latitude 39.904574

Região Hidrográfica Tejo e Ribeiras do Oeste

Bacia Hidrográfica Nabao

Sub-Bacia Hidrográfica PT05TEJ0838 :: Rio Nabão

Tipo de massa de água SUBTERRANEA

Massa de água PTO11_C2 :: SICÓ - ALVAIÁZERE

Classificação do estado/potencial ecológico
(superficial) ou estado (subterrânea) da massa
de água

Bom

Caracterização

Uso Particular

Captação de água já existente |X|

Situação da captação Substituição

Perfuração:
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Método Rotopercussão

Profundidade (m) 232.0

Diâmetro máximo (mm) 350.0

Profundidade do sistema de extração (m) 212.0

Cimentação anular até à profundidade de (m) 20.0

Nº ralos 5

Localização dos ralos (m) 162-168, 180-186, 192-198, 204-210, 216-228

Revestimento:

Tipo PVC

Profundidade (m) 232.0

Diâmetro máximo da coluna (mm) 350.0

Regime de exploração:

Tipo de equipamento de extração Bomba elétrica submersível

Energia Elétrica

Potência do sistema de extração (cv) 5.0

Caudal máximo instântaneo (l/s) 1.000

Volume máximo anual (m3) 14000.0

Mês de maior consumo agosto

Volume máximo mensal - mês de maior
consumo (m3)

1300

Finalidades

Atividade Pecuária

Tipo de actividade pecuária Produção

REAP (Classe de atividade) Classe 1

CAE Principal 01470 : Avicultura

CAE Secundária

Quantidade de efluentes pecuários produzidos 4520.88 ton

Destino dos efluentes pecuários produzidos Compostagem

Animal de espécie pecuária Ave

Capacidade de exploração (cabeças normais) 2153

Vai ser promovido tratamento à água captada |X|

Tipo de tratamento Desinfeção

Existem outras origens de água |X|

Origens de água Água da Rede Pública de Abastecimento

Condições Gerais

1ª O titular deverá respeitar todas as leis e regulamentos aplicáveis e munir-se de quaisquer outras licenças exigíveis por outras
entidades.

2ª O titular fica sujeito, de acordo com o Decreto-Lei n.º 97/2008, de 11 de junho, na sua redação atual, ao pagamento da Taxa de
Recursos Hídricos (TRH) calculada de acordo com a seguinte fórmula: TRH = U, em que U – utilização de águas sujeitas a
planeamento e gestão públicas.

3ª A matéria tributável da componente U é determinada com base no sistema de registo do volume de água captado definido no
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Anexo – Termos da instalação de um sistema de registo do volume de água captado.

4ª Sem prejuízo das sanções aplicáveis, sempre que o registo atualizado do volume de água captado, não seja entregue com a
periodicidade definida no anexo correspondente ou até ao dia 15 de janeiro ao do ano de liquidação da TRH, o valor da
componente U será estimado tendo por base o volume máximo mensal para o mês de maior consumo estabelecido nesta
autorização.

5ª O pagamento da taxa de recursos hídricos devida é efetuado no ano seguinte àquele a que a taxa respeite até ao termo disposto
na Nota de Liquidação respetiva e pode ser efetuado empregando os meios definidos no n.º 4 do artigo 16.º do Decreto-Lei n.º
97/2008, de 11 de junho, na sua redação atual.

6ª A falta de pagamento atempado fica sujeito a juros de mora à taxa legal em vigor, conforme dispõe o n.º 5 do artigo 16.º do
Decreto-Lei n.º 97/2008, de 11 de junho, na sua redação atual.

7ª O titular deverá respeitar o regime de exploração acima descrito.

8ª O titular é obrigado a implementar as medidas adequadas à proteção e manutenção da captação.

9ª O titular da autorização fica obrigado a informar a entidade licenciadora, no prazo de 24 horas, de qualquer acidente grave que
afete o estado das águas.

10ª O titular obriga-se a cumprir o disposto na presente autorização, bem como todas as leis e regulamentos vigentes, na parte em que
for aplicável, e os que venham a ser publicados, quer as suas disposições se harmonizem ou não com os direitos e obrigações que
à presente autorização sejam aplicáveis.

11ª Para efeitos de fiscalização ou inspeção, o titular fica obrigado a facultar, às entidades competentes, este título, bem como o
acesso à captação e equipamentos a que respeitam esta autorização.

12ª As despesas com vistorias extraordinárias, inerentes à emissão deste título, ou que resultarem de reclamações justificadas, serão
suportadas pelo seu titular.

13ª Em caso de incumprimento da presente autorização, o seu titular fica sujeito às sanções previstas no Decreto-Lei n.º 226-A/2007,
de 31 de maio, na sua redação atual.

14ª Esta autorização só pode ser transmitida nas condições previstas no artigo 26.º do Decreto-Lei n.º 226-A/2007, de 31 de maio, na
sua redação atual.

15ª Esta autorização caduca nas condições previstas no artigo 33.º do Decreto-Lei n.º 226-A/2007, de 31 de maio, na sua redação
atual.

16ª Esta autorização poderá, a qualquer altura, ser revista ou revogada nos termos previstos nos artigos 28.º e 32.º do Decreto-Lei n.º
226-A/2007, de 31 de maio, na sua redação atual.

17ª O titular obriga-se a instalar um sistema de registo (contador) do volume de água captado, cuja leitura deverá ser enviada à
entidade licenciadora com o formato definido no Anexo.

Outras Condições

1ª A presente Autorização anula e substitui a Autorização de Utilização dos Recursos Hídricos para Pesquisa e Captação de Água
Subterrânea emitida com o código A019813.2021.RH5A.

2ª A obra de pesquisa e construção da captação foi executada em 25/01/2022, de acordo com o Relatório de execução dos trabalhos
aprovado pela entidade licenciadora.

3ª A captação será exclusivamente utilizada para Atividade Pecuária no local supra indicado, fim que não pode ser alterado sem
prévia autorização da entidade licenciadora.

4ª A captação não pode estar a uma distância inferior a 50m de qualquer órgão de infiltração de águas residuais, com vista a
minimizar a contaminação dos aquíferos.

5ª Os dados das leituras do contador terão de ter periodicidade mensal e deverão ser reportados semestralmente, preferencialmente
na plataforma SILiAmb, para o título de captação respetivo, tendo como datas limite o dia 15 de julho do ano a que se reportam os
dados e o dia 15 de janeiro do ano seguinte a que se reportam os dados. Poderão ainda ser enviados em formato digital ou correio
tradicional de acordo com o anexo do autocontrolo.

6ª O titular obriga-se a informar a entidade licenciadora, no prazo máximo de 15 dias, sobre qualquer situação de avaria do contador,
reportando as respetivas leituras no caso de troca do contador.

7ª Na impossibilidade de registo por avaria ou inexistência temporária do contador, não é permitida a extração de água.

8ª A captação que deixe de ter a função para que foi inicialmente constituída deve ser desativada no prazo de 15 dias após a
cessação da sua exploração e selada de acordo com os procedimentos que este Serviço venha a indicar, em conformidade com o
disposto no artigo 46.º do Decreto-Lei n.º 226-A/2007, de 31 de maio. A cessação, bem como a interrupção prolongada da
exploração de Águas Subterrâneas, deverá de igual modo ser comunicada a este Serviço.

9ª Caso se revele necessário, os parâmetros de exploração da captação poderão vir a ser objeto de reavaliação, designadamente nos
casos em que se verifique o abaixamento consistente (por mais de 6 meses consecutivos) dos níveis piezométricos da captação.
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10ª O titular obriga-se a realizar um Estudo Hidrogeológico, caso se venha a verificar conflito com outros utilizadores do mesmo
aquífero, cujas captações se situem a menos de 100 metros de distância do local da presente captação, ficando a utilização desta
captação condicionada aos resultados e recomendações do estudo.

11ª O titular deve cumprir o “Código das Boas Práticas Agrícolas” para garantir a proteção da qualidade da água.

12ª Fazem parte integrante do presente título todos os anexos autenticados que o acompanham.

Autocontrolo

Volume máximo mensal do mês de maior consumo

Volume 1300 (m3)

Programa de autocontrolo a implementar

O titular obriga-se a instalar um aparelho de medida (contador), que permita conhecer com rigor o volume total de água captado. As
leituras do contador terão de ter periodicidade mensal e deverão ser reportadas à entidade licenciadora com uma periodicidade
semestral.
Os dados deverão ser reportados preferencialmente em formato digital, numa tabela que respeite as seguintes colunas: [Nº de
Utilização], [Nº de processo], [Mês de medição], [Volume máximo autorizado], [Leitura anterior do contador], [Leitura atual do contador],
[Volume extraído], [Observações].
Indique numa coluna de Observações o motivo pelo qual ultrapassou o volume autorizado.

Administradora Regional da ARH Tejo e Oeste

Susana Cristina Fernandes
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Localização da utilização

Peças desenhadas da localização
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N.º de Análise:
Data Colheita:
Data Receção:
Data Início Ensaio:
Data Fim Ensaio:
Código Cliente:

Exmo(s) Sr(s):
José Maria Mendes & Mendes, Lda
Lapa - Abiul
Abiúl
3100-042 POMBAL

Unidade: José Maria Mendes & Mendes, Lda
Identificação da Amostra: 23774 / 23
Produto:  Água de Furo  
Referência:  Água do furo Pinascos  

Acondicionamento: Frasco  
Temperatura:  10.8 °C  

A colheita de amostra não foi efectuada pelo laboratório.  

Tondela

Ensaio/Método Resultado Unidade

ufc/100mL0Contagem de Coliformes
ISO 9308-1:2014/ Amd1:2016 

ufc/100mL0Contagem de Coliformes 
Fecais
MEH10.03

ufc/250mL0Contagem de Estreptococos 
fecais /250ml
ISO 7899-2:2000
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N.º de Análise: H / 5450 / 23
Data Colheita:
Data Receção:
Data Início Ensaio:
Data Fim Ensaio:
Código Cliente:

Exmo(s) Sr(s):
José Maria Mendes & Mendes, Lda
Lapa - Abiul
Abiúl
3100-042 POMBAL

Unidade: José Maria Mendes & Mendes, Lda
Identificação da Amostra:
Produto:  Água de Furo  
Referência:  Água do furo Pinascos  

Acondicionamento: Frasco  
Temperatura:  10.8 °C  

A colheita de amostra não foi efectuada pelo laboratório.  

Lista de abreviaturas: NE- Número estimado; UFC- Unidades formadoras de colónias; LQ – Limite de quantificação; LD – limite de detecção; V.L. –
Valor Limite; V.R. – Valor Recomendado; VP - Valor Paramétrico; C - Conforme; A - Aceitável; NC - Não Conforme; Unid. - Unidade; DO - Densidade
óptica; Av. C. - Avaliação de Conformidade; NMP- Número Mais Provável; PFC - Propósito de Formação de Colónias; U – Incerteza expandida.  
  
O ensaio assinalado com (s) foi contratado e não é acreditado.  
O ensaio assinalado com (a) foi contratado e é acreditado.  
Nos resultados assinalados com (k) os microrganismos estão presentes, mas inferiores a 3xdiluição (quando aplicável).  
Nos resultados assinalados com (y) os microrganismos estão presentes, mas inferiores a 4xdiluição.  
Para os ensaios assinalados por técnicas de cálculo a metodologia seguida pode ser disponibilizada a pedido.  
  
Os dados a  sublinhado e itálico foram fornecidos pelo cliente e não são da responsabilidade do laboratório.  
Este Relatório de Ensaio refere-se apenas às amostras analisadas.    
Proibida a reprodução parcial deste documento.  
  
As actividades (ensaios/amostragem/avaliação da conformidade) assinaladas com * não estão incluídos no âmbito da acreditação.  
A colheita de amostra efectuada não está incluida no âmbito da acreditação.  
Os resultados deste relatório de ensaio aplicam-se à amostra conforme rececionada.  
Incerteza “U” - corresponde à incerteza expandida calculada com um fator de expansão k=2, correspondendo a um nível de confiança
aproximadamente igual a 95%. As incertezas apresentadas em % encontram-se em valor relativo e as restantes em valor absoluto.  
A incerteza do ensaio não inclui incerteza da colheita. A combinação da incerteza da colheita (quando apresentada) e do ensaio pode ser obtida
através da fórmula 1 (Ucombinada expressa em %) quando a incerteza do ensaio se encontra apresentada em valor relativo ou através da fórmula
2 (Ucombinada expressa em %) quando a incerteza do ensaio se encontra apresentada em valor absoluto. Para colheitas efetuadas segundo a ISO
5667-5:2006 e IGL 16 a incerteza combinada (colheita e ensaio) para o ensaio pH é de 0.27 unidades de pH.    
  
Microbiologia de Alimentos: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO19036:2019 e considerada igual ao desvio padrão da
reprodutibilidade intralaboratorial e apresenta-se sob a forma de intervalo e com o valor de U em % (quando aplicável).  
Microbiologia de Águas: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO29201:2012 e apresenta-se sob a forma de intervalo e com o valor
de U em % (quando aplicável).  
Microbiologia de Atividades médicas, Produtos farmacêuticos, Têxteis e acessórios de vestuário, Antissépticos, Desinfetantes, Sabões, Detergentes
e Cosméticos: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO 19036:2019 e considerada igual ao desvio padrão da reprodutibilidade
intralaboratorial e apresenta-se sob a forma de intervalo.    

Notas
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N.º de Análise: QH / 8641 / 23
Data Colheita:
Data Receção:
Data Início Ensaio:

06-03-2023Data Fim Ensaio:
1160Código Cliente:

Exmo(s) Sr(s):
José Maria Mendes & Mendes, Lda
Lapa - Abiul
Abiúl
3100-042 POMBAL

Unidade: José Maria Mendes & Mendes, Lda
Identificação da Amostra: 50391 / 23
Produto: Água de Furo  
Referência: Água do furo Pinascos  

Acondicionamento: Frascos  

A colheita de amostra não foi efectuada pelo laboratório.  

Laboratório Externo

Ensaio/Método Resultado Unidade

(s) Hidrocarbonetos dissolvidos 
ou emulsionados (limite baixo)
M.M.8.12
Hidrocarbonetos dissolvidos 
ou emulsionados

<10 (LQ) µg/L

*Observações:

O ensaio Hidrocarbonetos dissolvidos ou emulsionados encontra-se fora do âmbito de acreditação porque a amostra foi colhida em frasco de plástico.
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N.º de Análise: QH / 8641 / 23
Data Colheita:
Data Receção:
Data Início Ensaio:

06-03-2023Data Fim Ensaio:
1160Código Cliente:

Exmo(s) Sr(s):
José Maria Mendes & Mendes, Lda
Lapa - Abiul
Abiúl
3100-042 POMBAL

Unidade: José Maria Mendes & Mendes, Lda
Identificação da Amostra: 50391 / 23
Produto: Água de Furo  
Referência: Água do furo Pinascos  

Acondicionamento: Frascos  

A colheita de amostra não foi efectuada pelo laboratório.  

Lista de abreviaturas: NE- Número estimado; UFC- Unidades formadoras de colónias; LQ – Limite de quantificação; LD – limite de detecção; V.L. –
Valor Limite; V.R. – Valor Recomendado; VP - Valor Paramétrico; C - Conforme; A - Aceitável; NC - Não Conforme; Unid. - Unidade; DO - Densidade
óptica; Av. C. - Avaliação de Conformidade; NMP- Número Mais Provável; PFC - Propósito de Formação de Colónias; U – Incerteza expandida; EU -
Unidades de Endotoxina.  
  
O ensaio assinalado com (s) foi contratado e não é acreditado.  
O ensaio assinalado com (a) foi contratado e é acreditado.  
Nos resultados assinalados com (k) os microrganismos estão presentes, mas inferiores a 3xdiluição (quando aplicável).  
Nos resultados assinalados com (y) os microrganismos estão presentes, mas inferiores a 4xdiluição.  
Para os ensaios assinalados por técnicas de cálculo a metodologia seguida pode ser disponibilizada a pedido.  
  
Os dados a  sublinhado e itálico foram fornecidos pelo cliente e não são da responsabilidade do laboratório.  
Este Relatório de Ensaio refere-se apenas às amostras analisadas.    
Proibida a reprodução parcial deste documento.  
  
  
  
Os resultados deste relatório de ensaio aplicam-se à amostra conforme rececionada.  
Incerteza “U” - corresponde à incerteza expandida calculada com um fator de expansão k=2, correspondendo a um nível de confiança
aproximadamente igual a 95%. As incertezas apresentadas em % encontram-se em valor relativo e as restantes em valor absoluto.  
A incerteza do ensaio não inclui incerteza da colheita. A combinação da incerteza da colheita (quando apresentada) e do ensaio pode ser obtida
através da fórmula 1 (Ucombinada expressa em %) quando a incerteza do ensaio se encontra apresentada em valor relativo ou através da fórmula
2 (Ucombinada expressa em %) quando a incerteza do ensaio se encontra apresentada em valor absoluto. Para colheitas efetuadas segundo a ISO
5667-5:2006 e IGL 16 a incerteza combinada (colheita e ensaio) para o ensaio pH é de 0.27 unidades de pH.    
  
Microbiologia de Alimentos: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO19036:2019 e considerada igual ao desvio padrão da
reprodutibilidade intralaboratorial e apresenta-se sob a forma de intervalo e com o valor de U em % (quando aplicável).  
Microbiologia de Águas: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO29201:2012 e apresenta-se sob a forma de intervalo e com o valor
de U em % (quando aplicável).  
Microbiologia de Atividades médicas, Produtos farmacêuticos, Têxteis e acessórios de vestuário, Antissépticos, Desinfetantes, Sabões, Detergentes
e Cosméticos: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO 19036:2019 e considerada igual ao desvio padrão da reprodutibilidade
intralaboratorial e apresenta-se sob a forma de intervalo.    

Notas
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N.º de Análise: QH / 4846 / 23
Data Colheita:
Data Receção:
Data Início Ensaio:
Data Fim Ensaio:

1160Código Cliente:

Exmo(s) Sr(s):
José Maria Mendes & Mendes, Lda
Lapa - Abiul
Abiúl
3100-042 POMBAL

Unidade: José Maria Mendes & Mendes, Lda
Identificação da Amostra: 25496 / 23

Laboratório Tondela

Ensaio/Método Resultado Unidade

mg(O2)/L<2 (L.Q.)* CBO5
MI LAQ 167.02

mg(P)/L<0.05 (L.Q.)Fósforo Total
MI LAQ 240.03
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Laboratório Castelo Branco: Zona Industrial Rua S, Lote 41 6000-459 Castelo Branco | 272 347 326
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Produto:  Água de Furo
Referência:  Água do furo Pinascos

Acondicionamento:  Frasco

A colheita de amostra não foi efectuada pelo laboratório. Temperatura: 10.8ºC



N.º de Análise: QH / 4846 / 23
Data Colheita:
Data Receção:
Data Início Ensaio:
Data Fim Ensaio:
Código Cliente:

Exmo(s) Sr(s):
José Maria Mendes & Mendes, Lda
Lapa - Abiul
Abiúl
3100-042 POMBAL

Unidade: José Maria Mendes & Mendes, Lda
Identificação da Amostra: 25496 / 23

Lista de abreviaturas: NE- Número estimado; UFC- Unidades formadoras de colónias; LQ – Limite de quantificação; LD – limite de detecção; V.L. –
Valor Limite; V.R. – Valor Recomendado; VP - Valor Paramétrico; C - Conforme; A - Aceitável; NC - Não Conforme; Unid. - Unidade; DO - Densidade
óptica; Av. C. - Avaliação de Conformidade; NMP- Número Mais Provável; PFC - Propósito de Formação de Colónias; U – Incerteza expandida; EU -
Unidades de Endotoxina.  
  
O ensaio assinalado com (s) foi contratado e não é acreditado.  
O ensaio assinalado com (a) foi contratado e é acreditado.  
Nos resultados assinalados com (k) os microrganismos estão presentes, mas inferiores a 3xdiluição (quando aplicável).  
Nos resultados assinalados com (y) os microrganismos estão presentes, mas inferiores a 4xdiluição.  
Para os ensaios assinalados por técnicas de cálculo a metodologia seguida pode ser disponibilizada a pedido.  
  
Os dados a  sublinhado e itálico foram fornecidos pelo cliente e não são da responsabilidade do laboratório.  
Este Relatório de Ensaio refere-se apenas às amostras analisadas.    
Proibida a reprodução parcial deste documento.  
  
As actividades (ensaios/amostragem/avaliação da conformidade) assinaladas com * não estão incluídos no âmbito da acreditação.  
A colheita de amostra efectuada não está incluida no âmbito da acreditação.  
Os resultados deste relatório de ensaio aplicam-se à amostra conforme rececionada.  
Incerteza “U” - corresponde à incerteza expandida calculada com um fator de expansão k=2, correspondendo a um nível de confiança
aproximadamente igual a 95%. As incertezas apresentadas em % encontram-se em valor relativo e as restantes em valor absoluto.  
A incerteza do ensaio não inclui incerteza da colheita. A combinação da incerteza da colheita (quando apresentada) e do ensaio pode ser obtida
através da fórmula 1 (Ucombinada expressa em %) quando a incerteza do ensaio se encontra apresentada em valor relativo ou através da fórmula
2 (Ucombinada expressa em %) quando a incerteza do ensaio se encontra apresentada em valor absoluto. Para colheitas efetuadas segundo a ISO
5667-5:2006 e IGL 16 a incerteza combinada (colheita e ensaio) para o ensaio pH é de 0.27 unidades de pH.    
  
Microbiologia de Alimentos: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO19036:2019 e considerada igual ao desvio padrão da
reprodutibilidade intralaboratorial e apresenta-se sob a forma de intervalo e com o valor de U em % (quando aplicável).  
Microbiologia de Águas: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO29201:2012 e apresenta-se sob a forma de intervalo e com o valor
de U em % (quando aplicável).  
Microbiologia de Atividades médicas, Produtos farmacêuticos, Têxteis e acessórios de vestuário, Antissépticos, Desinfetantes, Sabões, Detergentes
e Cosméticos: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO 19036:2019 e considerada igual ao desvio padrão da reprodutibilidade
intralaboratorial e apresenta-se sob a forma de intervalo.    

Notas
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09-02-2023Data Emissão:

   

ALS LIFE SCIENCES PORTUGAL, S.A.

Técnico Superior de Laboratório
Vitor Manuel GasparMod 201.25 Documento Processado por Computador

Laboratório Tondela: Zona Industrial Tondela ZIM II Lote 2 e 6 3460-070 Tondela | 232 817 817
Laboratório Lisboa: Rua das Azenhas, nº 34 B 2730-270 Barcarena
Laboratório Castelo Branco: Zona Industrial Rua S, Lote 41 6000-459 Castelo Branco | 272 347 326
Laboratório Porto: Rua Aníbal Cunha Nº 84, loja 5 4050-046 Porto | 223 390 162
Laboratório Madeira: Caminho da Igreja nº 35 9125-259 Caniço | 291 934 931

27-01-2023
28-01-2023
28-01-2023
09-02-2023
1160

Produto:  Água de Furo
Referência: Água do furo Pinascos

Acondicionamento:  Frasco

A colheita de amostra não foi efectuada pelo laboratório.
Temperatura: 10.8ºC



N.º de Análise: QH / 4557 / 23
Data Colheita:
Data Receção:
Data Início Ensaio:
Data Fim Ensaio:

1160Código Cliente:

Exmo(s) Sr(s):
José Maria Mendes & Mendes, Lda
Lapa - Abiul
Abiúl
3100-042 POMBAL

Unidade: José Maria Mendes & Mendes, Lda
Identificação da Amostra: 23774 / 23
Produto:  Água de Furo  
Referência:  Água do furo Pinascos  

Acondicionamento: Frasco  
Temperatura:  10.8 °C  

A colheita de amostra não foi efectuada pelo laboratório.  

Laboratório Tondela

Ensaio/Método Resultado UnidadeU

µS/cm39.2Condutividade (20ºC)
MI LAQ 210.04

2.4

mg(NH4)/L<0.05 (L.Q.)Azoto Amoniacal
MI LAQ 39.06

ug(Mn)/L3.23Manganês
MI LAQ 222.06

0.81

mg/L<3 (L.Q.)SST
MI LAQ 238.04

.5.48 a 10.4ºCpH
MI LAQ 150.06

0.20

Benzo(a)pireno
MI LAQ 146.11

Benzo(a)pireno <0.001 (L.Q.) µg/L

Hidrocarbonetos aromáticos 
Policíclicos (HAP)
MI LAQ 146.11

Benzo(b)Fluoranteno <0.001 (L.Q.) µg/L
Benzo(k)Fluoranteno <0.001 (L.Q.) µg/L
Benzo(g,h,i)Perileno <0.001 (L.Q.) µg/L
Indeno(1,2,3-cd)pireno <0.001 (L.Q.) µg/L
Sum4PAH: (B(b)F; B(k)F; B
(g,h,i)P; Indeno)-Cálculo

<0.001 (L.Q.) µg/L

mg(NO3)/L2.04Nitratos
MI LAQ 241.04

0.31

mg(O2)/L<15 (L.Q.)* CQO
MI LAQ 170

Soma dos PAHs: o valor calculado corresponde à soma das parcelas quantificáveis ou ao maior dos LQs individuais no caso de todas as parcelas serem não 
quantificáveis
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Laboratório Tondela: Zona Industrial Tondela ZIM II Lote 2 e 6 3460-070 Tondela | 232 817 817
Laboratório Lisboa: Rua das Azenhas, nº 34 B 2730-270 Barcarena
Laboratório Castelo Branco: Zona Industrial Rua S, Lote 41 6000-459 Castelo Branco | 272 347 326
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Laboratório Madeira: Caminho da Igreja nº 35 9125-259 Caniço | 291 934 931

27-01-2023
28-01-2023
28-01-2023
02-03-2023



N.º de Análise: QH / 4557 / 23
Data Colheita:
Data Receção:
Data Início Ensaio:
Data Fim Ensaio:
Código Cliente:

Exmo(s) Sr(s):
José Maria Mendes & Mendes, Lda
Lapa - Abiul
Abiúl
3100-042 POMBAL

Unidade: José Maria Mendes & Mendes, Lda
Identificação da Amostra: 23774 / 23
Produto:  Água de Furo  
Referência:  Água do furo Pinascos  

Acondicionamento: Frasco  
Temperatura:  10.8 °C  

A colheita de amostra não foi efectuada pelo laboratório.  

Lista de abreviaturas: NE- Número estimado; UFC- Unidades formadoras de colónias; LQ – Limite de quantificação; LD – limite de detecção; V.L. –
Valor Limite; V.R. – Valor Recomendado; VP - Valor Paramétrico; C - Conforme; A - Aceitável; NC - Não Conforme; Unid. - Unidade; DO - Densidade
óptica; Av. C. - Avaliação de Conformidade; NMP- Número Mais Provável; PFC - Propósito de Formação de Colónias; U – Incerteza expandida; EU -
Unidades de Endotoxina.  
  
O ensaio assinalado com (s) foi contratado e não é acreditado.  
O ensaio assinalado com (a) foi contratado e é acreditado.  
Nos resultados assinalados com (k) os microrganismos estão presentes, mas inferiores a 3xdiluição (quando aplicável).  
Nos resultados assinalados com (y) os microrganismos estão presentes, mas inferiores a 4xdiluição.  
Para os ensaios assinalados por técnicas de cálculo a metodologia seguida pode ser disponibilizada a pedido.  
  
Os dados a  sublinhado e itálico foram fornecidos pelo cliente e não são da responsabilidade do laboratório.  
Este Relatório de Ensaio refere-se apenas às amostras analisadas.    
Proibida a reprodução parcial deste documento.  
  
As actividades (ensaios/amostragem/avaliação da conformidade) assinaladas com * não estão incluídos no âmbito da acreditação.  
A colheita de amostra efectuada não está incluida no âmbito da acreditação.  
Os resultados deste relatório de ensaio aplicam-se à amostra conforme rececionada.  
Incerteza “U” - corresponde à incerteza expandida calculada com um fator de expansão k=2, correspondendo a um nível de confiança
aproximadamente igual a 95%. As incertezas apresentadas em % encontram-se em valor relativo e as restantes em valor absoluto.  
A incerteza do ensaio não inclui incerteza da colheita. A combinação da incerteza da colheita (quando apresentada) e do ensaio pode ser obtida
através da fórmula 1 (Ucombinada expressa em %) quando a incerteza do ensaio se encontra apresentada em valor relativo ou através da fórmula
2 (Ucombinada expressa em %) quando a incerteza do ensaio se encontra apresentada em valor absoluto. Para colheitas efetuadas segundo a ISO
5667-5:2006 e IGL 16 a incerteza combinada (colheita e ensaio) para o ensaio pH é de 0.27 unidades de pH.    
  
Microbiologia de Alimentos: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO19036:2019 e considerada igual ao desvio padrão da
reprodutibilidade intralaboratorial e apresenta-se sob a forma de intervalo e com o valor de U em % (quando aplicável).  
Microbiologia de Águas: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO29201:2012 e apresenta-se sob a forma de intervalo e com o valor
de U em % (quando aplicável).  
Microbiologia de Atividades médicas, Produtos farmacêuticos, Têxteis e acessórios de vestuário, Antissépticos, Desinfetantes, Sabões, Detergentes
e Cosméticos: A incerteza reportada foi estimada de acordo com a ISO 19036:2019 e considerada igual ao desvio padrão da reprodutibilidade
intralaboratorial e apresenta-se sob a forma de intervalo.    

Notas
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FATURA

SRVR3100

De acordo com as instruções oportunamente fornecidas aos nossos Serviços, o valor de  54,75 €  será debitado na conta bancária indicada a partir de 
2022/07/25.

Nos termos do Aviso do Banco de Portugal, nº 10/2005, publicado no DR - I Série B - nº 120, de 24 de junho de 2005, relativo ao Sistema de Débitos 
Diretos, é dever do Cliente conferir, através do Multibanco/ATM ou Banco, os dados da Autorização do Débito em Conta (ADC) constantes deste 
documento.

Com os nossos cumprimentos.                                                                                       
                                                                                                Empresa Intermunicipal de Ambiente do Pinhal Interior, E.I.M., S.A.

VALOR TOTAL              54.75

LOCAL DE ABASTECIMENTO / EXECUÇÃO DE SERVIÇO

FATURA Nº DATA DE EMISSÃO

DESCRIÇÃO

CLIENTE

CÓD. ENTIDADE CÓD. LOCAL

VALOR TOTAL IVA

VALOR IVA VALOR TOTALCÓD. CLIENTE 

202220000324 2022/06/20JOSE MARIA MENDES & MENDES,LDA

             54.7500035009 5546 501667482               0.00              54.75

              7.8500

             46.9000

0%  3)

0%  3)

0029807

Nº 318

Nº 318

3240-650

SERVIÇO Nº 160975 - LIMPEZA FOSSA S/SANEAMENTO EM 2022.05.12                            

LAMAS - VALOR POR M3                                                                                                 

 VALOR BASE DE SERVIÇO                                                                                              

JOSE MARIA MENDES & MENDES,LDA                                      
RUA NOSSA SENHORA DE FÁTIMA                                                    

LAPA SANTIAGO DA GUARDA      
SANTIAGO DA GUARDA                                                   

RUA NOSSA SENHORA DE FÁTIMA

3) artº 2, nº 2 do CIVA; 

*202220000324*

Nº IDENT. FISCAL

DATA LIMITE PAGAMENTO

2022/07/25

LAPA SANTIAGO DA GUARDA

         0,0%IVA ( X              54.7500 )                                  0.00

Retirados 5m3.

PT5000070000001****652**3

85126189470Nº da Autorização (ADC):PT61111450Identificação do Credor (IDC):
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2022/06/20 11:06:38
LOCAL CARGA

INÍCIO TRANSPORTE

LOCAL DESCARGA

IBAN:

             5.000

             1.000

          1.5700

         46.9000

VALOR UNITÁRIOQUANTIDADE



Município:

Freguesia:

LOCALIZAÇÃO GEOGRÁFICA

Lugar:

Legenda

Observações:

Departamento técnico:
24/2/2023 Daniel Boliqueime
Data: Técnico Responsável:

SIG e Cadastro

Tipo de ordem de serviço:
Infraestruturas existentesPlanta de Localização

Tipo:
José Maria Mendes & Mendes

Não existe informação geográfica e cadastral, referente ao saneamento, para a área apresentada.

Requerente:Ordem nº:
  ----- Saneamento

Serviço:

 ---------
Nome de Rua:

  ----------
Nº de polícia:

  ----------Proc. CM:

Ref. APIN:

  ----------

  ----------

Ofício APIN:

  ----------
Nº de cliente:

Ansião

Santiago da Guarda

Louriceiras de Santo
António,Vale de Avessada de



Município:

Freguesia:

LOCALIZAÇÃO GEOGRÁFICA

Lugar:

Legenda

Observações:

Departamento técnico:
24/2/2023 Daniel Boliqueime
Data: Técnico Responsável:

SIG e Cadastro

Tipo de ordem de serviço:
Infraestruturas existentesPlanta de Localização

Tipo:
José Maria Mendes & Mendes

Não existe informação geográfica e cadastral, referente ao saneamento, para a área apresentada.

Requerente:Ordem nº:
  ----- Saneamento

Serviço:

Rua Nossa Senhora de Fátima
Nome de Rua:

  ----------
Nº de polícia:

  ----------Proc. CM:

Ref. APIN:

  ----------

  ----------

Ofício APIN:

  ----------
Nº de cliente:

Ansião

Santiago da Guarda

Mogadouro de Cima,Lapa



Município:

Freguesia:

LOCALIZAÇÃO GEOGRÁFICA

Lugar:

Legenda

Observações:

Departamento técnico:
24/2/2023 Daniel Boliqueime
Data: Técnico Responsável:

SIG e Cadastro

Tipo de ordem de serviço:
Infraestruturas existentesPlanta de Localização

Tipo:
José Maria Mendes & Mendes

Não existe informação geográfica e cadastral, referente ao saneamento, para a área apresentada.

Requerente:Ordem nº:
  ----- Saneamento

Serviço:

Rua Vale dos Carros
Nome de Rua:

  ----------
Nº de polícia:

  ----------Proc. CM:

Ref. APIN:

  ----------

  ----------

Ofício APIN:

  ----------
Nº de cliente:

Ansião

Santiago da Guarda

Vale de Avessada de Baixo,Lapa



Município:

Freguesia:

LOCALIZAÇÃO GEOGRÁFICA

Lugar:

Legenda

Observações:

Departamento técnico:
24/2/2023 Daniel Boliqueime
Data: Técnico Responsável:

SIG e Cadastro

Tipo de ordem de serviço:
Infraestruturas existentesPlanta de Localização

Tipo:
José Maria Mendes & Mendes

Não existe informação geográfica e cadastral, referente ao saneamento, para a área apresentada.

Requerente:Ordem nº:
  ----- Saneamento

Serviço:

Rua da Barreirinha
Nome de Rua:

  ----------
Nº de polícia:

  ----------Proc. CM:

Ref. APIN:

  ----------

  ----------

Ofício APIN:

  ----------
Nº de cliente:

Ansião

Santiago da Guarda

Vale de Avessada de
Baixo,Mogadouro de Cima,Lapa



TITULAR: JOSÉ MARIA MENDES & MENDES, LDA (NIPC 501337482) 

NREAP – CUMPRIMENTO DE CONDIÇÕES IMPOSTAS EM VISTORIA: 26/03/2021 

 

Nº 

Condição 

Imposta  

Observações 

ACT  

1.  Respondida por email na data 15/02/2021 

2.  Implementado. 

3.  

Implementado conforme evidência em fotografia.  

 

 

 

 

 

 

 

4.  

A considerar na próxima avaliação de riscos. de riscos.  

A analisar em conjunto com a empresa prestadora de serviços na área da Higiene e 

Segurança no Trabalho. 

5.  A analisar em conjunto com a empresa prestadora de serviços na área da Higiene e 

Segurança no Trabalho. 

6.  
A analisar em conjunto com a empresa prestadora de serviços na área da Higiene e 

Segurança no Trabalho. 

7.  Implementado. 

8.  
A analisar em conjunto com a empresa prestadora de serviços na área da Higiene e 

Segurança no Trabalho. 

ARS  

9.  Implementação contínua. 

10.  Implementação contínua. 

11.  Implementação contínua. 

12.  Implementação contínua. 

13.  Implementação contínua. 

14.  Implementação contínua. 

15.  Implementação contínua. 

CMA  

16.  Em implementação. 

17.  Em implementação. 

CCDR  

18.  Implementado. 

19.  Em implementação. 

DGAV.  

20.  Em implementação. 

21.  Em implementação. 

22.  Em implementação. 

23.  Em implementação. 

24.  Em implementação. 



25.  Implementado. 

26.  Implementado.  

27.  

Existe uma arca frigorífica no núcleo NP3, que suporta todos os restantes núcleos (NP1 e 

NP2, por terem taxa de moralidade reduzida não justifica a existência de arca 

frigorífica). 

28.  Implementado com criação adicional de e 3 fossas no núcleo de Pinascos. 

29.  Em implementação. 

30.  
Existe sistema de ventilação natural. Ainda assim existe um gerador nas instalações em 

caso de necessidade. 

31.  Em implementação contínua. 

32.  

Núcleo Barco Longo: 

- Recolha de estrume do solo: implementado conforme fotografia a seguir 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

- Construção de rede de recolha de escorrências: implementado com existência de 

duas fossas estanques. 

- Construção de rede de recolha de águas pluviais: em implementação 

 

Núcleo de Sarroadas: 

-  Implementado conforme fotografia a seguir. No imediato foi coberto e atualmente 

está a ser retirado. 

 
 

Núcleo de Valinhos:  

- Construção de rede de recolha de escorrências: implementado com existência de 

uma fossa estanque. 

- Construção de rede de recolha de águas pluviais: em implementação. 

 

Núcleo de Pinascos: 

- Construção de rede de recolha de escorrências: implementado com existência de três 

fossas estanques. 

- Construção de rede de recolha de águas pluviais: em implementação. 

- Tapete de recolha de estrume: Implementado conforme fotografia a seguir. 

  
 

- cartografia (P3): em anexo  

33.  

Envio em anexo:   

- Formulário PGEP 

- Memória descritiva formulário PGEP 

- Listagem de Parcelários e respetivas áreas  



 - Cartografia (P3) de todas as parcelas (próprio e de terceiros) utilizadas na valorização 

agrícola dos efluentes pecuários.  

34. 1 Em implementação. 

34.  2 Em implementação. 

34.  3 Implementado com o envio trimestral à DRAP das guias de estrume. 

35. 1 

Implementado conforme fotografia a seguir: 

 
 

35. 2 Implementado com plantação de tílias e pinheiro manso. 

36.  Implementação contínua. 

37.  Implementação contínua. 



Faixas de Servidao (10m) das linhas 
de água marcadas em Carta Militar de maior 
proximidade às propriedades 
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